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Le 


Le projet serait complété le premier octobre 
Fusion des caisses populaires de 


Pointe-aux-Roches et de Tecumseh 
pour créer une nouvelle caisse populaire 
de bien plus grande envergure 


(JCM) Un projet déjà bien 
avancé pourrait doter la 
communauté francophone du 


Sud-Ouest ontarien d'une 
institution financière de grande 
envergure dès l'automne 
prochain: 


Un plan de fusion des caisses 
populaires de Pointe-aux-Roches 
et de Tecumseh pour créer une 
nouvelle caisse populaire sur un 
territoire bien plus grand a été 
acheminé à la Commission des 
services financiers de l'Ontario à 
la mi-décembre. 

«Le but est d'assurer un bien 
meilleur service aux sociétaires 
des deux caisses actuelles ainsi 
qu'aux 


entue 


Caisse populaire de Tecumseh, 
Paul Lachance: 

Roger Beaulieu, président du 
Conseil d'administration de la 
Caisse populaire de Pointe-aux- 
Roches ajoute que la réalisation 
du projet permettra des 
économies d'échelle importantes 


Grande 


communautaire 


sur le plan des frais généraux et 
administratifs. «Présentement, il 
se tient chaque mois la réunion 


de chacun des conseils 


gestion, dit-il, alors qu'avec la 
nouvelle caisse, il n'y aura qu'un 
seul conseil. Etle même principe 
s'applique pour les comités de 
vérification.» . 

«La nouvelle caisse 
posséderait la masse critique 
permettant d'offrir une bien plus 


consultation 


en 


Ontario français 


Yves Lusignan, APF 
- Ottawa 


La plus grande consultation 
communautaire des dix dernières 
années marquera l'an 2002 en 
Ontario français. : 

Cette consultation aura pour 
objectif de valider un plan 
stratégique, qui encadrera le 
développement de la 
communauté franco-ontarienneet 
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de ses organismes dans pas 
moins de 16 secteurs d'activités. 
Economie, politique, 
coopératives, arts et culture, 
ACFO régionales, centres 
culturels et communautaires, 
jeunes, femmes, aînés et 
retraités, justice, santé, besoins 
spéciaux, éducation, 
communication, municipalités et 


Voir« Grande consul- 
tation... » à la page 6 


réunion du comité conjoint de 


grande gamme de services de 
haute qualité, explique Yvan 
Poulin, que les deux caisses 
_actuelles partagent comme 


permettrait, par exemple, d'avoir 
une grande expertise pour offrir 
les services de planification 
financière, de gestion de porte- 
feuille ou encore de planification 
successorale. D'autre part, elle 
pourrait embaucher un directeur 
ou une directrice des comptes 
commerciaux et agricoles ou 
encore un directeur ou une 
directrice des services aux 
membres. De plus, elle pourrait, 
selon la loi, offrir des prêts plus 
élevés que le peut maintenant 
l’une ou l’autre des caisses 
existantes.» 

Les deux présidents croient 
que les services que pourra offrir 
la nouvelle caisse feront que les. 
sociétaires actuels seront plus 
portés à l'utiliser pour tous leurs 
besoins financiers. 

En fin de compte, soulignent- 
ils, il s'agit non seulement de 
rentabilité, mais de viabilité des 
institutions existantes. Dans le 
contexte économique actuel, 
affirment-ils, il est évident qu'à 
moyen où long terme, les petites 


- caisses ne pourraient pas 


survivre. D'ailleurs de telles 


EDITORIA 


Pleins feux sur les 
services de santé en 


français 
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fusions ont lieu régulièrement 
ailleurs dans la province, ajoutent- 
ils. 

Selon Yvan Poulin, le moment 


e s estfortproprice pouruntel projet -l'approbation-car+le-planvar été. — 


car, «comme les sociétaires de 
chacune des caisses pourront le 
constater aux assemblées 
générales annuelles qui auront 
lieu sous peu, les deux caisses 
sont vigoureuses et bien solides, 
de sorte que ni l’une ni l’autre 
constituerait un fardeau pour 
l'autre dans la fusion, mais qu'au 
contraire, le projet permettra d’unir 
et d'augmenter leurs forces.» 

Les deux caisses travaillenten 
collaboration et mènent des 
projets communs depuis quelque 
temps, par exemple au niveau de 
la formation du personnel et des 
administrateurs et adminis- 
tratrices. Encore plus, en 
décembre 1999, moment auquel 
chacune d'elles s'est trouvée à la 
recherche d'unnouveau directeur 
général, elles ont décidé de faire 
le partage d'une seule personne 
pour remplir cette fonction pour 
les deux caisses. 

Les représentants insistent 
qu'on ne pensait pas alors à une 
fusion. Ils affirment que c'est vers 
la fin de l’été dernier qu'un comité 
a été établi pour examiner la 


L'hebdo 
des francophones 
du sud-ouest 


onanen 


question. Le comité a préparé un 
plan détaillé visant la création 
d'une nouvelle corporation qui a 
été approuvé à l'unanimité par 
les-deux conseils d'administration 
en fin novembre. 

Avant d'être mis en vigueur, il 
devra être approuvé séparément 
à une assemblée générale 
extraordinaire des sociétaires de 
chacune des caisses. Cela devra 
se faire dans les trente jours 
suivant l'approbation de la 
Commission , signale M. Poulin, 
qui ajoute que tous les 
renseignements pertinents seront 
acheminés aux sociétaires au 
préalable. Il ne voit aucune 
difficulté quant à l'obtention de 


rédigé en tenant compte des 
lignes directrices du Ministère et 
de la Fédération des caisses 
populaires de l'Ontario. 

Selon le plan, la nouvelle 
corporation entreraiten existence 
le premier octobre. «A cette date, 
indique Yvan Poulin, les 
sociétaires de chacune des 
caisses pourront se rendre à l'un 
ou l’autre des locaux actuels et 
continuer à recevoir les services 
auxquels ils sont habitués. Mais 
ils seraient alors offerts par la 
nouvelle corporation qui sera en 
mesure de commencer à les 
augmenter.» . 

D'autre part, ontmentionnéles 
présidents, on commencerait à 
étudier la possibilité de créer de 
nouveaux points de service, par 
exemple à Windsor. 

En fait, on pourrait aussi en 
mettre sur pied dans plusieurs 
autres endroits car le plan prévoit 
une caisse sur la région qui 
comprend Windsor, le comté 
d'Essex, Chatham-Kent, ainsique 
les comté de Sarnia-Lambton, 
Middlesex, Elgin et Oxford, 
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Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Index des Services 
en Français 


| ACCESSOIRES (Voir CADEAU | 
| ACUPONCTURE {Voir CHIROPRACTIE) 


ROROEPEM EURE JOUER IESRETLT 


| ALUMINIUM (or RÉNOVATIONS et EONSTRUCTIONS 


RS 


l'ARTICLES RELIGIEUX 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475k ; 
| ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


LT TCA RTE 


PSS 2 TEE 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
| Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
,Gaudette 12325 ch. Tecumseh, T Tecumseh 735- 1235. 


| ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU- 
| NES, SERVICES D' INFORMATIONET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


| ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 

| LanoueInsurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 

| 728-1432,M. PatLanoue (Dom:728-1512); M: Gil panoe (Dons 728-3618); » 

| M. Luc Mailloux (Dom: 979-8561). 

| AUTOMOBILES- VENTE-SERVICE & 

| André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M! Craig Lanoue, Service: M4 

À Duane Lanoue, 85 rue Mill Ouest (Hwy2) Tilbury, 798-3533, 682-2424, ; 
P 


Vera 


| Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 
256-7891 
| Lally Ford Sales & Service Ltd, M: Chris Lanoue, 78 rue Mill Ouest, 2 


682-3434ou 969-3673 


pare zramures 
| AVOCATS 

M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Î Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, MeJessie [wasiw, Me Patrici 
! Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


CM ( SO SPC 


| BANQUES {Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


DIU SE CTI ALORS AUDE D CET EP MARIE PEER 2 NP STCIEPERER TES 


BANQUETS {Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


D D PR PES OL x 


| BBQ' S A GAZ (Voir FOYERS) 


Or ERA EE NN EST OL AN D EDEN TITI LEO TROT SEE TL LUI LEO AOLÉ ART ZÈS 
BETON 


| Star Custom Concrete,M.René Beaulieu etMme Nicole Beaulieu, 2093 rue! 
| Ste-Anne, 735-2865. 
nr 20 Cm ESC CLONE ENT 


CADEAUX 
| Accents by SURECA di Bob et Mine Monique Says es ave où ete, | 
NL 258-5383 : 


Aterst RSESIR 


RÉ ESTOSEETRET ERP START ERREURS 4 


, Juma SOLS Chonpou Marie- “Eve Crispin, 3099 pr. Forest Glade| 
à (Plaza ForestGlade), 739-3209 
P EAU RE E TELL ECHECS TRIER ENT SEL FUEL PARENT PER EE EN TERET ERNS LN QAT TE CID IE LORS , 
CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS EINANGIÈNES)E 
EPST ELLE LL ARTS SUR CEST EX 


ureecserremenronenrss 
| CIMENT (Voir BETON) 


[CHIROPRACTIE 

Elizabeth Paul, Place Concorde, 7515 prom. Forest Glade, 562-8989 
Emeryville Chiropractie, D" Joelle Saad, chiropraticienne etacuponctrice, ! 
1211 County Rd 22, Emeryville, 727-6226 | 


COMPTABLES 
BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
| 944-6900 
DanielE. Lefebvre, C.P.A.,C.A.,1374boul. Malborough, Windsor, 253-81 a7\ 
JP, Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 
| Lauzon Parkway, 944-4777 
| | Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, C.A.,M.JeffOstrow, C.A., 2510ave 
| | Ouellette, Pièce 203, NINCSor 966-4626 


per ZE RIRE TE 
l CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET ÉONSAUCTION) 
Dean ee EU A TT RS RTS SAGE S RAT LI SZ PILE ME 
| COUNSELLING 
| Centre for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pourindividus, couples etfamilles 
| Anne-Marie Monaghan 
psychothérapeute Travailleursocial,hypnothérapeutecert. 
253-5656 735-2600 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert 
sans frais au client ou à la cliente à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 


Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier 
du ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 


[DENTISTES LT ; 


Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, Ë 
Belle-Rivière, 728-3202 ô 


= ER EE D SPEED TEST D 


ÉDITION 
Les Éditions Sivori, ERNEES POÉesRUrEr Place Sonore, SILOAT 


Life Plus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Essex et Chatham-Kent 


Michel Chauvin 


| 


EMPLOI-ADULTES 
Centre de Recherche Emploi de Windsor, Place Concorde, 7515 promà 
| Forest Glade, 948-8810 } 


0 AD RG NOTE SAN SE A LEE 


lEMPLOI-JEUNES ADULTES | 
1 OpnesION Empiol: # RCE, 467 ave University CuESt, 253-4461 


27 cm AReoes Nasser 


ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS {Voir SPORTS 


CEE EL sx 


ESCALIERS VoneNOVATONS ETCONSIAUCTON) ; 


Nouvelle édition de notre Index des 
Services en français 


Ci-dessous se trouve la 
première tranche d’une nouvelle 
édition de notre Index des 
Services en Français; la suite 
se trouve sur des pages suivantes. 

L'Index vous renseigne sur 
des produits et des services qui 
sont disponibles en français dans 
la région. Nous vous suggérons 
de le parcourir de temps à autre 
pournoter quels sont ces produits 
et services. Mais il n’est pas 
nécessaire de vous rappeler tous 
les détails, tels les noms, les 
adresses et les numéros de 
téléphone, car l'index est publié 
chaque semaine; donc, lorsque 
l'occasion se présente où vous 
voulez vous prévaloir de l'un de 
ces produits ou services, vous 
n'avez qu'à consulter le numéro 
courant du REMPART à ce 
moment-là pourtrouverlesrensei- 
gnements nécessaires pour 
communiquer avec les gens qui 
peuvent vous les fournir, en 
français. Il serait bon alors de leur 
indiquer que c'est dans l'Index 
des Services en Français du 
REMPART que vous avec obtenu 
ces renseignements. 

Cette semaine serait un bon 
moment de parcourir l'Index car 


Avis de demande 


de permis de 
vente d’alcool 


cette édition contient sept 
nouvelles mentions que nous 
vous présentons ici dans l'ordre 
qu'elles y paraissent. 

La Docteure Elizabeth Paul 
a ouvert son bureau de chiro- 
practie à la Place Concorde en 
novembre dernier. Elle a ‘obtenu 


son diplôme d'études collégiales” 


en sciences pures de sa province 
natale du Québec avant de se 
diriger au Logan College of 
Chiropractic à St-Louis, Missouri, 
où elle a complété le programme 
de cinq ans menant au doctorat 
en chiropractie. Elle détient les 
licences pour pratiquer au 
Québec, en Ontario et au Mich- 
igan. Elle favorise une approche 
globale à la santé et le bien-être 
et à cette fin, a aussi obtenu la 
certification en nutrition et a 
complété un programme de 300 
heures enkinésiologie appliquée. 
«La kinésiologie appliquée, 
explique-t-elle, est un système 
d'évaluation des aspects structu- 
raux, chimiques et mentaux. On 
emploie le testing des muscles 
en plus d'autres méthodes 
diagnostiques. Puis on dévelop- 
pe une thérapie qui combine la 
nutrition, la manipulation, le 
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ATZTTI 
Ontario 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
+ alcools étdes jeux de l’Ontario:pour ün permis de Vente d'alcool, 


conformément à la Loi sur les permis d’alcool : 


Demande de permis de vente d’alcool : 


La Piazza Cafe Inc. 
150 Ouellette Place 


Windsor (y compris zone de plein air) 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission 
au plus tard le 2 février 2002. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 


Remarque: ÈS 


la CAJO donne aux auteurs de demande de permis une copie de toute 


objection reçue. 


Envoyer les:observations à : 


Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l’Ontario 
20, rue Dundas O, 7: étage, Toronto ON M5G 2N6 


Télécopieur : 416 326-5555 


Courrier électronique : licensing@agco.on.ca 

For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 
Alcohol and Gaming Commission of Ontario 


20 Dundas St. W., 7° Floor 
Toronto, ON M5G 2N6 
Fax: 416-326-5555 


E-mail: licensing@agco.on.ca 


régime alimentaire, l'acupression, 
l'exercice et l'éducation pour 
rétablir l'équilibre et maintenir le 
bien-être tout au long de la vie.» 
Les traitements chiropractiques 
sontcouverts en partie parl'OHIP. 
Elle offre aussi les traitements 
couverts par les régimes d’acci- 
dents au travail et d'accidents 
d'auto. Sa clinique est ouverte de 
8 h 30 à 19h du lundi au vendredi 
ainsi que le samedi sur rendez- 
vous. Le numéro de téléphone 
est le 562-8989. 

Le personnel de l'Emeryville 
Chiropractic compte une masso- 
thérapeute, un chiropraticien et 
une chiropraticienne, soit la 
Docteure Joëlle Saad qui y offre 
les Services en français. La 
docteure Saad a fait ses études 
secondaires à l’école L'Essor où 
elle a mérité une bourse du 
Canada, puis a obtenu un 
baccalauréat en biochimie de 
l'université de Windsor. Ensuite 
elle a fait quatre années d'études 
au Canadian Memorial Chiro- 
practic College à Toronto d'où 
elle a été diplômée en chiro- 
practie; elle détient aussi un 
certificatacuponcture. Elle a aussi 
suivi des cours de nutrition afin 
de pouvoir donner des conseils 
sur l'alimentation. «Les soins 
chiropratiques sontindiqués pour 
les maux de dos, de cou, de tête, 
de jointure ou de muscle ainsi 
que pour l'arthrite, indique la 
docteure Saad: Ils sontégalement 
‘efficaces poursoulagen le stress 
ainsi.quesd'autres conditior 
ME mvite les gens” à lui a: 
phoner au sujet d'autres condi- 
tions s'il ya lieu et elle pourra leur 
indiquer si la chiropractie est 
indiquée et sinon, où ils devraient 
s'adresser. «Quelle que soit la 
condition, le personnel de la 
clinique se fait toujours un devoir 
d'assurer que les gens se sentent 
bien à l'aise,» ajoute-t-elle. La 
clinique estouverte de 8hà 19h 
du lundi au jeudietde8hà1i8h 
le vendredi. Les traitements sont 
aussi possible le samedi sur 
rendez-vous. La massothéra- 
peute, pour sa part, y est les 
mardis et mercredis et aussi les 
samedis sur rendez-vous, La 
clinique est située au 1211 
County Rd. 22 à Emeryville et le 
numéro de téléphone est le 727- 
6226. 

Daniel Lefebvre a les 
désignations Certified Public 


Voir "Nouvelle édition de 
l'index "…. page 7 


Le calendrier communautaire 


Dire re Dar 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


13hà8h | 1 


d'or- Place 
Concorde 
948-5545 


i7hà 20h 
‘Buffet Style 
“Texas"- 
Place Concorde 
948-5545 
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Didier Marotte est la Personnalité francophone d’août 2001 


(PR) Après plusieurs années 
de réflexion sur l'utilisation du 
terrain adjacent à la Place 
Concorde, Didier Marotte a eu 
l'idée d'un sentier historique. 
C'est en août 2001 qu'avait lieu 
l'inauguration de ce sentier 
historique, que le rêve devenait 
réalité et pour reconnaître son 
travail dans ce projet, M. Marotte 
a été nommé «Personnalité 
francophone du Sud-Ouestd'août 
2001». 

«Je voulais développer 
quelque chose avec ce terrain 
depuis longtemps, dit-il, 
probablement dans le domaine 
sportif, mais qui serait en relation 
avec la communauté 
francophone. Puis, toutesttombé 
en place avec les Fêtes du 
tricentenaire en 2001, l'octroi du 
Regroupement des organismes 
du patrimoine franco-ontarien 
pour embaucher une personne- 
ressource (c'est Mark Beausoleil 


qui a occupé ce poste) en vue de 


la création d'un parc 
communautaire, et finalement 
l'intérêt de la ville de Windsor qui 
n'a pas hésité à embarquer dans 


le projet. Le timing était parfait». 

C'est d'ailleurs grâce à la 
collaboration de la ville si cette 
première phase a pu être terminé 
en 2001. «Mais il y a aussi eu la 


contribution de nombreux 


bénévoles, comme RogerHamel, 
René Beaulieu, mon père Gérard 
et mes deux frères Dominique et 
Michaël: Marotte. Nous avons 
aussi embauché Philippe Porée- 
Kurer pour s'occuper de la 
rédaction des panneaux». 

La deuxième phase du projet 
devrait être entreprise en 2002. Il 
s’agit de recouvrir le sentier 


d'asphalte pour permettre 
l'utilisation par des vélos et des 
patins à roues alignées et la 
construction de stations de repos. 
«Nous envisageons aussi de 
planter 300 arbres, explique-t-il, 
300 poiriers des jésuites afin de 
souligner l'importance de la foi 
dans la communauté 
francophone. Ceci devrait être 
terminé à temps pour les 
célébrations du Festival 
francophone. Etil ne faudrait pas 
oublier qu'un petit pont a déjà été 
construit par la ville, grâce à un 
don d'un bienfaiteur, donnant 
accès au sentier à un plus grand 
nombre de personnes, aux gens 
qui habitent tout près d'ici». 

Qui parle de construction du 
sentier historique parle aussi de 
financement. M. Marotte explique. 
«Le sentier a coûté environ 30 
000$ du kilomètre. Grâce à notre 
comité du service commu- 
nautaire, dirigé par Jean Brûlé, la 
Place Concorde a contribué 
environ 32 000 dollars au projet. Il 
y a aussi le pont, au coût de 40 
000$. Au total, ceci a coûté près 
de 100 000$ déjà». 


La télévision communautaire pourrait être 
davantage... communautaire 


Ottawa (APF) Les 
communautés francophones et 
acadiennes du pays pourraient y 
trouver leur compte dans la 
nouvelle politique surla télévision 


actuellement soumise à la 
consultation publique. 
Le Conseil de la radiodiffusion 


et des télécommunications. 


canadiennes (CRTC) a déposé 
avant Noël un projet de politique 
pourlesmédias communautaires, 
qui incite l'industrie à diffuser 
davantage d'émissions à l'image 
de la communauté. 

Ce projet de politique, qui doit 
remplacer la politique existante, 
précise que les titulaires d'un 
canal communautaire devront 
consacrer chaque semaine au 
moins 50 pour cent de la grille- 
horaire de la programmation à la 
mise en ondes d'émissions 
produites pardes groupes ou des 
membres individuels de la 
collectivité desservie, avec ou 
sans aide de la titulaire. 

Le CRTC reconnaît que sa 
proposition peur représenter «un 
tour de force» pour certains 
exploitants, mais.estime que le 
respect des objectifs des médias 
communautaires passe par «une 
très forte participation des 
citoyens». 

La nouvelle politique invite les 
exploitants à consulter 
«activement» les membres de la 
communauté pour déterminer 
leurs besoins. Ils devront aussi 
refléter le caractère bilingue, 


multiculturel et autochtone des | 


communautés, et S'efforcer de 
respecter les besoins des 
personnes handicapées et des 
autres groupes minoritaires. 


Les exploitants devront aussi 


annonceretoffrirdes programmes 
de formation et appuyer 
«activement» l'accès des 
citoyens au canal 
communautaire. L 

Le CRTC est aussi prêt à 
examiner les demandes de 


requérants à but lucratif et sans 
but lucratif,de façon à permettre 
l’arrivée d'une plus grande variété 
de nouveaux venus sur la scène 
locale, notamment dans les 


ne 


pour ces He c concur- 


communautaire. 

Actuellement, seuls les 
câblodistributeurs sont 
propriétaires de canaux 


communautaires. On en comptait 
d’ailleurs 851 au pays en 2000, 
qui étaient financés par 245 
câblodistributeurs. 

La nouvelle politique 
permettrait par exemple à un 
organisme ‘francophone de 
soumettre une demande au 


CRTC pour l'obtention d'une 
licence, même dans les régions 
où on compte déjà une télévision 
communautaire...anglophone. 
Le CRTC entend a AÈLE créer 


rentes. La programmation locale 
de ces nouveaux canaux 
communautaires devrait alors 
compter pour 60 pour cent de la 
programmation annuelle. 

Les citoyens et les groupes 
ont jusqu’au 22 février pour réagir 
à la nouvelle politique du CRTC, 
qui fera ensuite connaître sa 
décision finale au printemps. 


Caisse populaire de Tecumseh Inc. 


Avis de convocation 
Assemblée générale annuelle 


Cherssociétaires, 


Conformémentauparagraphe 12.2 des règlements administratifs, vous 
êtes convoqués à l'assemblée générale annuelle de la Caisse populaire 


deTecumsehinc., quise tiendra à 


la Place Concorde, 
7515 prom. Forest Glade, Windsor, Ontario 
le 13 janvier 2002 à 17 heures. 


Les sociétaires présents recevront une copie durapport annuel ainsique 
les états financiers pourl'année financière seterminantle 30 septembre 


2001. 


Élections 


Conseil d'administration: (1 candidat à élire) 


Norhinations: | 2 

Mario Girard (par acclamation). 
Souper: 18h30 
Prix: 


5,00 $ par personne 


Aucun billet ne sera vendu à la porte (maximum 200) 


Le rapport financier est disponible à votre caisse populaire 


YvanPoulin 
secrétaire 


jencophones| le Siege 


Au printemps, le projet du 
Village sécuritaire devrait aller de 
l'avant, puisen 2008, ilesttoujours 
possible que le reste du terrain 
soit transformé en terrain sportif, 
pour le soccer, par exemple. 
«C'est le département des Parcs 
et Loisirs de la ville qui décidera», 
précise M. Marotte. 

Bientôt, un livret sur le sentier 
historique, tiré à 6 000 
exemplaires, sera disponible 
dans les bureaux touristiques de 
la région. «Nous faisons aussi 
faire des copies des panneaux 
historiques, explique M. Marotte. 
Unexemplaire fera latournée des 
Centres communautaires de la 
province qui sont membres du 
ROPFO, et d'autres exemplaires 
seront envoyés dans des écoles 
françaises qui ont participé au 
projet. IIS recevront aussi des 
livrets pour utilisation dans leurs 
cours d'histoire». 

En qualité de directeur-général 

de la Place Concorde Didier 
Marottene travaille pas un horaire 
régulier, du lundi au vendredi. Il 
doit souvent travailler en soirée, 
le samedi ou le dimanche. «Le 
bénévolat fait aussi partie de la 


job, et selon moi, j'ai quelque 


chose de plus à donner. Depuis 
que je suis ici, depuis 1993, j'ai 
repris contact avec la 
francophonie. J'airetrouvéla fierté 
d'être francophone et, si je peux 
en faire un peu plus pour la 
communauté, tant mieux. Disons 
que si mon idée du sentier 
historique donne de la fierté aux 


francophone nes 

Le programme de la 
Personnalité francophone du 
Sud-Ouest est parrainé 


Menu proposé: 
-Soupe au boeuf et à l'orge. 
+Pâtes avec sauce aux 


poivrons rouges Bar detacos 
*Pommes de terre rôties «Variété de salades 
style Cajun «Variété de desserts 
Coût:  Non-membre: 11,95 $ 


Membre à vie: 9,95 $ 

Membre du fonds social: 7,95 $ 
Enfants 5 à 12 ans: 5,95 $ 
Enfants 4 ans et moins: GRATUIT 


Ce mois-ci nous offrons 
un buffet style 


"Texas" 


le vendredi 11 janvier 
17hà 20h 


-Ragoûtdefèves «Monterey Jack» 
Bouchées de pouletépicés 


Réservations requises pour les groupes 


de 8 ou plus: 948-5545 


Service assuré par les Bénévoles de la Place Concorde 


conjointement par le poste 
radiophonique CBEF Radio- 
Canada, la Place Concorde, le 
Club Alouette, le Centre 
communautaire la Girouette etLe 
Rempart pour reconnaître 
publiquementles réalisations des 
gens qui contribuent notamment 
au développement de la 
communauté francophone du 
Sud-Ouest ou qui la font mieux 
apprécierparle publicen général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les organismes-parrains 
choisit pour chaque mois, à partir 
de candidats et candidates qui lui 
sont suggérés par des membres 
de la communauté ou qu'il 
identifie lui-même, l'individu dont 
une réalisation dans ce mois-là 
répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pour chaque mois de 
juillet 2001 à août 2002. 
Exceptionnellement cette année, 
il y aura 14 personnalités. 
Ensuite, Le Rempart présentera 
ensemble les personnalités et, à 
une réceptionl'automne prochain, 
les convives seront invités à en 
choisir une parmi les quatorze 
qui sera la «Personnalité 
francophone du Sud-Ouest de 
l'année 2001-2002.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour dla 
Personnalité francophone du 
mois peuvent être 
communiquées à Jacqueline 
Kervoelen ou Yves Larouche de 
CBEF (255-3411), Didier Marotte 
dela Place Concorde (948-5545), 


Rose Pelletier du Club Alouette 


la Girouette (352-9156) où 
Paulette Richer du Rempart (948- 
4139), qui en feront part au jury. 
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Pleins feux sur les services de 
santé en français 


De nombreuses actions 
particulières concernant des 
intérêts spéciaux de divers 
groupes ouindividus à l'intérieur 
d'une communauté aident à 
améliorer la qualité de vie qu'elle 
offre à ses membres. Mais il 


faut aussi des actions 
concertées qui engagent 
l'ensemble de cette 


communauté. Nous disons 
«qui engagent l'ensemble de 
cette communauté» parce que 
ces dernières actions sont 
d'envergure telle qu'elles ne 
peuvent pas réussir autrement. 
Citons comme exemples de 
telles actions dans le Sud-Ouest 
ontarien au cours des années 
passées la mise sur pied du 
Club Alouette, de la paroisse St- 
Jérôme, du poste deradio CBEF, 
des écoles secondaires L’Essor 
et E.J.Lajeunesse, de la Place 
Concorde ettoutrécemmentles 
célébrations du Tricentenaire. 
Le but de cet éditorial est de 


proposer que le prochain projet 
engageant l’ensemble de la 
communauté francophone du 
Sud-Ouest devrait être 
l'amélioration considérable des 
services de santé en français 
auxquels ses membres ont 
accès. 

Soulignons-en d'abord 
l'importance. Les services de 
santé sont utilisés par tout le 
monde ou presque. Ils sont 
utilisés fréquemment, souvent 
à des moments critiques. Il est 
aussi avantageux de se faire 
soigner dans sa langue pour 
l'enfant à qui on cherche à 
inculquer la fierté de sonidentité 
que pour l'adulte, en particulier 
la personne aînée, qui se sent 
ainsi plus à l'aise. Les services 
de santé constituent donc un 
élément fondamental du cadre 
de vie de l'individu. 

Soulignons ensuite que le 
moment est fort propice. Le 
ministre fédéralde la santé Allan 
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Rock a reçu les 
recommandations à ce sujet du 
comité consultatif des 


communautés francophones en 
milieu minoritaire qu'il avait créé 
en 2000. Une de ces 
recommandations vise la 
formation de professionnels de 
la santé qui seront prêts à 
desservir les communautés 
francophones en leur langue. 
Une autre vise la mise sur pied 
de réseaux communautaires 
francophones de la santé, dont 
un pour le Sud-Ouest ontarien 


pour lequel un comité de 
démarrage a été mis sur pied 
lors d'une rencontre à la Place 
Concorde à la fin novembre. 
Deux choses sont donc à 
souhaïter: d'abord, que ce réseau 
soit mis sur pied dans les plus 
brefs délais, et ensuite qu'il se 
dessine rapidement au sein de 
ceréseaule genre de leadership 
qui saura faire de l'amélioration 
considérable des services de 
santé disponibles en français 
un projet d'envergure de 
l'ensemble de la communauté. 


Pour cela, le réseau, où un 
comité spécial qu'il mettrait sur 
pied, aura deuxtâches majeures 
à accomplir. 

Il faudra établir un plan 
d'action bien réfléchi, basé sur 
des données fiables, avec des 


objectifs réalistes mais 
ambitieux. Il nous semble que, 
entre autres, deux de ces 
objectifs devraient être (1) 
l'identification des agences de 


Voir «Pleins feux sur...» 
suite en page 6 


La parole est à vous! 


Lettre du Ministre délégué aux Affaires francophones 


Invitation à investir dans la petite enfance 


Il est encore temps de 
soumettre des projets au Fonds 
de développement de la 
petite enfance ! La date 
d'échéance a été reportée au 1° 
février 20021! Au mois d'août 
cette année, j'ai lancé un défi aux 
communautés francophones afin 
qu'elles soumettent des projets 
créateurs et novateurs qui 
profiteront aux enfants ontariens 
jusqu'à l'âge de six ans. 

Ces projets - élaborés à partir 
de programmes déjà existants ou 
créant de nouveaux services - 
doiventassurerune infrastructure 
oùlesenfantspeuventapprendre, 
des ressources pour les parents 
et les pourvoyeurs ainsi 
que des activités mobiles oÙ par 
satellite pour appuyerles familles 
dans les communautés isolées. 
Cinq pour cent du Fonds d'aide 
au développement de la petite 
enfance sera disponible sur une 
base annuelle pour des projets 
soumis pour des communautés 


francophones. 
Le Fonds invite le secteur privé, 
les organismes communautaires 
et d’autres partenaires à 
collaborer au développement 
d'initiatives qui encadreront les 
enfantsetleurs familles. Pourêtre -* 
admissibles au Fonds, les projets 
doivent obtenir une contribution 
communautaire. Dorénavant, 
pour les projets francophones, 
jusqu'à 100 % des contributions 
communautaires peuvent 
être en espèces ou en nature. 
Le gouvernement provincial et 
le premier ministre ont démontré 
un fort intérêt à assurer des 
services aux plus jeunes 
résidents de l'Ontario, et en 
particulier les francophones. 
Nous considérons qu'il est 
essentiel d'offrir à cette section 
de la population des projets 
communautaires de qualité et à 
long terme. La nouvelle date 
d'échéance du 1° février 2002, 
reflète le nouvel. environnement 


économique découlant des 
attaques terroristes du 11 
septembre aux États-Unis. De 
nombreux dons qui sont 
normalement accordés aux 
collectivitésontété faits auxfonds 
de secours aux victimes de la 
catastrophe. D'autres nouveaux 
règlements prennent en 
considération les besoins et les 
ressources de la communauté 
franco-ontarienne. Les projets 
soumis en date du 15 octobre 
n'ont pas besoin d'être soumis à 
nouveau. Nous étudierons ces 
dossiers le plus tôt possible. 
Les lignes directrices etle 
formulaire de demande du Fonds 
d'aide au développement de la 
petite enfance sont disponibles 
sur le site internet 
http://www.childsec:gov.on:ca. 
Renseignements supplémen- 
taires : 416 326-2800. 
John Baird, Ministre 
délégué aux Affaires 
francophones 


Un message pour le Jour de l'an de la 
Lieutenante-gouverneure de l'Ontario 


Le Jour de l'An nous donne 
l'occasion de réfléchir sur son 
cheminement et de se préparer à 
poursuivre son chemin. 

Ma fonction de lieutenante- 
gouverneure achève, et je revois 
en souvenir les nombreux 
endroits où je me suis rendue en 
Ontario, de Sioux Lookout à Lea- 
mington, de Kenora à Cornwall. 

Les gens de toutes ces 
collectivités m'ont fortement 
impressionnée. J'aieule bonheur 
de rencontrer des personnes 
généreuses quiposentleurpierre 
dans l'édification d'une société 
meilleure. Leur compassion illu- 
mine tous ceux qui les.entourent. 
Ils reprennent véritablement pour 
eux les paroles de mon chant 
préféré, In the Bleak Winter. «Si 
j'avais la sagesse, j'en ferais 
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largesse. Or, je ne puis que 
donner tendresse». 

J'estime qu'en qualité de 
représentante du chef de l'Etat, la 
lieutenante-gouverneure symbo- 
lise aussi l'âme de la population. 
C'est pour moi un grand honneur 
d'avoir assumé ce rôle. … 

Après avoirexercé mes tâches 
parlementaires à Queen's Parket 
participé à tant de célébrations 
dans toute la province, je ressens 
maintenant un fierté renouvelée 
à l'égard de l'Ontario et une 
affection toute spéciale pour sa 
population. J'éprouverai toujours 
de la reconnaissance d'avoir eu 
cette chance inouïe d'honorer et 
d'encourager les jeunes, les 
femmes et les bénévoles, 
particulièrementl'année dernière, 
Année internationale des 
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volontaires. 

Nous entreprenons mainte- 
nant une nouvelle année, au 
cours de laquelle l'Ontario 
accueillera la reine afin de fêterle 
50° anniversaire de son règne. Et 
pour marquer la fin de mon man- 
dat de lieutenante-gouverneure, 
j'invite tous les Ontariens et 
Ontariennes à une réception 
d'adieu, à Queen's Park, le 
dimanche vingt janvier. 

Souhaitons-nous que la nou- 
velle année soit celle des 
hommes et des femmes de bonne 
volonté et de la paix. Que la divine 
providence continue à protéger 
notre province etnotre population. 
Je vous souhaite une Bonne 
Année. 


Hilary M. Weston 
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Scène Jeunesgg 


VILLAGE DE NOËL À TILBURY 


Fidèle à sa tradition, l'école St-Francis de Tilbury s'est mise à la tache de fabriquer son Village de Noël. 
La classe de maternelle de M. Bellavance, du jardin de Mme Sanson et celle de la deuxième et troisième 
année de Mme Rochon ont participé à la confection des maisons en bonbons. Le village était en exposition 


à la bibliothèque de l'école, près de l'entrée principale. 


(Photo courtoise de l'école). 


GALA DES CHEFS À L'ÉCOLE SECONDAIRE 


DE PAIN COURT 


Les mets ACTES étaient 


nier à l'école con dene Pain 


Courtlors du Gala des chefs:Plus 
d'une quarantaine de kiosques 
de nourriture de différents pays 
du monde étaient présen- 
tés.Trente-neuf élèves de la 11e 
année, sous la direction de leur 
professeur Jean-Paul Gagnier, 
ontoffert différents mets au grand 
public. Environ 2 600 personnes 
ontvisitéles kiosques. Lesjeunes 
des écoles sont venus pendant la 
journée, les adultes faisant la 
visite en soirée. La photo fait voir 
Wesley Burgess qui préparait de 
la nourriture de l'Ukraïne. (Photo 
courtoisie de l'école). ; 


Le fédéral a des problèmes chroniques de 
gestion des subventions et contributions 


Ottawa (APF) : Le gouver- 
nement fédéral a encore beau- 
coup de chemin à parcourir pour 
trouver une solution à ses 
problèmes chroniques de gestion 
des subventions et des 
contributions. 

La vérificatrice générale 
Sheila Fraser n'est pas tendre à 
l'endroit des gestionnaires fédé- 
raux. Le Secrétariat du Conseil 
du Trésor, pour un, «ne surveille 
pas les activités ministérielles de 
manière adéquate», alors que les 
ministères «omettent souvent 
d'exercer un contrôle minimal». 

Selon Mme Fraser, les 
ministères ont encore tendance 
«à gérer de façon inadéquate les 
programmes de subventions et 
de contributions». Elle ajoute que 
tant que les ministères et le 
Secrétariat du Conseil du Trésor 
«n'assumeront pas toutes leurs 
respohsabilités et ne gérerontpas 
rigoureusement les subventions 


et contributions», il y aura un 
risque que ces fonds publics 
soientutilisés «de façoninefficace 
et inefficiente.» 

Même si les problèmes 
soulevés n'ont pas l'ampleur de 
ceux qui ont été signalés en 2000 
au ministère du Développement 
des ressources humaines, la 
vérificatrice générale constate 
dans son premier rapport annuel 
qu'ils étaient semblables à des 
problèmes déjà signalés lors de 
vérifications\ précédentes dans 
plusieurs autres programmes de 
subventions ét de contributions: 

Le vérification a été effectuée 
auprès de neuf organismes 
fédéraux, dont le ministère du 
Patrimoine. Dans le cas de plu- 
sieurs programmes, un gestion- 
naire sur trois a affirmé aux 
vérificateurs qu'il n'avait pas le 
sentiment d'être suffisamment 
formé pour faire son travail. Un 
employé sur quatre n'avait pas 


LÀ 


assez de temps pour analyserles 
propositions de projets aussi 
minutieusement qu'il l'aurait 
souhaité et deux employés sur 
cinq n'avaient pas suffisamment 
de temps pour surveiller 
minutieusement les projets fina- 
ncés. Or, le gouvernementfédéral 
prévoit dépenser la bagatelle de 
16,3 milliards de dollars en 
subventions et contributions 
votées en 2001-2002 et 27,4 
milliards de dollars au moyen des 
subventions et contributions 
législatives. 

La vérificatrice générale 
constate que la gestion axée sur 


.les résultats n'est pas encore 


solidement implantée au sein de 
l'administration fédérale. Selon 
Mme Fraser, il n'est donc pas 
étonnant que le Parlement ne soit 
pasinformé suffisammentausujet 
des résultats des programmes 
gouvernementaux. 
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BELLE RÉUSSITE DES 
ÉLEVES ONTARIENS 


(C) L'Office de la qualité et de 
la responsabilité en éducation 
(OQRE) publiait récemment le 
Rapport pour l'Ontario sur le 
Programme international pour le 
suivi des acquis des élèves. Les 
résultats démontrent que les 
élèves de l'Ontario, âgés de 15 
ans, sont à la hauteur de leurs 
homologues d'autres pays dans 
les trois matières évaluées: en 
lecture, en sciences et en 
mathématiques. 

Quelques 30 000 élèves 
provenant de plus de 1 000 
établissements dans 32 pays y 
ont participé en 2000. Le 
rendement du Canada était d'un 
niveau très élevé dans les trois 


matières et l'Ontario a obtenu un 
rendement équivalent à celui du 
Canadaenlectureeten sciences, 
mais légèrement inférieur en 
mathématiques. 

Enlecture, seulementl'Alberta 
et la Finlande ont obtenu des 
résultats supérieurs à celui de 
l'Ontario, En sciences, l'Alberta, 
la Finlande et la Corée ont 
dépassé l'Ontario. En 
mathématiques, l'Ontario a donc 
eu des résultats inférieurs au 
Canada ainsi qu'à ceux du 
Manitoba et de la Colombie- 
Britannique. Par contre, les 
résultats de l'Alberta, du Québec, 
du Japon et de la Corée sont 
supérieurs à ceux du Canada. 


La Place Concorde offrira un camp d’activités pour les 
jeunes de 4 à 12 ans pendant le congé scolaire 
du 11 au 15 mars 


On recherche des moniteurs/monitrices 
pour aider à diriger les activités. 
8 postes sont disponibles 


Qualités requises: 
“Être bilingue 
“animerun: 
E Savoir travailler en équipe 


dejeunes 


Avoir l'imagination pour contribuer à la planification d'activités 


Rémunération: 7$ de l'heure (40 heures garanties) 


Apporter son curriculum vitae au 7515 prom. Forest Glade 
ou le télécopier au 948-7704 à l'attention de Valerie Hodgins, 


agente communautaire: 


CARRIÈRES 


EMPLOIS 


Inspecteur des douanes étudiant 


A 


Durée :'de mai à la mi-septembre 
Numéro du processus de sélection : 2001-CCRA-SOR-3942-9012 


L'Agence des douanes et du revenu/du Canada {ADRC)raccepte 
actuellement les candidatures d'étudiants à la recherche d'un emploi d'été 
à temps plein comme inspecteur des douanes à Windsor (Ontario). La 
période d'emploi sera du débur mai au début septembre 2002. 


À titre d'inspecteur des douanes étudiant, vous exercerez un contrôle sur le 
floc des marchandises, des véhicules et des personnes qui entrent au Canada 
ou qui en sortent. Vous saisirez des marchandises de contrebande, y 
compris des drogues, des armes à feux et autres marchandises prohibées. 
Vous devrez repérer et inspecter les personnes et les marchandises à risque 
élevé qui entrent au Canada par divers moyens de transport. 


Échelle salariale : de 9,48 $/h à 16,02 $/h 


Admissibilité : les citoyens canadiens ou les résidents permanents qui sont 
inscrits à temps plein dans un établissement d'enséignement postsecondaire 
agréé et qui retourneront aux études à temps plein à l'auromne 2002. 


Date limite de réception des candidatures : le 31 janvier 2002 à 16 h 30, 
heure normale dellEst 


Pour en savoir plus sur cette offre d'emploi etsur la façon de poser votre 
candidature, visitez le site Web de l'ADRC à www.adrc.gc.ca/careers/menu- 
£heml, ou communiquez avec votre bureau de placement étudiant: 


L'Agence des douanes et du revenu du Canada souscrit 


au principe d'équité en ee 
Pour vous servir encore mieux ! 


matière d'emploi. 
More Ways to Serve You! 
[0 | Sas rnern de Cité and Pevenus Ageroy 


Canadä 


www.adrc.gc.ca 
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Grande consultation communautaire... suite de la page 1 


minorités raciales et groupes 
ethnoculturels sont les secteurs 
de la société qui sont couverts 
par le plan stratégique. 
C'est la deuxième fois que la 
communauté franco-ontarienne 
tente sérieusement de s'entendre 


sur une vision commune de 
développement. Au début des 
années 90, l'Association 
canadienne française de l'Ontario 
(ACFO) avait consacré beaucoup 
de temps et d'énergie à consulter 
la population autour d'un premier 
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lINSTITUTIONS FINANCIÈRES 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P.100, Pointe-aux-Roches, 
| 798-3026 


| Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
735-6069 


| JARDINS RENE 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE | 
Excelsior Monuments Limited, M, Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, 
| Tecurnseh, 735-2445 


OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor S77-1 1 64 


 OPTOMÉTRISTES. 


Dr Robert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 
Dr Kim Éalpnde; 595 ch Tecumseh Es Windsor, CRRÈEE 


ORTHODONTISTE 
Dr Dennis Dionne, 2224 ch AE pièce 240, ICE 252-3000 


PAYSAGISTE 


Jardins BoardwalkGardens, M. Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 
10kmäl'estde EOmSEuERones, (are frais) 1-800-572-1494 


RÉCEPTIONS 

Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 
| 945-1189 

Place Concorde, 151 5 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voiraussi PAYSAGISTES) À 


| DanielLépine Contracting, M.Daniel Lépine 727-6506 

| Detailed Stair and Rail, M. Daniel Mallet, 988-1964 

| Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave! 
Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 s 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


Plan de développement global 
de la communauté franco- 
ontarienne. L'exercice avait pris 
fin dans la confusion et la division 
entre les organismes 
francophones. || y a bien eu parla 
suite l'amorce d'une seconde 
consultation au milieu des 
années 90, mais cette nouvelle 
tentative de l'ACFO a fait long 
feu. 

Cette fois semble cependant 
la bonne. il faut dire que la marge 
de manœuvre est mince, puisque 
ce plan stratégique est une 
exigence du ministère du 
Patrimoine. Une exigenceinscrite 
dans l'entente financière d'une 
durée de cinqgans quia été signée 
en 1999 entre le fédéral et les 
représentants mandatés de la 
communauté. Les Franco- 
Ontariens sont, pour ainsi dire, 
condamnés à s'entendre. 

Le Comité de direction de 
l'Entente Canada-communauté- 
Ontario, sous la présidence de M. 
Jean Comtois, a pour mandat de 
s'assurer que les fonds fédéraux 
sont distribués équitablement 
entre quelque 120 organismes 
franco-ontariens. On parle ici 
d'une somme de 4,425 millions 
de dollars par année. C'est ce 
comité, reconnu de facto comme 
le porte-parole de tout l'Ontario 
français, qui mènera la 
consultation auprès de la 
population et qui sera 
responsable de l'élaboration, de 


la planification et de la mise en 
œuvre du plan de développement. 
Exit l'ACFO provinciale. 

L'absence remarquée de 
l'ACFO de tout le processus dé 
consultation mérite une 
explication. Selon la directrice 
générale du Comité, Marielle 
Beaulieu, le ministère du 
Patrimoine «a jugé qu'il était 
nécessaire de faire les choses 
autremèent» lors du 
renouvellement de l'entente 
Canada-communauté-Ontario. 
Quant à savoir si les organismes 
franco-ontariens vontréussircette 
fois à s'entendre autour d'une 
vision commune de 
développement, elle rappelle que 
l'Ontario» cen'estpasle Manitoba, 
l'Alberta ou le Nouveau- 
Brunswick?. 

«l'Ontario ne sera jamais 
comme une autre province 
compte tenu du nombre 
d'organismes. Autrement dit : il 
faut travailler tant avec les 
féministes que les minorités 
raciales». 

Il a fallu une année complète 
detravailavantd'enarriverà cette 
consultation populaire. Pas moins 


de 1 000 personnes ont déjà 


participé à l'exercice de réflexion 
et on pense en rejoindre 1 000 
autres lors des rencontres 
régionales et du forum provincial. 

Le calendrier de travail prévoit 
la tenue de 14 rencontres 
régionales et d'un grand forum 


provincial. La première rencontre 
régionale devrait avoir lieu le 
dimanche 16 janvier à la Cité 
collégiale d'Ottawa. Les autres 
sont prévues pour les 17 janvier 
(Hawkesbury), 21 janvier 
(Sudbury), 22 janvier (Timmins), 
23 janvier (Hearst), 30 janvier 
(Temiskaming, rencontre 
virtuelle), 5 février (Cornwall), 6 
février (Ottawa), 12 février 
(Kingston), 13 février (Toronto), 
27 février (London) 28 février 
(Windsor), 6 mars (Thunder Bay) 
et 7 mars à Sturgeon Falls. Le 
forum provincial aura lieu à Ottawa 
le 6 avril. La consultation se fera 
aussi par l'entremise du site Web 
du Comité de direction, à 
l'adresse www.entente.ca. 

Lorsque tout sera terminé, le 
ministère du Patrimoine auraentre 
les mains à l'été 2002 un plan de 
développement de la 
communauté franco-ontarienne 
d'une durée de cinq ans. Ce plan 
servira de fondement lors. de la 
négociation de la prochaine 
entente financière Canada- 
communauté-Ontario pour les 
années 2004-2009. 

Marielle Beaulieu est 
optimiste: Elle croit que cette 
consultation va enfin permettre 
«de reprendre un élan qu'on n'a 
pas vu auprès de la communauté 
francophone depuis plusieurs 
années». 


Pleins feux sur les services de … suite de la page 4 


Santé communautaires les plus 
utilisées par les francophones 
et des mesures à prendre pour 
leur aider à augmenter leur 
capacité de desservirla clientèle 
francophone dans sa langue, et 
(2) l'établissement d'un centre 
de santé communautaire qui 
pourrait desservirégalementles 
anglophones mais qui serait 
dirigé pardes francophones pour 
assurer qu'il soit toujours au 
courant de leurs besoins et qu'il 
y réponde adéquatement. 

Le comité devra également 
tenir la population francophone 
bien au courant de ses activités 
(ce à quoi LE REMPART 
collaborerait pleinement, bien 
sûr), la consulter 
convenablement et choisir les 


n'est pas trop tard ! 


Un campus dans votre région ! 


Le programme.est d'une durée d'un an (septembre à avril) incluant deux stages. 


moyens efficaces de la rallier 
autour de ses actions. 

C'est clairement un projet de 
grande envergure, mais un qui 
rapporterait une grande 
satisfaction à ceux et celles qui 
le réaliserait, caril vise vraiment 
le bien-être de la communauté 
francophone dans tous les sens 
du mot! 

Enparticulier; l'établissement 
d’un centre de santé axé sur la 
communauté francophone 
amènerait de nombreux 
avantages. Untel centre dans la 
région de Sudbury offre 
présentement une cinquantaine 
de programmes etestencore en 
pleine croissance. Selon sa 
directrice, l'existence du centre 
rend la communauté 


: Faculté d'éducation + Faculty of Education 


Pensez ensefgnement | 


La Faculté d'éducation offre une solide formation permettant d'enseigner dans les écoles de langue française de l'Ontario. 
Cette formation mène au baccalauréat en éducation et à la recommandation pour l'obtention de la carte de compétence 
accordée par l'Ordre des enseignantes et des enseignants de l'Ontario. 


Pour être admis au programme de la Formation à l'enseignement, vous devez maîtriser le français, détenir un diplôme 
de baccalauréat reconnu, avoir acquis de l'expérience relative à l'enseignement et présenter un bon dossier scolaire. 


Date (imite d'admission : 1% février 2002 


Renseignez-vous ! 

Tél. : (519) 948-6553 

Téléc, : (519) 948-9069 
WwW.uottawa.ca/academic/education 


francophone plus consciente de 
l'importance de prendre*en 
charge sa santé et fait que les 
autres agences communau- 
taires prennent bien plus au 
sérieux la question de services 
en français. 

Terminons en relevant le fait 
qu'il semble déjà y avoir 
beaucoup d'intérêt à cette 
question: à peine quelques 
semaines avant Noël et sans 
grande publicité, la réunion à la 
Place Concorde que nous avons 
mentionnée ci-dessus a attiré 
une trentaine de participants et 
participantes. Pourquoi ne pas 
«battre le fer pendant qu'il est 
chaud»? 


Jean Mongenais 


LIRE MECS 


Université d’ 
University of > 


tawa 
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Quelques conseils vitaminiques 


Des résolutions 
santé pour le 
Nouvel An 


(EN)-Vous avez fait votre liste, 
vous l'avez vérifiée à deux fois et 
vous craignezne pas être capable 
de tenir toutes vos résolutions. Et 
pourtant, bien des Canadiens en 
prennent, année après année. La 


volonté de s'améliorer et de vivre 
ensantésontdes buts admirables 
que l’on deVrait chefcher à 
atteindre tous les jours. Il faut 
toutefois être réaliste. Voici 
quelques conseils pratiques qui 
vous aideront à tenir vos 
résolutionsetà demeureren santé 
et en forme toute l’année. 
Établissez des objectifs 
réalisables - Adoptez un 
programme d'exercice que vous 
serez capable de respecteretque 


vous pourrez intégrer à votre 
horaire. Par exemple, si vous 
travaillez pendant de longues 
heures, prenez une demi-heure 
sur l'heure du lunch pourmarcher 
ou participer à une Séance 
d'exercices. Le fait d'intégrer 
l'exercice à votre style de vie 
quotidien vous aidera à atteindre 
vos buts. $ 
Mettezl'accentsurce que vous 


pouvez manger et non sur les : 


aliments interdits - Consommez 


Nouvelle édition de notre … suite de la page 2 


Accountantlui permettant de faire 
la comptabilité au Michigan et au 
Colorado et Chartered Accoun- 
tant lui permettant de le faire en 
Ontario. Il a vécu aux Etats-Unis 
puis dans l'ouest canadien avant 
de venir s'établir à Windsor en 
1998. Il à acquis une quinzaine 
d'années d'expérience au sein 
de bureaux comptables et 
d'entreprises privées avant de 
s'établir à son propre compte il y 
a septans. Il faitla comptabilité et 
la préparation de formulaires 
d'impôts autant pourles individus 
que pour les entreprises. A noter 
que dans l'ouest canadien, il a 
oeuvré au sein d'entreprises agri- 
coles et a développé un intérêt 
particulier pour la comptabilité 
dans ce domaine. On peut com- 
muniquer avec lui au 253-8147. 

Philippe  Porée-Kurrer a une 
vaste expérience dans le 
domaine de l'édition, non seule- 
ment commes-auteursdessept 
romans, mais aussi pour avoir 
effectuer destravaux de rédaction 
ainsi que d’avoir fait de la 
représentation pour divers 
éditeurs. Il est lui-même éditeur 
depuis 1986 et a établi en 1992 
Les Editions Sivori. Cette 
entreprise est évidemment au 
service d'auteurs professionnels 
autant que d'auteurs en herbe 
pour leur aider à la rédaction de 
contes, de nouvelles, de souve- 
nirs, etc. Elle fait de la révision de 
textes ainsi que de la traduction. 
Et elle offre aussi de nombreux 
autres services aux individus 
comme aux entreprises. Par 
exemple, elle crée des sloganset 
rédige des textes publicitaires 
pourdes dépliants, dessites Web, 
des affiches ou des communiqués 
ou encore pour la présentation de 
nouveaux produits ou services; 
elle rédige des manuels 
d'entretien, des manuels d'emploi 
ouencore des directives d'assem- 
blage pour n'importe quels 
produits; elle rédige des discours; 
ou encore elle rédige des lettres 
d'importance pour des individus 
qui doivent s'adresser à des 
organismes gouvernementauxou 
faire de la correspondance en 
rapport avec une question juridi- 
que. On peut communiquer avec 
Les Editions Sivori, situées à la 
Place Concorde, en composant 
le 974-0847. 

Le Centre de Recherche 
Emploi - Windsor offre de 
nombreux services aux franco- 
phones à la recherche d'emploi, 
qu'ils où elles soient récipien- 
daires de prestations ou non, dont 
un service de conseil pour la 
rédaction de curriculum vitae et 
de lettres de présentation, la 
préparation à l’entrevue et les 
techniques de recherche. «Nous 


offrons aussi des exercices pour 
l'augmentation de l'estime de soi 
qui peut être menacé lorsque la 
recherche s'avère difficile,» 
ajoute la directrice du centre, 
Micheline Boisvert. Le Centre met 
aussi à la disposition des gens 
plusieurs ressources de 
recherche, y compris le «Guichet 
d'emplois» de Ressources 
Humaines Canada et le 
programme «Choix» qui aide à 
l'individu à identifier la meilleure 
orientation à suivre en fonction 
de ses intérêts et ses capacités. 
Mme Boisvert signale qu'en plus, 
les personnes qui reçoivent des 
prestations d'assurance-emploi 
ou qui en ont reçu au cours des 
trois dernières années peuvent 
avoir accès à des programmes 
de formation payés par le 
gouvernementen vue d'un emploi 
enperspective. Le Centreestsitué 
à la Place Concorde et est établi 


“parvRessources.….Humaines. 


Canada sous l'égide du Conseil 
régional de l'Association 
canadienne-française de 
l'Ontario. Le numéro de téléphone 
est le 948-8810. 

Tôt après la fin de ses études 
secondaires, collégiales et 
universitaires dans la région, 
Michelle Marchand s'est vite 
rendu compte du besoin de 
services en français dans le 
domaine de l’infographie et du 
graphisme. C'est pour répondre 
à ce besoin qu'elle a fondé Ilzuba 
Inc. afin de les offrireten français 
et en anglais. L'entreprise offre 
auxautres entreprises dela région 
toute une gamme de services pour 
leuraiderà développer leurimage 


Office de 


de 
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Le qualité et 
de da renpemeahité 
en éducation 


corporative etfaireconnaîtreleurs 
produits et services. Cela 
comprend, entre autres, la 
conception de logos et de sites 
Web, le design etla réalisation de 
cartes d’affaires, d'affiches et de 
papeterie commerciale, “a 
préparation du matériel en vue 
d'une campagne publicitaire, la 
conception de pochettes pour 
disques compacts ou videos ou 
encore de contenants et 
d'emballage pour des produits de 
toutes sortes. Izuba Inc. est'situé 
à la Place Concorde et on peut 
communiquer avec l’entreprise 
par téléphone au 974-0847, par 
courriel à l'adresse 
michelle @izuba.ca ou encore en 
visitant son site Web à 
www.izuba.ca 

Daniel Mallet oeuvre dans le 
domaine de la menuiserie depuis 
7 ans, y compris deux années de 
formation. Récemment il a lancé 


Sa-propre-entreprise..Detailed... 


Stair and Rail, pour concentrer 
surtout sur les escaliers et les 
planchers qu'il peut construire, 
rénover ou orner. Cela comprend 
la préparation et la finition des 
planchers ou encore la 
construction d'escalier ou le 
revêtement d'escaliers, en chêne 
ou en autre sorte de bois, la 
construction où la réfection des 
balustrades ou encore l'ajout de 
garñitures telles des panneaux 
sur les murs adjacents. || fait des 
estimations gratuites, effectueles 
travaux aux moments qui 
conviennent le mieux au clientou 
à la cliente et garantit son travail. 
On peutcommuniqueravecluiau 
988-1964. 


Activités de notation 
[ŒRREà 


RON -O 


L'Office de la qualité et de la responsabilité 
en éducation (OQRE) est à la recherche 
d’enseignantes et d'enseignants en exercise et 
à la retraite pour participer à la notation du 
Test provincial de compétences linguistiques. 
Ces\ personnes doivent détenir une carte de 
compétence de l’ordre des enseignantes et des 


enseignants de l'Ontario valide. 


Huit séances d'activités sont prévues du 3 mars 
au 26 avril 2002. Les candidates et candidats 
peuvent offrir leurs services pour une ou 


plusieurs séances. 


Les personnes intéressées à soumettre leur 
candidature doivent remplir le formulaire de 
Demande de participation qui figure dans le 
site Web. de l'OQRE, au www.eqao.com, et le 
soumettre par voie électronique. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter le site 
Web del'OQRE ou composer le 1 888 327-7377. 


une variété d'aliments de chacun 
des groupes tous les jours pour 
vous assurer une diète équilibrée. 
Mangez beaucoup de fruits et de 
légumes, de produits laitiers à 
faible teneur en gras, de céréales 
à grains entiers etchoisissez des 
aliments maigres, mais riches en 
protéines, comme le poisson: 
Intégrez une multivitamine à 
votre routine quotidienne - Il est 
parfois difficile d'avoir une diète 


équilibrée en tout temps. Une 
multivitamine complète prise tous 
les jours peut aider à obtenir une 
alimentation optimale. 

Diminuez votreconsommation 
de caféine et d'alcool - Essayez 
de remplacer votre café matinal 
ou votre cocktail de soirée par 
une solution plus saine, comme 
un jus. Cela diminuera l'apport 
calorique et améliorera votre 
santé d'ensemble 


Encouragez nos 
annonceurs 


2801 ave Howard, 
Windsor N8X 3Y1 


Jeanne Pouliot 
représentante 


Bureau: 250-8800 
Domicile: 979-9641 


AUDIENCE DU CRTC 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique débutant le 18 février. 
:| 2002 à 9h, au Centre des congrès. 1000, boul. René-Lévesque e., Québec (Cx), 
afin d'étudier ce qui suit: 27. TORONTO, WINDSOR ET PARIS (Ont.). La SRC 
demande l'autorisation de modifier la licence de CJBC-FMToronto en ajoutant un 


émetteur FM à Windsor la fréquence 107,9 MHz et un émetteur FM à Paris à la 
fréquence 89,9 MHz afin de diffuser les émissions de CJBC-FM provenant du 
réseau de La Chaîne culturelle. EXAMEN DE LA DEMANDE: veuillez consulter 
l'avis d'audience publique. Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une de- 
mande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont:)KiA 
ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au (819) 994- 
0218 ou par courriel au: procedure @crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être 
reçus par le CRTC au plus tard le 24 janvier 2002 et DOIVENT inclure la preuve 


d'audience publique CRTC 2001-14. 


E+ 


qu'une copie a été envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC 
+ (sans: frais): ou Internet:-http;/"ww.crtc.gc.ca. DocumentiderréférencemAviss)mnmm 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes 


Telecommunications Commission 


JEU 
PROBLÉMATIQUE ? 


Si Vous avez besoin d'aide à cet égard ou si 


une personne que vous connaissez en à besoin, 


veuillez avoir recours à La Ligne ontarienne 


d'aide sur le jeu problématique au 1 888 230-3505 


ou appeler votre centre communautaire : 


Services de traitement du jeu problématique 


Windsor Regional 


Windsor 519 254-2112 


Tous les services sont gratuits et conf dentiels 


en collaboration 


Ontario Partners for 


RESPONSIBLE 
G'A MBLING 


la 


RESPONSIBLE 
GAMBLING 
CouncL (© 


avec 
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Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Pourquoi je déteste le français 


(première partie) 


Il arrive que le français me 
décourage, surtout lorsque je le 
passe à laloupe structurelle. Pour 
un.idiome qui se targue d'être 
logique, la langue de Molière 
fourmille d'aberrations et 
d'accidents de parcours en tous 
genres, élevés au statut 
d’exceptions historiques 
pratiquement sacralisées au nom 
de la pureté étymologique. 

Le « pedigree » explique 
certainement pourquoi 40 des 


quelque 400 mots se terminant 
par ée sont masculins. Musée et 
mausolée, sans oublier coryphée 
et héliée, doivent leur genre 
grammatical à leurfinale grecque. 
Mais ne pensez pas qu'il s'agit là 
d'un critère discriminatoire. 
Premièrement, les gens qui ont 
fait du grec sont une espèce 
pratiquement en voie d'extinction 
et, deuxièmement, touslestermes 
médicaux se terminant par rhée 
(diarrhée), tous féminins, sont 


Écoute, support partout en Ontario 
Appelez-nous 


sans frais 24h/24 


S.O.S. Femmes 
Ligne provinciale d'urgence/référence 


courriel: solidarite2000@hotmail.com 


1-800-387-8603 


MU de 


Venez jouer au:BINGO tout en 
appuyant des organismes francophones.” 
Bonne chance! 
Jeudi 10 janvier - 10h-midi 30-15h, Salle Classic Bingo Country (Classic IV), 


2139 rue Ottawa - 


Parrainé par: Ligue canadienne de Ballon sur glace de Windsor 


Jeudi 17 janvier-15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 18 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 18 janvier - 10h-midi 30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Vendredi 18 janvier - 16h-18h-20h - Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul il 


Samedi 19 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 21 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 


Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Mardi 22 janvier - 10h-midi-14h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 23 janvier - 15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 24 janvier - 15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 25 janvier -19h-21h-22h30 - Salle Classic Bingo Country (Big D East), 


9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 27 janvier-22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (ClassicV), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 28 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 29 janvier - 10h-midi-14h - Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mardi 29 janvier - 15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 30 janvier - 10h-midi30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Annie Bourret(APF) 


également d'origine grecque. 
L'étymologie n'explique 
pas tout. Certains mots, de même 
origine et de même famille, ont 
des orthographes tout à fait 
distinctes. Comment expliquer 
siffler et persifler, par exemple? 
Pour respecter l'étymologie du 
premier cas (sifilare, en latin), il 
faudrait un seul f à siffler. 
Cependant, l'orthographe à deux 
fétait déjà établie au XIIe siècle et 
a donné naissance à une vaste 
famille de mots, comme 
sifflement, sifflet, sifflant, siffloter, 
etc. Persifler a été formé à partir 
du verbe siffler en 1745. Quelque 
docte académicien a 
probablement décrété qu'il fallait 
respecter la noblesse de l'origine 
latine, de là cette variation 
orthographique. La série souffler, 
essouffler et boursoufler a connu 
le même sort. 
Pour compliquer les choses, 
boursoufler fait partie d'un 
ensemble de’ cinq verbes 


(camoufler, emmitoufler, 
époustoufler, maroufler et 
pantoufler) qui s'oppose à 
souffler, essouffler et insuffler. La 
finale de siffler, unique en français, 
a cinq concurrents se terminant 
enifler:persifler, écornifler, gifler, 
renifler et rifler. 

Ce n'est là que la pointe de 
l'iceberg des consonnes doubles, 
fléau orthographique et problème 
irrésistible (pour les 
grammairiens) depuis le XVIIe 
siècle. Pour le commun des 
mortels, le terrain est miné. 
Comment s'y retrouver entre 
imbécile et imbécillité; les n 
simples etdoubles (confessionnal 
et régional ou national; 
rationalisation etrationnellement:; 
consonance et consonne); et la 


série des verbes se terminant en 


eler et eter (j'appelle, je pèle, je 
jette, j'achète). 

Rien, sur le plan 
phonétique, ne permet de fixer 
ces variations graphiques dans 
l'esprit. Le double | d'imbécillité 
se prononce comme un seul | et 
ne ressemble en rien au son 
représenté par le double | des 
mots aiguille, mouiller où veille, 
par exemple. Imbécile s’est 
longtemps écrit avec un double | 
par respect étymologique 
(létymon est imbecillus). Pour 
éviter la confusion phonétique, 
l'Académie française a changé 


imbécille pour imbécile en 1798. 
En 1935, son dictionnaire 
retranche le deuxième | de 
l'adverbe, qui s'écrit désormais 
imbécilement. Les Immortels 
trouveront peut-être le temps de 
se penchersurle cas d'imbécillité 
un jour. 

Le double n s'explique 
souvent par une ancienne 
prononciation nasale, disparue 
depuis le XVIIe siècle. Par 
exemple, le Verbe sonner se 
prononçait autrefois /son-né/. 
Mais les contre-exemples 
abondent. Le double n de 
dictionnaire (dictionarium, en 
latin) n'est pas ün vestige 
phonétique. Le second n a été 
ajouté par analogie avec d'autres 
mots (gestionnaire, légionnaire); 
le mot s'écrivait dictionaire en 
1539: Ê 

Le débat sur la simplification 
des formes conjuguées des 87 
verbes en eler et des 99 verbes 
eterdate de 30 ans avantl'époque 
de la création de l'Académie 
(1635). Malgré un consensus de 
près de 400 ans sur cette 
uniformisation, le problème 
continue de faire les délices (ou 
le cauchemar) des profs de 


français. 
Faites part de vos 
commentaires à a- 


bourret@shaw.ca 


Robillard veut davantage de français au sein 
de la fonction publique fédérale 


Ottawa (APF) : La présidente 
du Conseil du Trésor souhaite 
Une bIlUS grande Utilisation du 
français au sein de la fonction 
publique fédérale. 

Lucienne Robillard est claire 
et limpide dans son dernier 
rapport annuel sur les langues 
officielles : «Je crois fermement 
que nous devons accroître 
l'utilisation du français pour lui 
donner la place qui lui revient à la 
fonction publique du Canada». 

Son dernier rapport confirme 
d’ailleurs sa volonté et celle de 
son ministère de relancer le 
Programme des langues 
officielles. Au chapitre de la 
langue de travail au sein de la 
fonction publique dans les 
régions désignées bilingues, le 
gouvernement a fait son nid et 
visera une utilisation plus 


équitable des deux langues 


officielles: «Nous voulons, écrit 
Mme Robillard dans son rapport, 
que le respect des langues 
officielles en milieu de travail 
devienne une valeur 
fondamentale de la fonction 
publique au Canada». 

Le gouvernement part de loin 
à ce chapitre. La présidente du 
Conseil du Trésor ne cache pas 
que «le français comme langue 
de travail dans la fonction 
publique du Canada n'a pas 
encore la place qui lui revient». 
Elleattribuece phénomène à «des 
facteurs sociaux et culturels». 
Certains francophones, écrit-elle, 
«utilisent plus souvent l'anglais 
que le français lorsqu'ils 
s'adressent à leurs collègues 
anglophones et parfois même 
entre francophones». Résultat : 


Il est de première importance que la documentation 
judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes et compréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 
service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 


dans ce domaine: 


Ÿ Achat ou vente de propriété - 


 Hypothèques 
Successions et testaments 
/ Procurarions 

(power ofattorney) 


1218 boul St-Anne, Tecumseh 


735-9928 


«L'anglais reste la langue 
régulièrement utilisée par la 
majorité du. personnel bilingue», 
avec pour résultat que «le 
bilinguisme institutionnel en 
souffre». 

Ce 13ième rapport annuel 
marque plus que jamais un 
changement exceptionnel dans 
le ton èmployé autrefois au 
Conseil du Trésor, pour décrire la 
situation linguistique au sein des 
ministères. Plus question 
maintenant de louvoyer. Plus 
question de camoufler la réalité. 
«AU dire de la Commissaire aux 
langues officielles, le service au 
public dans la langue officielle de 
la minorité a stagné, et c'est une 
opinion que je partage» écrit Mme 
Robillard. 

D'ailleurs à ce chapitre, la 
ministre estime que «trop de 
communications ne sont pas de 
qualité comparable dansles deux 
langues». 

«Les institutions auraient 
avantage à analyser sérieu- 
sement leur capacité linguistique 
partout au pays pour s'assurer 
qu'elles ontun bassin d'employés 
ayant une capacité linguistique 
adéquate pour offrir les services 
dans les deux langues, en tout 
temps». 

Selon la ministre, «un citoyen 
ne devrait pas avoir à demander 
à se faire servir dans la langue 
qu'il préfère». Le Conseil du 
Trésor «s'attend» d’ailleurs à ce 
que les institutions fédérales qui 
ont subi les foudres du 
Commissariat aux langues 
officielles «prennent les mesures 
qui s'imposent pour corriger la 
situation». 

Les communautés minoritaires 
seront d'ailleurs consultées à 
l'avenir, lorsqu'un organisme 
gouvernemental voudra modifier 
sa façon d'offrir des services 
linguistiques. 


on. 
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2 PARLE D'EUX 
ET D’ELLE 


Voici la crèche gagnante du Concours de crèches organisé par les Chevaliers de Colomb de la paroisse 
St-Jérôme de Windsor, celle de Thérèse et Richard Raymond. Les autres gagnants sont Huguette et 
Aimé Pharand et famille (deuxième place), et Jeannette et Gérard Ledoux (troisième place). (Photo 


courtoisie de Richard Cousineau). 


*kk+A 


Jessica L LinePouliot, née le 19 juin 2001, est 
décédée le 24 octobre 2001. Elle estla petite 


ange chérie de Mémère 


Michel! Voici.un,poème.qui a 


été écrit en son honneur: 


Une’jeune ange à l'aube 
de sa vie 


Une fillette vient de naître, 
Elle pleure de tout son être 
Et, nous qui sommes autour, 
Crions notre joie tour à tour. 


Et tous ses parents 

D'elle se félicitant 

Elle qui'est si belle 

Mais, nous brise les décibels. 


DÉCÈS 


EEE PRES EE SNS 


| failie. 


Elle nous crie sa souffrance! 

«Pourquoi riez-vous ainsi?», elle pense 
Mais nous n'avions pas compris, 
QUE dans son RE LOIS le la vie avait, En 


Lorsque, sitôt, elle vieillit 

Au point d'en perdre la vie, 

Elle est heureuse:et bien. 

Mais nous ne sommes pas bien malin 
Nous qui pleurons sa vie. 


Un petit ange vient de naître 
Heureuse de tout son être 
Et droit au Paradis 

Elle nous regarde, et sourit. 


André Pelletier 
2001 


Se 


Les riches sont plus nombreux que les 
pauvres à accéder à l’université 


Ottawa (APF) : Les jeunes qui 
proviennent de familles à revenu 
élevé sont plus nombreux à 
poursuivre des études 
universitaires que les jeunes de 
familles à faible revenu. 

Selon Statistique Canada, 
16,3 pour cent des jeunes âgés 
de 18 à 21 ans et provenant de 
familles à faible revenu avaient 
fréquenté l'université en 1998, 
comparativement à 39,6 pour 
cent chez les jeunes provenant 
de familles à revenu élevé. Les 
riches seraient donc 2,5 pour cent 
plus nombreux à accéder à 
l’université que les pauvres. 

L'écart est mince au niveau 
collégial, puisque 26,7 pour cent 
des jeunes issus de familles à 
faible revenu fréquentaient un 
collège en. 1998, 
comparativement à 28,2 pour 
cent chez les jeunes issus de 
familles aisées. 

Globalement, 71 pourcentdes 


jeunes provenant de familles 
riches ont poursuivi des études 
supérieures, dans une université, 
un collège ou une école de 
métiers ou de formation 
professionnelle, compara- 
tivement à 48,8 pour cent chez 
les jeunes provenant de familles 
pauvres. 

Depuis la publication des 
conclusions de cette analyse 
portant sur les relations entre le 
revenu familial et la participation 
aux études postsecondaires, 
Statistique Canada a entrepris 
une enquête plus approfondie sur 
la méthodologie qui a été utilisée 
pour atteindre ces résultats, 
explique Patrice de'Broucker de 


Abonnez-vous au REMPART 
seulement 28,00 $ par an 


la Division. des études sur la 
famille et le travail. 

Le premiercommuniqué serait, 
explique-t-il, une sorte de «rapport 
d'étape» qui contient une 
«information pertinente» qu'on a 
estimé normal de publier. En 
poursuivant l'analyse des 
données, on se serait rendu 
compte que les résultats 
pouvaient changer en cours de 
route, puisqu'il y a beaucoup de 
paramètres à considérer. 

M. de Brouckerjure qu'aucune 
pression gouvernementale n'est 
à l'origine de cette analyse plus 
poussée des données, qui sont 
tirées de l'Enquête sur la 
dynamique dutravailetdurevenu. 


DECES 

Née le 31 décembre 1921, Aldéa Nantais est décédée le 17 
décembre 2001. Elle était l'épouse de feu Gordon et laisse dans 
le deuil ses enfants Johnnie (époux de Linda), Diane (épouse 
de Ed Philion) et Larry, ses petits-enfants Denise (épouse de | 
Pat Cyrenne), Angèle (épouse de Mike Stammiler), Scott St- 
Louis (époux de Vickey), Wendy (épouse de Jeff Nantais), 
Wade St-Louis, Keith Philion (époux de Lisa), Ed Philion 
(époux de Ann), Chris, Chantal et Cory Philion, en plus de 8 
arrière petits-enfants. 


ss 


PERSPECTIVES 
FRANCOPHONES : 
DES PRODUITS CULTURELS 


Le ballon dans un cube 


Par Yves Chartrand 


Les rencontres personnelles dont parle Jean-François Somain 
dans Le ballon dans un cube, son plus récent ouvrage lancé en 
mars 2001 aux Éditions du Vermillon, (ils’agit de son 37° livre sous 
son nom ou sous 
celui de Jean- 
François Somcyn- 
sky) permettent à ses 
adeptes d'en con- 


Le ballon 
HAS Un PEUPILÉSER dans un cube 
lui-même et sur sa 


vie. Récits et nouvelles 
Ce recueil de 
“récits et de nou- 
velles parle de 
rencontres avec des 
spersonnes que-| 
l'auteur a connues où 
qu'il aurait aimé 
connaître, et oùil se 
met parfois en scène 
pour la première fois 
dans une de ses pub- 
lications. 

À l'adresse 
In te rnre t 
Wwws3.sympatico.ca/ 
jfsomain, l'auteur 
explique avoir déjà 
parlé surun ton personnel dans Trois voyages, un recueil de chants 
poétiques paru aux Éditions Asticou en 1982. 

Cette fois-ci, M. Somain, né à Paris en 1943 et arrivé à Montréal 

en 1957, avoue l'avoir fait «car il s'agit en bonne partie de récits et 
de réflexions où je ne voyais pas de raison de disparaître derrière 
des personnages.» 
: Ces personnes dont il parle dans Le ballon dans un cube, M. 
Somain nous les fait découvrir aux quatre coins du monde. C'est 
une habitude chez cet auteur, qui a longtemps été rattaché au 
ministère des Affaires étrangères avant de prendre sa retraite en 
1998, de faire des mises en scène dans des décors et des situa- 
tions qui reflètent ses curiosités d'écrivain et de voyageur. 

Le ballon dans un cube est aussi le titre du premier chapitre du 
recueil. M. Somain y raconte la rencontre de Louise Thibault, à 
Rangiroa, une île de la Polynésie française. L'image vient de cette 
compositrice, qui se voit comme un ballon qu'on a soufflé dans un 
moule qui ne lui convient pas. 

«J'ai aimé cette image, raconte M. Somain, qui est celle de la 
vie et de la condition humaine. Quand on gonfle un ballon dans un 
cube, il en prend la forme. Ce n'est pas la sienne. Ça devient sa 
forme, mais ce n’est pas la vraie. Le ballon cubique sait qu'il devrait 
être sphérique. Ou peut-être il ne le sait pas. Si le ballon n'a jamais 
été libre, il ignore la forme qu'il aurait ailleurs. Le cube lui semble 
inconfortable tout simplement.» 

Dans les 20 autres chapitres, il parle notamment de sa rencontre 
d'une demi-heure avec l'auteur Arthur C. Clarke, de sa rencontre 
du sexe opposé ou des charmes cachés de la vie littéraire. 
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5 lettres : chance de réussir 


oem ie 
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Burn ete A 


accepte déguisé 

âge distingué main 

aimer doigts maquillage 

angoisse 

avisé élégant oeuvre 

à enfer 

beauté personnage 

bruit faste phobie 
femme prodigieux 

carrière public 

cible habile < 

cinéma histoire scène 

concilié sent 

conflit idéal 

courage imaginatif talent 
immense timide 

décor inusité tout 
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JEU DES. 7 ERAEURS 


LUN XXE U ES x x 5 40% » À 


HORIZONTALEMENT 


Remède pour guérir un malade. 


Que reçoit un élève (pl.). — Mesure agraire. 
Dans parade. — Milieu. — La voûte azurée. 


Contre. — Manière de sauter. 
Adij. num.. — Ouverture du nez. 


MOUS CROISÉS 


7- 


9- 


Enleva le contenu. — Publié. 

8- Titre des descendants de Mahomet, — Conclut. 
Jour. — Thé (angl.). 

10- Rôti. — Poss. — Petit cube. 

11- Dép. français. — Petit ruisseau. — Bruit. 

12- Manche au tennis, — Agréable. 


VERTICALEMENT 

1- Dépourvus du nécessaire, — Aviateur. 

2- Mère de Marie. — Qui a pris femme. 

8- De l'espagnol. — Règle double. — Célébra la pre 
mière messe à Ville-Marie. 


En cetendroit-ci. — Habitation des oiseaux. — 


Vieillesse. — Préfixe. — Se dirigera vers. 


4- Moitié: — Petit trait. 
5- 
Prép. lat. 
6- Symb.chim. — Eden. 
7- 
8- Consonnes. — Qui dirige. 
9- Dupays: 
10- 


Très petite de taille. — Nom de deux chaînes de 
montagnes. — La sienne. 
11- À un haut degré. — Sainte. — Gratitude, ES 


12- Supérieure. — Race: 


Début de veau. — Amènera vers lui. — Symb. 


chim. 


DEL LLLEECECEEE TEE EEE ECPEEPEEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE EEE 


C'est la classe-neige. Mes dé- 
brouillards s'en vont glisser. Na- 
dia choisit un traîneau avec une 
corde très longue. Van préfère un 
traîneau avec une corde de lon- 
gueur intermédiaire. Robert choi- 
sit celui avec une courte corde. 
Qui des trois tirera son traîneau 
le plus facilement? 


Matériel 

- règle de 15 cm ou plus 

- une bande élastique 

- un objet quelconque (par 
exemple, une brocheuse) 

+ 20 cm de ficelle 


Que la force soit avec toi 


celle à ton objet. Noue la bande 

élastique à l'autre extrémité. Su- 

perpose la bande élastique .et la 

règle comme sur l'illustration. À 

l’aide du pouce et de l'index, 

maintiens l'extrémité de la bande 
élastique sur la règle. 

Tire maintenant ton objet, en 
respectant les indications sui- 
vantes. À chaque essai, note 
l'élongation de la bande élastique 
en cm. 

+ Premier essai : tire la corde à 
l'horizontale: 

+ Deuxième essai : tire la corde 
en lui donnant un angle d'envi- 
ron 45°, 

- Troisième essai : tire la corde 
en lui donnant un angle d'envi- 
ron 60°. 


: t-elle également lors des trois es- 
£ sais? Non, elle s'étire davantage 
É lors des deuxième et troisième 
5 essais. Cela signifie que tu tires 

4 plus fort lors de ces deux der- 
iers essais. Pourquoi? 

En tirant bien à l'horizontale 
lors du premier essai, toute ta 
force sert à faire avancer l'objet. 
Tu es alors efficace à 100%. Par 
contre, en élevant la corde, lors 


sen ue 
50 


Attache une extrémité de la fi-- 


La bande élastique s'allonge-. 


Une longueur d'avance 


Poigs 
FicŒuE 


il 


PLUS VITE VAN, 
ON SE FAIT PÉFASSEE 
PAF. LES AUTOBUE/ 


# DEFHIÈRE ÉQUIPE AU CLASSEMENT DE LA LNM - 


des deux derniers essais, ta for- 
ce se divise dans deux 
directions : vers l'avant, mais 
aussi vers le haut. Une grande 
partie de ta force est alors gas- 
pillée; elle est perdue à soulever 
l'objet, et non à le faire avancer! 


Nadia a fait le 
meilleur choix! 


Appliquons cette découverte 
aux traîneaux de Nadia (dessin 


Li LLELEEEEELELEE EEE EEE EEE EEE EEE PP EP ECE PET EEE CEE EEE EEE EEE EE ECEEEECET EEE EE EEE EEE ECEEEE TETE EEE EEE ET EC EEE CEE CEE EEE EL ELEC EE CE ET EEE EE EEE EE EEE EEE 


= 
ÉLASTIQUE 


RÈGLE nt 


A NP PE ER AE PRO Re COLTTELEELEEIEL EEE EEE EE TT EEE EE EE CELTIC EEE LE ELEPEEEELE LEE EEE EE 


A), Van (B) et Robert (C). Grâce 
à sa longue corde, Nadia tire son 
traîneau presque à l'horizontale. 
Van, avec sa corde de longueur à 
intermédiaire, voit une partie de |. 
sa force gaspillée à soulever le £ 
traîneau. Et le pauvre Robert, : 
avec sa courte corde, gaspille à 
plus d'énergie à soulever le traî- 
neau qu'à le tirer! 


Prof Scientifx 


Le Rempart 
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Résultat du 19 décembre 
Plus Haut Simple 


Équipes 

Castors 727 
Nouveaux 687 
Mariposa 678 
Femmes: 

Huguette Migliette 225 
Noëlla Ringuette 216 
Mona Cormier 212 
Hommes: 

Raymond Chicquen 242 
Clairmont Duguay 241 
Gilles Chiasson 233 

Plus Haut Triple: 

Équipes: 

Vol-au-vent 1818 
Surprenants 1816 
Nouveaux 1809 
Femmes: 

Solange Ward 590 
Rita Chicquen 548 
Nicole Bélanger 536 
Hommes: 

Raymond Chicquen 619 
Gilles Chiasson 596 
Émile Fréchette 569 
Joseph-P.Lanteigne 569 


Quilleurs ayant le plus 


Le secteur des TIC en pleïne croissance 


Ottawa (APF): Le secteurdes 
technologies d'information et des 
communications (TIC) a employé 
469 000 personnes et a fourni 
une contribution de 5%5milliards 
de rsaUproduit intérieur brut 
Canadien en 1999, confirmant 


V expansion rapide de la nouvelle 


économie du savoir, 
Les données les plus récentes 


de Statistique Canada indiquent 


que l'emploi danscesecteurs’est 
accru de 32,5 pourcententre 1994 
et 1999, alors que le taux de 
croissance de l'emploi dans 
l'ensemble de l'économie était de 
9,9 pour cent. 

Ce Secteur de l'économie a 
d’ailleurs connu une croissance 
de 68,7 pour cent entre 1997 et 
2000, soit cinq fois le taux de 
croissance de l'ensemble de 
l'économie. 

Les recettes générées par les 
TIC ont atteint la somme 
astronomique de 89,6 milliards 
de dollars en 1999, ce qui 
représentait 4,5 pour cent des 
récettes de l'ensemble des 
industries. Et ce chiffre n'inclut 
pasle commerce de gros des TIC. 

Autre indice croissance, les 


Dis 
à tes amis 
que Îu as 
vu ça 
dans. 


LE 
REMPART 


Au-dessus de leur Moyenne 


Raymond Chicquen 93 
Rolland Labonté 69 
Noëlla Ringuztte 85 
Mona Cormier 82 


Gagnant du 50/50 
Solange Ward : 


Résultat du 21 décembre 


Plus Haut Simple 

Equipes 

Castors 727 
Nouveaux 687 
Mariposa 678 
Femmes: 

Nicole Bélanger 233. 
Huguette Miglietta 225 
Noëlla Ringuette 216 
Hommes: 

Raymond Chicquen 242 
Gilles Chiasson 233 


Joseph-Pierre Lanteigne 224 
Plus Haut Triple: 
Équipes: 
Absents1912 
Vol-au-vent 
Surprenants 
Femmes: 
Solange Ward 
Nicole Bélanger 


1818 
1816 


590 
588 


dépenses en recherche et 
développement ont atteint 5 
milliards de dollars en 2000, ce 
quireprésente 45,7 pour cent de 
toutes les dépenses de 
l'ensemble du secteur privé dans 
ce domaine. 

Les exportations dans le 


secteur desIC étaient évaluées = 


à 42,4 milliards de dollars en 
2000, plus du double qu'en 1994. 
L'essentiel. du commerce 
s'effectue dansles marchandises, 
dont les exportations ont atteint 
39,4 milliards de dollars en 2000. 

Le Canada a surtout exporté 
ses marchandises auxÉtats-Unis. 
Qu'on pense par exemple aux 
équipements de télécom- 
munication. Plus de 84 pour cent 
des exportations du secteur des 
TIC étaient destinées à ce pays. 
Le Royaume-Uni, Hong Kong, 


Appeler au 948-1669. 


253-4157. 


728-1164. 


tudes d'apprentissage. 979-0599, 


CDEfites arnonars late 


‘A LOUER: Un appartement de une chambre, et un appartement de 
deux chambres. Tapis neuf, poêle et frigidaire inclus. Chauffé et éclairé. 
Centre-ville de Windsor. 728-4379. 
A LOUER: Appartement à louer, propre, spacieux, meublé, stationne- 
ment inclut, tout près des centres d'achat, dans Riverside, non-fumeur. 


RECHERCHE: Un domicile à Paris ou tout près pour les mois de juillet et 
août 2002 en écharige avec mon domicile à Windsor pendant ces mois- 
là. Appeler 256-4317 où maximejones99@hotmail.com. 43 
A LOUER: Appartement du haut, dans les environs de la rue Langlois, 
réfrigérateur, cuisinière. Appeler 254-4907. ; 48 


OBJETS AVENDRE 


‘A VENDRE : Bicyclette Raleigh pour dame, 3 vitesses; Bicyclette Ra- 
leigh.pour homme, 10 vitesses; porte-bicyclettes adaptable au pare- 
choc, carré d'une roulotte avec housse. 275 $ pour le tout. Très bon état. 


A VENDRE : 1999 Pontiac Grand Am SE, 2 portes, 42000:KM. pleine 
garantie, tout équipé, 18,000$ ou meilleure offre. Laisser un message 
etnous vous rappelerons.252-8839 
AVENDRE: Lit superposé-futon extensible, prix à discuter. 251-8033. 40 
AVENDRE: Chaise haute "Fisher Price", 40$ ferme; Cosco siège d'auto 25$; 
carosse “Jolly jumper stroller", 20$. 979-1612. 45 
AVENDRE: Piano à queue, 66", bonne condition, dernande 2 500$: Appeler au 


TUTORAT: Service de tutorat pour le développement de bonnes habi- 


JEAN-PAUL II 


Rita Chicquen 548 #14Vol-au-vent 50 Solange Ward 162 
Hommes: #39 Voyageurs 48 Nicole Bélanger 160 
Raymond Chicquen 619 #11Moustiques 47.5 Rita Chicquen 156 
Gilles Chiasson 597 #12Castors 47 Meilleurs Moyennes: 
Emile Fréchette 569 #10Oiseaux 43 Hommes: 

Joseph-Pierre Lanteigne 569 #13Surprenants 39 Gilles Chiasson 167 
Quilleurs ayantle plus Meilleurs Moyennes: Jean Ringuette 165 
Au-dessus de leur Moyenne Femmes: Émile Fréchette 162 
Raymond Chicquen 93 

Rolland Labonté 89 s 

Noëlla Ringuette 85 = 

Mona Cormier 82 Index des Services 


Gagnant du 50/50 
Georgeline Lanteigne 


Quilles Mystères: e n Fra n C a i S 


Eucienne Martineau 157 

Carmelle Fréchette 145 

Mona Cormier 145 

Classement suite au 20 déc. RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 

#7 -Oursons 66 La Chaumière Retirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 

#16Coureurs 59 | 727-3343 

# 8Pa-pi-ons 59 CC 

# DAbsents 58 LSALÉE À LOUER NorHECERUONS ES 

Hpgriquee D 20 | SALON DE COIFFURE 

# 1Voltigeurs 55 | Golden RELENE MELTSeInEen Mme Eros Key PAROI 

# 5Violons 55 : 

# 8Branleux 54 

# 6Nouveaux 52 

ANRT ee LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides etautres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 

-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


l'Allemagne et le Japon étaient, 
dans l'ordre, les principaux autres 
pays de destination des 
marchandises canadiennes. 


ya tres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


TE _… Pointe-aux-Roches 798-3011 
EE Belle-Rivière: 728-3733 
* Harrow:738-2223 
Oldcastle:737-6141 
Cottam : 839-4861 


FRERE CSC EURE EDS 


SERVICES AUX FEMMES 
| Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/# 
Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview,# 
bureau 101,354-8908 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannetieh 
Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 682-9409,Windsor: Ë 
! 4 Mme Thérèse Chabot 944-5050 Li 


D RIPR RE EST DES T LAS Se | 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi GARDERIES, SES 1 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de - 
pompes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


PATES Er 


Francis Louïs 


2 fsse ! Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: 
Janiss . | diverses écoles de langue française 979-0487 ! 
présidentet directeur. Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette h 


{ Lalande 948-6315 ê 
l'sERvIcES D’ INFORMATION ET. DE SECRÉTARIAT À 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 

L Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 ; 
ÉD AE CE BE EL RE TG LR HERQR D ANT ER ERTIREE ae 
Ï SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir SOINS DE SAN TÉ à 
RACOuGE $ 

ÿ 


DR TN ER UE, SIT LRO GP RENE TE ER EREERQRRE 9e SODOMIE TER) =n£ 
[< SITES WEB (Voir GRAPHISME et ÉDITION) 
RER RSR RERO A SCI RESTE TER ARE AIT En. 
{ SOINS DE SANTÉ À DOMICILE { 
À ParamedHomeHealthCare, Windsor: 972-7760. È 


Probres EPST EE © 


| Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 4 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, NBW 2H1, 977-7964, 
! télécopieur: 977-9512 
! Association francophone des Sports et Loisirs, M. EmmanuelChayer# 
1 948-5545, poste 221 | 
1 Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 
Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1160 chemin Lespérance, # 
VESTE TEE) 


41 


Re nan EE 


43 


36 


39 


A VÉLOS : _ SPORTS) 


ÉTEMENTS POUR / ADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS POUR 
HOMMES) 
[VÊTEMENTS POUR HOMMES 


| Lionel's Men's Wear, M_Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 
352-0244 


47 


48 
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Le Rempart 


LES NOUVEAUX FRANCO- 
ONTARIENS À PANORAMA 
Panorama diffusera tous les 
mardis, à compter du 15 janvier, 
un segment spécial d'une demi- 
heure portant sur les nouveaux 
Franco-Ontariens. Qui sont-ils? 
Pourquoi choisissent-ils de vivre 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Deux nouveautés à TFO 


en Ontario français? Quel est leur 
impact sur la vie culturelle en 
Ontario français? Le mardi à 19h. 


LE PAYS DANS L'ÂME 

Dèsle samedi, 12 janvier, TFO 
présente une série de quatre 
émissions portant sur le parcours 


de la société francophone du 
Canada au 20e siècle, une 
coproduction de TFO et des 
Productions Charbonneau 
d'Ottawa. 

«Les Origines», le 12 janvier à 
20h, explique les facteurs qui ont 
influencé le destin de la société 


francophone du Canada au 20e 
siècle etqui ont forgé sonidentité. 
Elle donne une perspective 
nuancée des conflits qui l'ont 
forcée à se renouveler. On y 
analyse l'ensemble des réalités 
qui ont imposé des parcours 
différents aux communautés 


® 


Nos tarifs avantageux du nouvel an sont de retour... 
mais pas pour toujours ! | 


Puisque c'est le temps des fêtes un peu partout où vous désirez aller, Air Canada vous fait commencer 
l'année en beauté avec ses tarifs très avantageux pour plusieurs de vos destinations préférées. 
Alors gardez l'esprit des fêtes en tête et faites vos réservations dès maintenant. 

Ces tarifs ne sont offerts que jusqu'au 16 janvier 2002! 


Tarifs de chaque trajet basés sur un voyage aller-retour. Windsor à partir de: 
CANADA par trajet: Les voyages doivent prendre fin au plus tard le 28 février 2002 


OTTAWA | MONTRÉAL D HAUFAX SADON QUÉBEC CITY | VANCOUVER ENTEN STJOHNS.NF|  VICTORA 
124$ | 134$ | 154$ | 179$ | 204$ | 214$ | 234$ | 234$ | 254$ | 264$ 
[D'autres tarif avantageux sont aussi offerts jusqu'au 12 ma 2002 | 


D'autres tarifs avantageux sont aussi offerts jusqu'au 12 mai 2002. 


ÉTATS=UNIS par trajet: Les Voyages dorent prendre fin aû plus tard le: 12 ml 2002: 


a ue ie Re 
119$ | 149$ | 149$ | 149$ | 159$ | 189$ 289 


De nombreuses autres destinations sont également offertes: Pour réserver, appelez votre agent de voyages ou 
Air Canada au 1 888 247-2262. Service aux personnes malentendantes (ATS) 1 800 361-8071. 
Les aînés profitent de 10% de rabais sur tous les tarifs des vols effectués à destination du Canada et des États-Unis. 


_ Économisez 20$ sur ces tarifs lors de chaque réservation par Internet. www.aircanada.ca 


AIR CANADA 


alrAlllence GUBC aient oirOntorio Caaniion hrgmaa 


En cotaboration avec "Central Mountain Ar Ltd. Air Ceorgian Ltd faisant affaire sous le noën d'A ABance, A Labrador Ltd, «membres du réseau Star AlFance” : British Midland international, United Airtines et/ou United Express, Air Creebec. 
Le tabais de 20 5 s'applique aux téservations en Ligne pour l'Amérique du Nord et pour certaines destinations intematicaales. Ces tarifs ne sont accessibles qu'à l'occasion de l'achat d'un tilet aller-retour lequel doit refléter l'itinéraire cornptet, Les tarifs sont 


en vigueur au moment de La pubbcation Apphcabes aux nouvelles réservations seulement, 
DA ne sont pas inclus. Les billets doivent être achetés au plus tard le 16 janvier 2002. Des 
doivent prendre lin au plus tard le 12 mai 2002. Des périodes de restriction sont appücables pour let voyat 


Les tanis sont sous l'approbation du gouvernement, Les Lanes, les frais de carburant, d'assurance et d'aéroport lorsque applicables et les redevancei de NAV CANA 
nations Cadennes: achat sept jours à l'avance. Destinations américaines: achat quatorte jours à l'avance. Destinations canadennes et améficaines: Les voyages 
ges pour La Floride er les Caraïbes du Y° mars au 17 mars 2002. Destinations intémationales: chat sept jours à l'avance. La dernière date de départ est 


te 12 mai 2002 saut avis cortraire, Pour les destinations Rome/Milan, les voyages doivent prendre fi au plus tard le 28 février 2002. Le rabais pour aînés est offert pour Les destinations canadiennes et américaines et pour les personnes ayant 60 ans et plus 
au départ Le rabais de 10% pour les ainés ne s'applique pa pour les réservations faites ent ligne. Les billets sant totalement non remboursables. Le nombre de places est limité et fonction de Là disponibilité, Des restrictions quant aux jours et aux heu’es 
euvent s'appliquer. Les tanifs peuvent différer selon les dates de départ et de retour. Séjour minimal et maximal D'autres conditions s'appliquent. Sauf avis contraire: les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada ou d'Air Canada Régional inc. 
lisant alfaire sous le nom d'Air Alliance, Ale BC, Air Nova, Air Ontario, lignes aériennes Canadien Régional). 


francophones qui, d'une entité 
dite canadienne-française, se 
sont morcelées en plusieurs 
communautés spécifiques à 
chaque région du pays. 

«Un élan d’affirmation», le 19 
janvier à 20h. À travers les yeux 
de l'Acadie, revivez les années 
60-70 marquées par des 
changements sociaux et de 
bouillonnement politique intense 
chez les francophones, tant sur 
les scènes provinciales que sur 
la scène fédérale. Une version 
revue et corrigée de la Révolution 
tranquille inspirée ici parle souffle 
des Acadiens. 

«L'Ontario français», le 26 
janvier à 20h. L'histoire de 
l'évolution de la communauté 
franco-ontarienne est riche. Elle 
se transforme au fur et à mesure 
que les nouvelles réalités altèrent 
sa mémoire collective. On 
récapitule ici le long chemin 
parcouru par les Franco- 
Ontariens, s'attardant à une page 
inoubliable de son histoire autour 
du Règlement 17. Depuis lors, 
les leaders de la communauté 
franco-ontarienne, hommes et 
femmes, se sont affirmés dans 
l'adversité, le compromis et la 
solidarité. 

«Le Bilan», le 2 février à 20h. 
Un bilan de la situation dans 
laquelle sont placés les Franco- 
Ontariens et les minorités 
francophones au pays en ce début 
du 21e siècle, un bilan avec des 
regards lorgnant vers l'avenir. 


EN BREF 


BOUFFE: COSMIQUE 
(ASP) Pizza Hut peut se vanter 


. d'avoir réalisé une première dans 


l'univers du fast food: la première 
pizza livrée à la station spatiale 
internationale. Pasen 30minutes, 
toutefois. Il a fallu une année de 
préparation avec les experts 
russes, raconte le New Scientist, 
pour déterminer le type de pizza: 
15 centimètres seulement, soit la 
taille maximale que pouvait 
contenir le four là-haut; et du 
salami plutôt que du pepperoni, 
ce dernier n'ayant apparemment 
pas réussi les tests imposés par 
ceux qui surveillent de très près 
l'alimentation des cosmonautes. 
Le plat est arrivé sur la station à 
bord de la même fusée Soyouz 
que le «touriste» américain 
Dennis Tito, ce qui a inspiré à 
l'éditeur du site personnel Nasa 
Watch cette réflexion: «un 
multimillionnaire américain paie 
20 millions $ pour voler sur une 
fusée russe, et finit comme livreur 
de pizza». 


BOUFFE DE MOUSTIQUE 
(ASP) Les autorités 
canadiennes ne s'en sont pas 
vanté, mais les sentinelles 
qu'elles avaient déployées l'an 
dernier le long de la frontière 
américaine, pour être prévenue 
de l’arrivée du virus du Nil 
occidental, ont été mises au 
chômages. On s'est en effet 
aperçu que les poulets, puisque 
c'est d'eux qu'il s'agit, étaient de 
peu d'utilité, puisque les 
moustiques susceptibles de 
transporter ce virus ne s'attaquent 
presque pas à ce volatile. 


Windsor, Ontarie 
36°" 


année, 


16 janvier 2002 


We 2 


100 000 $ en ristourne 
La Caisse populaire de Tecumseh affiche 
sa meilleure année en 40 ans 


(JCM) Au début de l'an 2000, 
Yvan Poulin, qui venait alors 
d'être nommé directeur général 
de la Caisse populaire de 
Tecumseh (en partage avec celle 
de Pointe-aux-Roches), avait 
annoncé son objectif que la 
caisse de Tecumseh puisse faire 
une ristourne à ses sociétaires 
dans un délai de trois ans. Enfait, 
il n'en a fallu que deux. A l'as- 
semblée générale annuelle de la 
caisse tenue à la Place Concorde 
dimanche, les sociétaires ont 
entériné la recommandation du 
Conseil d'administration de 
remettre à chaque sociétaire 
individuel actif à la fin du dernier 
exercice financier, soit le 30 
septembre 2001, un montant de 
50$ en capital action de type A. 

Ainsi, ce montant s'ajoute à 
l'actif de chacun de ces. 
sociétaires, quoiqu'il ne puisse 
Dos cTe QucneqUe sur fermeture 


ce ane de HStOUmMe afin de 
solidifier davantage la capitali- 
sation de la caisse qui, a com- 
mentéle président PaulLachance, 
manifestement très fier des 


résultats de l'exercice, est 
maintenant «une des caisses les 
plus rentables en Ontario.» 

Au cours de l'exercice, la 
Caisse a augmenté son bénéfice 
brut de 116 pour cent sur celui de 
l'année précédente, ce quilesitue 
à tout près de 268 000 $. Outre la 
ristourne”et la provision ‘pour 
impôt, cela a permis le transfert 
de plus de 111 000 $ à la réserve 
générale, ce qui élève l'avoir des 
sociétaires à 1 269 000 $. 

Ces résultats sont dus à une 
légère augmentation des revenus 
d'intérêts, limitée par la baisse 
importante des taux, a expliqué le 
directeur général, ainsi qu'à une 
rentabilisation des servicesetune 
diminution des frais d'opération. 

L'actif de la caisse a augmenté 
d'un pourcentetse situe à un peu 
plus de 18800000$, a indiqué M. 
Poulin qui a souligné qu'au cours 
des cinq dernières années, le 
0,16$à1,25$etlerendementsur 
avoir moyen, de 3,88 $ à 19,00 $. 

Dans son rapport, le président 
a fait mention de plus de 6.000 $ 
en dons à des organismes 


5-Championnat 
canadien pour 
Jennifer Robinson 


(PR) C’est le 12 janvier que 
Jennifer Robinson de Windsor 
remportait le Championnat de 
patinage artistique canadien 
pour une cinquième fois. Elle 
sera la seule canadienne dans 
sa catégorie à se rendre aux 
Jeux olympiques d'hiverde Sait 
Lake City le mois prochain. 

Une autre patineuse de la 
région, Shae-Lynn Bourne de 
Chatham, avec son partenaire 
Victor Kratz, a ébloui la foule 
vendredi soir dans la danse en 
remportant la marque parfaite 
de 6,0 de tous les juges pour la 
qualité artistique de leur 
présentation pour terminer en 
première place. Le couple aune 
très bonne chance de remporter 
une médaille aux Olympiques, 
voire même l'or. Toujours dans 


cette catégorie, deux patineurs 
qui étudient à l'Université de 
Windsor, Megan Wing'et Aaron 
Lowe, ont terminé au quatrième 
rang. 


communautaires, de l'instauration 
d'une nouvelle plate-forme 
informatique (MIC), de la mise sur 
pied de nouveaux services, soit 
l'augmentation du genre de 
factures que l'on peut maintenant 
régler à la caisse, le dépôt de nuit 
et le guichet commercial et du 
changement des heures d'ouver- 
ture qui voit la prolongation de 
cesheuresjusqu'à 18 hleslundis, 
mardis et mercredis en remplace- 
ment de celles du samedi (où le 
guichet est de toutes façons 
disponible). 

Ia aussi fait mention de la 
restructuration du personnel et a 
annoncé la nomination de 
Georgette Mailloux au poste de 
directrice des services aux 
membres, en partage avec la 
caisse de Pointe-aux-Roches. 

Enfin, il a parlé du plan de 
fusion avec la Caisse populaire 
de Pointe-aux-Roches pour créer 


plus grande envergure qui vient 
d'être soumis au gouvernement. 

Au cours de la prochaine 
année, at-il annoncé, le Conseil 
vise une nouvelle croissance de 
la santé financière de la caisse et 
la poursuite du virage-vente ainsi 


que la création de caisses 
scolaires et l'offre de séminaires 
d'information et de formation pour. 
les sociétaires. 

La firme BDO Dunwoody a 
encore été nommée comme 
vérificateur. 

Aux élections, un seul poste 


L'helde des nn du Sud-Ouest 


était à combler. Mario Girard a été 
reporté par acclamation au 
Conseil d'administration. 

Une soixantaine de sociétaires 
et de «visiteurs» de la caisse de 
Pointe-aux-Roches assistaient à 
l'assemblée qui a été suivie d'un 
souper. 


A l'assemblée générale annuelle de la Caisse populaire de 
Tecumseh tenue à la Place Concorde dimanche dernier, Mario Girard 
a été reporté au Conseil d'administration. Onle voitici, à gauche, avec 
Me Paul Brisebois, conseiller juridique de la Caisse, pendant la 


cérémonie d'assermentation. 


Denis Côté revient à Pointe-aux- 
Roches le 10 février 


(PR) Pour célébrer la Fête 
nationale du Patrimoine, (et 
pourquoi pas le Mardi Gras?) le 
Centre culturel St-Cyr de Pointe- 
aux-Roches a invité le folkloriste 
Denis Côté. Un souper-spectacle 
aura lieu le dimanche, 10 février 
ausous-sol de l'église del'Annon- 
ciation. Le tout débute à 17h. 

M. Côté n'en est pas à sa 
première visite dans ce coin de 
pays, mais comme le dit la 
présidente du Centre culturel, 
Ursule Leboeuf, «tout le monde 
l'aime, et avec lui on est certain 
d'avoir une soirée pleine 
d'entrain». || sera accompagné 


Notre-Dame- 
du-Lac 
a TFO 


ss P2 


du musicien Frédéric Darveau. 
Accordéoniste de première 
classe, chanteur, compositeur et 
même danseur, Denis Côté est 
‘une bête de la scène. Il adore être 


sur l'estrade, devant le public. Sa _ 


musique l'a emmené un peu 
partout dans le monde: le 
Mexique, le Japon, la Suisse, la 
France, mais aussi de la 
Nouvelle-Angleterre à dla 
Louisiane, de Nashville à Los 
Angeles aux États-Unis. En 1976 
il a été nommé le Meilleur 
musicien folklorique de France 
lors des Fêtes internationales de 
la vigne à Dijon. 


Un projet 
de grande 
vision 
… p. + 


Mais, comme plusieurs grands 
musiciens etchanteurs, tels Gloria 
Estafan et Julio Iglesias qui, suite 
à un terrible accident de circu- 
lation, fürent paralysés, Denis 
Côté est demeuré immobilisé 
pour trois ans. Sans se laisser 
décourager pour autant, il en a 
profité pour perfectionner sa 
maîtrise de l'accordéon. 

Les billets pour le souper- 
spectacle sont déjà en vente, au 
coûtde 15$(10$ pourle Spectacle 
seulement). Pour obtenir la liste 
des points de vente voirl'annonce 
en page 2. 


| 
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L'histoire de «Notre-Dame-du-Lac» à TFO le 21 janvier 
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| ARTICLES RELIGIEUX 


ae rm as 


| Woodslee,975-1085 


254-1633 


M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


256-7891 
682-3434 où 969-3673 
| AVOCATS 


Er 


BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) 
BETON 


Ste-Anne, 735-2865. 
{ . 
} CADEAUX 


| CHIROPRACTIE 
| COMPTABLES 


Lauzon Parkway, 944-4777 


| 
Centre for Group and Family 
. Therapy 
Thérapie pourindiqus, couples etfamiles 
Anne-Marie Monaghan 


psychothérapeute 
253-5656 


ES (Voir CADEAUX) 

ER DM TT AL DE 1 ITS IS | 
ACUPONCTURE (Voir CHIROPRACTIE) 
| ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE 


{ BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


| 1211 County Rd22, Emeryville, 727-6226 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
944-6900 


en Français 


di Sa Le LT A RU Ca RL 


SE ET VI 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louiseh 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. Ë 
| P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 


RSR 
ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU-} 
| NES, SERVICES D'INFORMATIONETDE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


OT 


ASSURANCES (voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
Assurances Blondé & Little Ltée, 150 place Ouellette, M. Norm St-Onge, 


Lanoue Insurance BrokersLtd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432,M. PatLanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); 


} Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 


PRO SAME 


Life Plus 


Service de counselling pour enfants, |} 


ados, adultes et familles à Windsor, 
Essex et Chatham-Kent 
Michel Chauvin 
Travailleursocial,hypnothérapeutecert. 
735-2600 


Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert 
sans frais au client ou à la cliente à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadjenne-française de l'Ontario avec l'appui financier 
du ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 


| DENTISTES 
ETS 728-3202 
À EMPLOI-JEUNES ADULTES 


| Windsor, 253-3959 


Lors rene : 


| ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORTS) 


| FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES À 
Centre Alpha “Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, À 


Suitepage6 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475h 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


| Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, 78 rue Mill Ouest, Tilbury, : 


| RD DRE Eur Sr 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) : : À 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rues 


| Emeryville Chiropractie, DrJoelle Saad, chiropracticienne etacupontrice, à 


à 
à 
[1 


1 


J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 8 


Hyatt Lassaline, M. DonaldLassaline, C.A., M. JeffOstrow, C.A., 2510ave sl 
| Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 


| CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) | À 


| Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, 


} Connexion Emploi, St Clair College, 467 ave University Ouest, 253-4461 


(C) Pour lancer une nouvelle 
série de vignettes historiques à 
l'émission Panorama à TFO, 
produites par Yves-Étienne 
Massicotte, c’est l'histoire 


mouvementée de l'église Notre- 
Dame-du-Lac (l'actuelle église du 
St-Rosaire) de Windsor qui sera 
présentée le 21 janvier. Il sera 
question, entre autres, de la 


Fête du Patrimoine 
Fêtons le Mardi Gras avec 


Denis Côté et Frédéric Darveau 


Présenté par 
le Centre Culturel St-Cyr 
et le comité du Tricentenaire 


le dimanche 10 février 2002 
Salle paroissiale, Pointe-aux-Roches 


Entrée: Souper-spectacle : 15$ (18h) 
Spectacle seulement : 10 $ (20 h) 
(Bar Payant: 17 h) > 


Billets : Place Concorde : 948-5545; Mae: 354-1249; Angèle: 734-7674; 
Hélène: 798-3048; Pauline: 798-5756; Lucy: 798-5857; Caisse popu- 
laire 798-3026; Centre culturel St-Cyr: 798-3275. 


La Place Concordeetle Centre Actifit 
offrent 


UNE SEMAINE D’ACTIVITÉS 
POUR ENFANTS PENDANT LE 
CONGE SCOLAIRE DE MARS 


Une foule d'activités intéressantes dans une 
atmosphèrebilingue: . 


° Où : à la Place Concorde 


° Quand : du 11 mars au 15 mars 2002, de | 
8h00 à 17h00 (au besoin à 7h30) 


Pour qui : les jeunes de 4 ans à 12 ans 


° Coût : pourles membres 95$,non-mémbres:100$ 


Inscrivez votre enfant dès aujourd'hui au 
948-5905 car les places sont limitées. 


7515 promenade Forest Glade, Windsor 


Le calendrier communautaire 
| _ présenté Conjointement par 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


=. Ghistaine Beaudin. 


-# 4Mariposa 


Campagnards + 
Rochester Place 
Rens.: 798-3828 


controverse entourant «la bataille 
de Ford City en 1917», au 
moment du Règlement 17. 
Panorama est diffusée à 19h et 
en reprise, à 28h. 


JEAN-PAUL II 


Résultat du 1ijanvier, 2001 
Ligue: Jean-Paul Il 


Plu t Simple 

Équipes 

Castors 727 
Nouveaux 687 
Mariposa 678 
Femmes: 

Nicole Bélanger 233 
Huguette Migliette 225 
Noëlla Ringuette 216 
Hommes: 

Raymond Chicquen 242 
Gilles Chiasson 233 
Joseph-Pierre Lanteigne 224 
Plus Haut Triple: 

Équipes: 

Absents 1912 
Vol-au-vent 1818 
Surprenants 1816 
Femmes: 

Solange Ward 590 
Nicole Bélanger 588 
Rita Chicquen 548 
Hommes: 

Raymond Chicquen 619 
Gilles Chiasson 596 
Émile Fréchette 569 
Joseph-Pierre Lanteigne 569 


Quilleurs ayant le plus 
Au-dessus de leur Moyenne 
Raymond Chicque 93 
Rolland Labonté 89 
Noëlla Ringuette 85 
Mona Cormier 82. 
Gagnant du 50 / 50 

Paul Beaudin 


Maurice Soulière 131 


Classement suite aut1janvier 
# 2Absents 14 
#15Criquets 12 
#16Coureurs 
#13Surprenants 
# 6GNouveaux 

# 3Pa-pi-ons 

# 7 Oursons 
#14Vol-au-vent 
# 5Violons 

#39 Voyageurs 
#11Moustiques 
# 1Voltigeurs 


#10Oiseaux 

# 8Branleux 
#12Castors 
Meilleurs Moyennes: 
Femmes: 

Solange Ward 

Nicole Bélanger 

Rita Chicquen 
Meilleurs Moyennes: 
Hommes: 

Gilles Chiasson 

Émile Fréchette 

Jean Ringuette 
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162 
159 
157 


167 
163 
161 


19h 
Concert“Dan 
Gémus'àEJ. 


Souper-concert 
30° AFSLWE 


Club-Alouettef 


71560, 


- 
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/="wédition des Jeux dela franco 


Re 


Le Rempart 


Ncene Jeunegfl 


Grande collecte de 
sous à l’école 


Cette année encore les élèves 

‘et les parents ont été généreux. 
En participant à la collecte de 

sous «Pennies for a Purpose» ils 

ont recueilli pour une valeur de 

568,45$. Cent argent a contribué 

à rendre plus agréable le Noël de 


Soumission pour la troisième édition des Jeux 


St-Antoine 


bien des enfants et de leur 
parents. Les jeunes ont eu le 
plaisir de voir s'accumuler les 
sous tout au long de la semaine. 
La direction etle personnel tient à 
remercier celles et ceux qui ont 
contribué à ce projet. 


de la francophonie canadienne 


(C) La Fédération de la 
jeunesse canadienne-française 
(FJCF) annonce quele processus 
de sélection pour la troisième 


phonie canadienne (JFC) est en- 
tamé. En effet, la ville de Winni- 
peg, au Manitoba, arsoumis sa 
candidature pour organiser les 
Jeux de 2005. 

Le comité de sélection des 
JEFC évaluera les documents 
fournis et visitera les lieux pro- 


posés pour la tenue des diffé- 
rentes compétitions dans les mois 
à venir afin de valider les critères 
de sélection. 

mPradeUxIemMee ES JEU 
de la francophonie canadienne 
aura lieu cet été du 1° au 5 août 
2002 à Rivière-du-Loup, au 
Québec. Les Jeux compteront 
trois volets: les sports, les arts et 
la formation. Plus de 1 200 jeunes 
sont attendus à ce grand 
rassemblement de la jeunesse 


deu e e 


CONSULTATIONS PRÉBUDGÉTAIRES 


PRE-BUDGET CONSULTATIONS 


Le comité permanent des finances et des affaires 
économiques doit siéger pour tenir des consultations 
prébudgétaires. Le comité a l'intention de tenir des séances 
publiques à Toronto le 27 et 28 février et le 4 et 5 mars 2002. 
Le comité a également l’intention de tenir des séances 
publiques à Sault Ste. Marie le 25 février, à Windsor le 
26 février, à Cobourg le 6 mars, à Kitchener-Waterloo le 
7 mars et à Barrie le 8 mars, 2002. ; 


Les personnes ou organismes qui souhaitent que leur 
demande de rendez-vous pour faire une présentation orale 
au comité soit prise en considération doivent prendre 
contact avec la greffière du comité avant vendredi, 8 février 
2002, 17 h. Celles qui ne souhaitent pas faire de 
présentation orale mais qui veulent faire dés observations 
sur la question, sont invitées à le faire par écrit.et à les 
adresser à la greffière du comité à l'adresse ci-dessous 
‘avant lundi 25 février 2002, 17 h. à 


Susan Sourial 


Marcel Beaubien, député 
Î Greffière / Clerk 


Président / Chair 


Queen's Park, Toronto ON M7A 1A2 


Téléphone / Telephone : 416 325-7352 
Télécopieur / Facsimile : 416 325-3505 
ATS/TTY: ? 4161325-3538 


Nous acceptons les appels à frais virés / 
Collect calls will be accepted. 


… This information is available in English upon request. 


Assemblée législative 


.de l'Ontario 


Bureau 1405, édifice Whitney / Room 1405, Whitney Block 


Windsor, Ontario, le 16 janvier 2002-p.3 


Le Grand Partage à l’école l’Envolée 


Félicitations aux élèves de 
l'école l’Envolée qui ont 
ramassé plus de 900 items de 
denrées non-périssables pour 
aider à la 8e campagne annuelle 
du Grand Partage. Ce montant 
représente 4 items par élève. 
Les éleves de la classe de 
première année de Mme 
Christina, vus dans la photo, ont 
ramassé le plus grand nombre 
de canettes avecuntotal de 2121 
Pour leurs efforts, ils se sont 
mérités un dîner à la pizza. (photo 
courtoisie de l'école) 


æ De gauche à droite, des 
jeunes font la queue pour venir 
porter leurs sous: Julia Sovran, 
Kurtis Ouellette, Austin Feeley, 
JoyaInnocente, Mme Denise St- 
Pierre et une jeune non 
identifiée. (Photo courtoisie de 
l’école). 


7515, Forest Glade 
"er Windsor, ON NS8T 3P5S 


É Ü B de 519 974 0847 
VOUS PRÉSENTENT : 


WEB-FACILE ! 


NOUS CONSTRUISONS VOTRE SITE BILINGUE" 
NOUS HÉBERGEONS VOTRE SITE 


Leshqit ons 


Si OEM 


20 MB D'ESPACE MÉMOIRE 
5 ADRESSES ÉLECTRONIQUES GRATUITES 
CONSULTATION GRATUITE 


TOUT CELA POUR AUSSI PEU QUE : 


49.99 $ PAR MOIS POUR LES PARTICULIERS* 
74.99 $ PAR MOIS POUR LES ENTREPRISES** 


francophone canadienne. 
Cet événement national 
regroupe la jeunesse franco- |+ 


: Es jusqu'à trois pages pour chaque langue (logos etimages fournis parle client}: Ë 
— phone des provinces etterritoires = É à 


#*. sur la base d'un contrat de 30 mois. 


gation de francophiles. 


Avis aux citoyens 
Formulaires de demande pour le programme 


Initiatives de Partenariat d'Appui Communautaire 
Région géographique: Windsor et le comté d'Essex 


Les formulaires de demande pour le programme Initiatives de Partenariat d'Appui Communautaire (IPAC) sont 
maintenant disponibles. Le IPAC estuneinitiative du Gouvernement du Canada conçue pour alléger et prévenir 
le problème des sans-abri. 


Les demandes doivent se conformer aux priorités indiquées dans le plan communautaire qui comprennent: 
- L'hébergement d'urgence pour les femmes 
- L'hébergement d'urgence pourles familles et les individus du comté 
- L'hébergement d'urgence pour les adolescents et adolescentes 
- Le logement de transition 
- Les services de banques alimentaires 
- Les services de transport 
- Les services de dépistage et d'offre d'aide 
- Les services de santé Ÿ 
- l'emploi et l'acquisition d'habiletés fondamentales pour les adolescents et adolescentes 


Les organismes suivants sont admissibles tel qu'expliqué dans le “Community Guide" pour les Initiatives de 
Partenariat d'Appui Communautaire que l'on peut trouver au site web suivant: www21.hrdc-drhc.gc.ca/pub/ 
comguide-e2.pdf. 

- Les particuliers, les organismes à but non-lucratif et les gouvernements municipaux 

- Les institutions de santé publique et d'éducation peuvent être admissibles au financement moyennant 

l'accord du gouvernement provincial/territorial < 

- Les entreprise à but lucratif, pourvu que la nature et le but de l’activité soit non-commerciale 

- Les commerces peuvent recevoir du financement pour leur aider à fournir de l'expérience de travail 
aux sans-abri 


aire sont disponibles en communiquant avec 
Sandra McNally 
Coordonnatrice 
Taking Action on Homeless Together 
25803033 X 1129 
smcnally@weareunited.com 


Pour recevoir de l'aide pour remplir le formulaire de demande, prière de s'adresser à: 


La trousse de demande et le plan communaut 


Irene Kent, Glen Chuba, 
Experte-conseil pour les partenariats ou Cordonnateur Jeunesse 
985-2334 985-2332 


Développement des ressources humaines du Canada 


Canadä 


En partenariat avec l'Initiative nationale du Gouvernement du Canada en faveur des 


es 


Windsor, Ontario, le 16 janvier 2002-p.4 


Un projet 


de grande 


“vision qu’il faut appuyer 


C'est un plan ambitieux qui 
pourra apporter de nombreux 
nouveaux bienfaits à la 
communauté francophone de la 
région que viennent d'annoncer 
les dirigeants des caisses 
populaires de Tecumseh et de 
Pôinte-aux-Roches. Lafusion de 
ces deux caisses et la création 
d'une nouvelle caisse de bien 
plus grande envergure donnera à 
cettecommunautéunnouveloutil 
économique puissant. 

Comme l'ontexpliqué les pré- 
sidents des conseils d’adminis- 
tration et le directeur général 
partagé des caisses existantes, 
lanouvelle caisse sera en mesu- 
re d'offrir, avec toute l'expertise 
voulue, tous les services finan- 
ciers que pourraient désirer les 
individus etles entreprises.D'une 
part, cela permettra à tous les 
francophones de vivre davantage 
en français pour ce qui est de 
l'aspect financier de leur vie. 
D'autre part, et d'autant 
d'importance, ce sera une 


institution contrôlée entièrement 
parlacommunauté francophone, 
etdonccapable de contribuer de 
façon importante à améliorer 
l'existence de cette communauté 
parune capacité accrue d'accor- 
derdesristounesauxsocié-taires 
etd'appuyerfinancière-mentles 
projets communau-taires. 

Il faut voir là le produit de la 
vision qui inspire les dirigeants 
des deux caisses depuis quel- 
ques années. lIn'estpas question 
de diminuer le mérite des 
dirigeants précédents de ces 
petites caisses locales qui ont 
bien servi leurs sociétaires 
jusqu'ici. C'est plutôt question de 
reconnaître que les transfor- 
mations importantes qui ont 
marqué le domaine économique 
ces dernières années font que 
ces petites caisses ne seraient 
plus viables à court ou moyen 
termeetde bâtirsurles efforts des 
dirigeants précédents pourentrer 
de plein pied dans le nouveau 
monde économique. 


'ACTUAL 


vue par Michel Lavigne 


Le Rempait 


l'hebdo des Prancaphones du Sud-Ouest 
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commerciale 
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Il faut donc féliciter ceux et 


celles qui sont présentementen 
fonction de voir loin et de prévoir 
les mesures pourque la commu- 
nauté francophone puisse jouir 
de services financiers experts 
dans salangue etmieux contrôler 
son destin. Hommage auxmem- 
bres du conseil d'administration 
de la Caisse de Pointe-aux- 
Roches que préside Roger 
Beaulieu ainsi qu'à ceux du 
conseil d'administration de celle 
de Tecur:iseh que préside Paul 
Lachance. Hommage aussi à 
Yvan Poulin, directeur général 
partagé des deux caisses, qui, 
depuis son arrivée en 1999, 
exerce cette fonction de façon des 
plus professionelles, avec une 
vision claire quantaux buts à viser 
etune détermination féroce pour 
lesatteindre. 

Dès l'entrée en existence de 
lanouvelle caisse, les sociétaires 


de Tecumseh et de Pointe-aux- 
Roches continueront à avoir 
accès aux services aux endroits 
où ils sont habitués de s’en 
prévaloir. Ce qui estencore plus 
intéressant, c'estquela nouvelle 
institution sera mieux en mesure 
d'étudierla possibilité d'établir de 
nouveaux points de service à 
d'autres endroits. Nous songeons 
naturellement en premier lieu à 
Windsor où les francophones 
n'ont plus accès à des services 
financiers dans leur langue 
depuis lafermeture de leurcaisse 
il y a plusieurs années dans de 
tristes circonstances qu'il n’y a 
pas lieu de rappeler. Ils sont 
nombreux les francophones de 
cette ville, de loin la plus grande 
de la région, etconstituent donc 
un immense potentiel de crois- 
sance pourlanouvelle caisse. 
Nous terminons en soulignant 
la responsabilité de tous ceux et 


celles quiontàcoeurle bien-être 
de la communauté francophone 
d'appuyer ce projet de toutesles 
façons possibles, en devenant 
sociétaires et en utilisant la 
nouvelle caisse pour tous leurs 
besoins financiers et en encou- 
rageant les autres à faire de 
même. C’est d’ailleurs une 
condition essentielle pour qu'elle 
puisseréalisertoutson potentiel. 
Disons carrément qu'avec l'ex- 
pertise dans tous les domaines 
que pourra offrirlanouvelle caisse 
et l'augmentation du nombre de 
ses points de service, il n'y aura 
plus raison de croire que l'on 
pourrait être mieux desservi 
ailleurs. Bien ‘au contraire! La 
nouvelle caisse offrira tous les 
services dans notre langue, et 
c'estnous qui la contrôlerons! 


Jean Mongenais 


La parole est à vous! 


André Lécuyer apporte des précisions à l'article «L'argent 
divise les associations francophones nationales» 


Mme la rédactrice, 


C'est avec grand intérêt que 
j'ai lu l'excellent article de Yves 
Lusignan: «L'Argent divise les 
associations francophones natio- 
nales» paru dans Le Rempart du 
21 novembre 2001. Pour mieux 
situer les lecteurs, je me permets, 


titre.de 


dernière entente avec Patrimoine 
canadien, d'apporter certaines 
précisions et de corriger certains 
commentaires altribués à mon- 
sieur Pierre Pelletier, coprésident 
du comité de gestion et président 
de la Fédération culturelle 
canadienne-française. 

Quand monsieur Pelletier 
indique «qu'il était farouchement 
opposé à cette entente à 
l'époque» parle-t-il de la première 
entente 1995-99 ou de la 
dernière? S'ilparle de la dernière, 
je n'ai pas souvenance qu'il s'y 
soit opposé aussi férocement. 
D'ailleurs, soit lui où son 
association approuvait le 26 août 
99 l'offre de majorer l'enveloppe 
de 30% et, au nom de son 
organisme, Sa signature est 
apposée à l'entente. 

Quand il laisse entendre que 
les aînés ne comprennentpas les 
enjeux, il se trompe etces propos 
qui lui sontattribués dénotentune 
condescendance méprisante. Au 
contraire, les aînés peuvent très 
bien lire les chiffres et, constater 
avec consternation, qu'au moins 
Gorganismes se partagent, année 
après année depuis 1995, le gros 
de la tarte des octrois pour le 
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fonctionnement de base des 
organismes soit de 213 000 à 619 
000. Pourtant, le but premier de 
cette tranche (2 944 000$) c'est 
de permettre aux organismes 
signataires d'être «en mesure de 
consolider leurs opérations...» 
comme l'écrivait madame Copps, 
ministre de Patrimoine dans la 


m'adressait. Quiconque cherche 
«consolider» dans le dictionnaire 
verra comme définitions «joindre» 
et dans le cas des 14 autres 
organismes, on pourrait ajouter 
joindre les deux bouts et, «rendre 
plus stable», une autre définition 
qui rejoint parfaitement l'intention 
exprimée" par la ministre quand 
elle parle de consolider leurs 
opérations. 

Quand monsieur Pelletier dit 
«Quand l'entente a été signée, 
c'étaitévidentque certaines orga- 
nisations étaient plus anciennes 
que d'autres. Les aînés sont 
arrivés sur le tard, maisles fonds 
étaient déjà engagés pour les 
grandes fédérations, »ilsetrompe 
à nouveau. L'Assemblée des 
aînés du Canada était là lors de la 
négociation de la première enten- 
te et sa signature est apposée à 
l'entente tout comme celle des 
autres organismes. Et, c'est 
inexactde prétendre queles fonds 
étaient déjà engagés pour les 
grandes fédérations, laissant 
sous-entendre une supériorité de 
certains organismes par rapport 
aux autres et un droit de priorité 
sur les fonds. Si les fonds étaient 
engagés, l'engagement fut pris 
alors dans le secret et à l'insu des 


Nom: 


| Adresse: 


autres signataires. Ce serait 
intéressant d'obtenirles commen- 
taires de Patrimoine à ce sujet, 
car si tel était le cas, tout le rituel 
entourant la négociation, les 
sessions du comité de gestion, 
les heures et l'argent que doivent 
dégager les autres associations 
moins riches pour solliciter. des 


à président du.comité.des..…lettre du. 31.août.99,qu'elle..fonds;«devraient être mis au 
organismes qui a négocié Ja 


compte d'une fumisterie honteuse 
à laquelle participeraient la 
ministretet'ses agents, ce à quoi 
je me refuse de croire. 

Monsieur Pelletier, coprési- 
dent du comité de gestion semble 
oublier la raison première de 
l'entente qui est d'abord destinée 
à rendre tous les organismes de 
la Table plus fonctionnels et non 
seulement certains. D'ailleurs, 
dix-neuf des 21 organismes, dont 
celui de monsieur Pelletier, en 
réponse à un questionnaire du 
comité de négociation, répon- 
daient «très important» à la 
question sur le principe d'équité 
dans le financement. Si le comité 
de gestion se penchait d'abord 
sur cette nécessité essentielle au 
bon fonctionnement de chaque 
partenaire, le but premier de 
l'entente serait respecté. 

La formule idéale, pour 
respecter le principe d'équité 
approuvé partous les organismes 
signataires, consisterait à diviser 
le montant global du fonction- 
nement, 2 944 000 par 21, le 
nombre d'organismes de la 
Table, ce'qui donnerait environ 


Voir "André Lécuyer".… 
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Des porte-parole francophones sont recherchés par la Société 
Alzheimer régionale 


(PR) La Société Alzheimer 
Windsor-Essexestàlarecherche 
de bénévoles qui voudraient 
donner des présentations en 
français à des jeunes de 4°, 5° et 
9° années des écoles françaises 
de la ville et du comté. 

Selon Diane McVity, directrice 
du secteur éducatif, la Société 


fourniraitde l'entraînementetdes 
outils nécessaires pour faire une 
telle présentation. Il s’agit d'expli- 
quer aux enfants les mythes et la 
réalité du vieillissement et de leur 
faire comprendre les défis que 
ceci représente pour les per- 
sonnes âgées et les autres 
membres de la société. La 


démence est aussi présentée 
comme uncomportementrare. La 
présentation comprend égale- 
ment une histoire et une période 
de questions et réponses. 

Il y a déjà quelques écoles 
françaises qui ont démontré de 
l'intérêt dans ce programme. Mme 


André Lécuyer apporte. suite de la page 4 


140 000$ à chaque organisme, : 


chiffre qui se rapproche de celui 
avancé par monsieur Toupin, 
président de l'Assemblée des 


aînés. Chaque organisme pourrait” 


recevoir jusqu'à concurrence de 
ce montant, preuves à l'appui , 
pour assurer les dépenses pri- 
maires et modestes pour l'opé- 
ration d’un -bureau national, 
premier but de l'entente. Par la 
suite, si un organisme particulier 
nécessite des fonds supplémen- 
taires pour des projets de repré- 
sentation précis, cet organisme 
devrait alors soumettre une 
demande en ce sens à un 
ministère fédéral dont la mission 
cadre avec le projet de cet.orga- 
nisme. Ainsi, chaque organisme 
national, signataire de l'entente, 
aurait pignon sur rue. 

Monsieur Pelletier fait erreur 
s'il prétend que les montants 
octroyés à telsoutels organismes 
par Patrimoine avanbl la premières 

_ententedoiVent nécessairement 
leur revenir année après année, 
tout comme des émoluments 


remis. à des fonctionnaires.ou à 


des enseignants dans le cadre 
d'une échelle dé salaires 
négociés. Sicettepensée prévaut 
au sein dü"comité.de gestion, il 


faudrait donc admettre que leS ” 


ententes depuis 95 cachent un 
vice d'interprétation absolument 
condamnable. 

Par contre, monsieur Pelletier 
a raison de s'en prendre au fédéral 
en suggérant que «le fédéral a 
encouragé la zizanie en forçant 
les associations à se prendre en 
main, sans donner suffisamment 
d'argent en retour». La ministre 
Copps pourrait facilement 
éliminer la zizanie etempêcher 
les organismes francophones'de 
se déchirer et de se diviser 
davantage en insistant que soit 
respectée la raison majeure de 
l'entente quiestselon ses propres 
mots pour «consolider leurs opé- 
rations...». Elle n'aurait qu'à 
donner le mot d'ordre à ses 4 
agents qui siègent sur le comité 
de négociation, qu'à partir de 
cette année, le but premier de 
l'entente c'est d'octroyerà chaque 


organisme, signataire de l'enten-* 


te, un montant suffisant pour un 
fonctionnement de base efficace 
et modeste. Le montant précité 
de 140 000 $ répond à ce critère 
d'efficacité. 

Suite à ces précisions, les 
lecteurs pourrontmieux apprécier 
les raisons quiont motivé le geste 
de désespoir de-l'‘Assemblée des 
aînées et aînés francophones du 
Canada en se retirant de la Table 
de concertation des organismes, 
mais non de l'entente. Un signal 
d'éveil pourtoutela francophonie, 
qui devrait attirer l'attention de 
madame Copps sur un procédé 

- d'octrois qui laisse à désirer. Un 


geste courageux également en 
faveur de tous les organismes qui 
ne reçoivent pas leur juste part 
des octrois publics. 

J'en profite également pour 
lancer un défi à la FCFA, dont le 
premiermandatdoitsürementêtre 
de jouer la carte politique sur la 
scène nationale le’plus fortement 
possible, en l'enjoignant de se 
saisir de ce dossier et de jouer 
duret fort au besoin, pour obtenir 
une plus grosse cagnotte pour un 
financement de base équitable 
de nos organismes: Face à une 


situation financière aussi déplo- 


rable qui oblige de nombreux 
organismes francophones à vivre 
en enfants pauvres, il faut un cri 
de ralliement et, l'organisme qui 
devrait sonner le clairon, c'est la 


° FCFA. 


André Lécuyer 

Président sortant de 
l’Assemblée 

Président du comité de 
négociation 

des organismes de la Table 
Orléans, Ontario 


McVity explique que la Société 
Alzheimer fait tout en son pouvoir 
pour que ses bénévoles tra- 
vaillentdes horaires qui leurs sont 


confortables. 

Pourrejoindre Mme McVitty (en 
anglais), il s'agit de téléphoner 
au 974-2220. 


L'Association Francophone des 
Sports et Loisirs de Windsor-Essex ÿ 


fête son 


30° anniversaire 
avec un souper-spectacle 


Le samedi, 26 janvier 2002 
Club Alouette, 2418 ave Central 


Heure: Bar payant - 17h, 
Souper =18 h 


Coût: Membres 10 $ 
Non-membres 20 $ 


Date limite pour réservation: 20 janvier 2002 


Billets disponibles: 


Club Alouette (au bar) 


la Place Concorde (à la réception) 
Emmanuel Chayer 776-5488 


Donnez à VOIrE 


enfant 


Inscription du 21 au 25 janvier 


Contactez l'école la plus près de chez vous 
me CES LR NES Te 


e Une renommée d'excellence dans les deux langues officielles 
e Un milieu de vie catholique 

e Expérience pratique quotidienne à l'ordinateur 
° Apprentissage progressif axé sur l'enfant 

e Le service de transport est disponible dans toute La région 


Maternelle ® 
Are 
ñ Jardin d'enfa 


L'enfant doit avoir 4 ans révolus au 31 décembre 2002. 
nts » L'enfant doit avoir 5 ans révolus au 31 décembre 2002 


e St-Antoine 


1317, rue Lespérance 


Tecumseh, ON 


Tél. 735-2165 


e Ste-Marguerite-d'Youville 13025, rue St. Thomas 


Tecumseh, ON 


Tél. 735-5766 


° St-Ambroise 
e St-Paul 


915 County Road 42 


St-Joachim, ON 


Tél. 728-2010 


840, route 35 


Pointe-aux-roches, ON Tél. 798-3022 


e Mgr-Augustin-Caron 


8200, rue Matchette 


LaSalle, ON 


e Ste-Ursule 


573, rue Grondin 


e St-Jean-Baptiste 
e St-Michel 


219, rue Brock 
33, rue Sherman 


Amherstburg, ON 


Leamington, ON Tél. 


Tél. 734-1380 


McGregor, ON Tél. 726-6114 
Tél. 736-6427 


326-6125 


e Pavillon des Jeunes 


326 Rourke Line 


Belle Rivière, ON Tél. 


727-6044 


° Georges P. Vanier 


6200, rue Edgar 


Windsor, ON TéL. 


948-9481 


° Mgr-Jean-Noël 


3225, avenue California 


Windsor, ON TéL. 


e St-Edmond 


1562, rue Rossini 


Windsor, ON Tél. 


966-6670 
945-0924 


e Ste-Thérèse 


5305, rue Tecumseh Est 


Windsor, ON Tél. 


945-2628 


e Ste-Catherine 


24162, chemin Winterline 


Pain Court, ON Tél. 


354-2913 


e St-Francis 11, rue St-Clair Tilbury, ON Tél. 682-3243 


e Ste-Marie 


e St-Thomas-d'Aquin 


931, chemin Champlain 


105, promenade Glenwood Chatham, ON 
e St-Philippe 7195, rue St.Philippe's Line Grande Pointe, ON Tél. 352-9579 
Tél. 542-5423 


Tél. 354-1225 


Sarnia, ON 


e Frère André 


400, chemin Base Line Ouest London, ON 


Tél. 471-6680 


e Ste-Jeanne-d'Arc 


35, Fallons Lane 


London, ON 


Tél. 457-3141 


+ Ste-Marguerite-Bourgeoys 345, rue Huron 


°.St-Dominique Savio 


Woodstock, ON 


Tél. 539-2911 


615-6e avenue Est 


Owen Sound, ON 


Tél. 371-0627 
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français 


(deuxième partie) 


« Les accents jouent un rôle 
en français, ne serait-ce que pour 
distinguer, dans un asile, les 
internes des internés ». Cette 
blague illustre bien que les 
accents constituent une solution 


Pourquoi je déteste le 


AnnieBourret(APF) 


ingénieuse pour écrire 33 sons 
avec un alphabet de 26 lettres. 
Malheureusement, le système 
a été bricolé au fil des siècles et 
n'est pas vraiment efficace. À 
cause de l'évolution historique, 


Index des pervices 
en Français 


NABRECONSER RE ERST ADI IL] 
519:733:2229 


TYLES 


HEURE FIRE HE 


LE EX 


(AS Eusar Sr Lennusten JA8 312 
519-326-8880 


GARDERIES (Voir aussi SERVICES AUX JEUNES) 
Les QUE "Anges; 3485 ocre Misesar SETANTS 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux Roches, 


798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120ch.Lespérance, Tecumseh, 
735-6069 


JARDINS (Voir PAYSAGISTE) 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) : 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE | 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, il 


Tecumseh, 735-2445 
OPTICIEN 
| 


| OPTOMÉTRISTES 


RÉCEPTIONS 


| Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
! (en face du centre médical) Windsor 977-1164 


| Dr Robert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 3 
Dr Kim Ealonde, 5 ch iLecumsen Est, Windsor, 252-6555 


} Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor 


945-1189 


À Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voiraussi PAYSAGISTES) É 
| Daniel Lépine Contracting, M. DanielLépine 727-6506 À 
| Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave 8 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


} Mr Builder & Renovator, M. Rémi Labelle, M. Claude Labelle, 973-8814 ou 


250-5458 


| Suite p page 7 


certains accents n’indiquent plus 
vraiment la prononciation. Par 
exemple, la différence entre ou 
(préposition) et où (adverbe de 
lieu) n’est plus que graphique. 
On pourrait éliminer l'accentsans 
changer la prononciation. 

Dans certains cas, il vaudrait 
la peine d'ajouter un accent, pour 
éviter la confusion phonétique. 
Amer, qui rime avec amère plutôt 
qu'avec ramer, mériterait un 
accent grave. Pourenfiniravecla 
prononciation en /eu/ d'œdème 
ou œdipe s’alignant faussement 
sur œil, il suffirait d'écrire «édème» 
ou «édipe». Enfin, si vous hési- 
tez entre événement et évène- 
ment, c'est tout à fait normal : la 
graphie avec à a été introduite 
pour refléter un changement de 
prononciation. 

Le Caractère double de ce mot 
estunique, maislesfrancophones 
connaissent bien cette Variation 
entre é et è (siéger et siège) des 
mots de la même famille. La 


variation découle d’une règle 


d’accentuation des voyelles. Le e 
précédant une syllabe formée 
d’une consonne et d'un e muet se 
prononce /è/ (è devant ge de 
siège). Si la syllabe suivant le e 
ne comprend pas de e muet, on 
prononce /é/ (é devant ger de 
siéger). Bien entendu, la règle 
connaît des exceptions (ben 
voyons). L’orthographe correcte 
de céleri, médecin et prélever 
devrait être... cèleri, mèdecin et 
prèlever. Dans les trois cas, la 
syllabe se trouvant après le é de 
l'orthographe consacrée com- 
prend un e muet. 

L'accent circonflexe possède 
le triste record d'être la plus 
importante difficulté d'orthogra- 
phe de notre langue. Oublions 
l'erreur courante qui consiste à 
doter égout d'un à fautif, par 
analogie à goût, puisque les deux 
mots n'ont pas la même origine. 
Cependant, pour les mots de la 
même famille, un peu plus 
d'uniformité ne nuirait pas etnous 
épargnerait desvariations comme 


JEU 
PROBLÉMATIQUE ? 


Si vous avez besoin d'aide à cet égard ou si 


une personne que vous connaissez en a besoin, 


veuillez avoir recours à La Ligne ontarienne 


d'aide sur le jeu problématique au 1 888 230-3505 


ou appeler votre centre communautaire : 


Services de traitement du jeu problématique 


Windsor Regional 


Windsor 519 254-2112 


Tous les services sont gratuits et conf dentiels 


en collaboration 


Ontario Partners for 
RESPONSIBLE 
GAMBLING 


DE 


Défense National 
nationale Defence 


ai 


RESPONSIBLE 
GAMBLING 
COUNCIL (Ontor.0) 


avec 


jeûner et déjeuner, arôme et aro- 
mate, grâce et gracieux ou mêler 
et mélange. 

Le circonflexe, affirme-t-on 
souvent, rappelle un s disparu. 
C'est loin d'être toujours vrai. 
Parfois, ils’agit de trémas évoluant 
en circonflexe, comme deü, qui a 
produit le cauchemardesque 
dû.L'analogie avec croûte a fait 
ajouter un à à voûte; traître tire 
son îÎ de maître. Si au moins le 
circonflexe servait à indiquer la 
prononciation, comme les 
accents aigu et grave. Mais alors 
que la distinction sonore est claire 
dans une phrase comme La côte 
de la vache lâche a bonne cote, la 
seule utilité du à et du î semblent 
n'être que de faire plaisir aux 
sadictistes. 

Post-scriptum : La présente 
chronique constitue la fin de mes 
érémiades, incomplètes et bien 
peu systématiques, sur certaines 
« aberrations » du français. Com- 
me le tout peut être (fort) mal 
interprété, justifions ma petite 
crise par l'ambivalence que 
j'éprouve par rapport au français, 
pour ne pas utiliser l'expression 
schizophrénie douce. Toute 
médaille a deux côtés... On peut à 
la fois aimer sa langue tout en en 
déplorant les incohérences: 

Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 


Le coût de lL’é- 
ducation: 6993 
$ en moyenne 
par élève 


Ottawa (APF): Ilen coûtaiten 
moyenne 6 993 $ par élève pour 
l'éducation aux niveaux primaire 
et secondaire en 1998. 

Ces coûts incluaient les 
salaires des professeurs et la 
contribution des provinces à leur 
fond de retraite, les salaires des 
fonctionnaires provinciaux en 
éducation, les coûts de transport 
et les fais de fonctionnement. 

Les chiffres dévoilés par 
Statistique Canada montrent une 
importante variation des coûts 
selon les provinces, qui 
s'explique en bonne partie par le 
coût de la vie, le nombre d'élèves 
à temps plein et le salaire offert 
aux enseignants. 

Lecoûtparélève variait de 5362 
$à Terre-Neuve à11579$dansles 
Territoires du Nord-Ouest. En 
Ontario, il était de 7 580$ 


. … dans la Réserve navale et découvrez en vous des ressources 
GS vous ignoriez l’existence. En travaillant certains soirs et week-ends, vous 


FORCES 


NCSM Hunter 
950, av. Ouellette, Windsor 
(519) 254-4373 


Canada 


relèverez des défis, vous apprendrez sur le terrain 
et en plus, vous serez payé. Trouvez en vous la 
force de faire quelque chose de différent d’exaltant. 
Joienez-vous à la Réserve navale. Pour plus de 
renseignements, Venez nous rencontrer où 
communiquez avec nous au: 
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Un concert aura lieu le 26 janvier aux profits des victimes de 
la tragédie du 11 septembre 


(PR) Un ancien diplômé de 
l'école secondaire E.J. Lajeunes- 
se, Daniel Gémus, sera en 
spectacle à l’auditorium de son 
ancienne école le samedi, 26 


janvier. Le concert débutera à 19h 
et est gratuit. Cependant ‘des 
représentants de la Société 
canadienne de la Croix Rouge 


La Chambre 
des com- 
munes 
reconnaitra-t- 
elle le 15 
août? Re 


Ottawas(APE). ; Après avoir 


rejeté une motion d'excuses pour 


la déportation des Acadiens, la 
Chambre des communes devra 
bientôt débattre de l'opportunité 
de reconnaître la date du 15 août 
comme Fête nationale des 
Acadiens. 

Le Sénat a adopté une motion 
de la sénatrice acadienne Rose- 
Marie Losier-Cool, qui recom- 
mande que le gouvernement 
canadien «reconnaisse la date 
du 15 août comme la Fête 
nationale des Acadiens et des 
Acadiennes, soulignant ainsi la 
contribution du peuple acadien à 
la vitalité économique, culturelle 
et sociale du Canada». 

La Chambre des communes a 
rejeté au mois de novembre une 
motion d'excuses du député 
bloquiste Stéphane Bergeron, 
demandant «qu'une humble 
adresse soit présentée à Son 
Excellence (ndir : la gouverneure 
générale) la priant d'intervenir 
auprès de Sa Majesté afin que la 
Couronne britannique présente 
des excuses officielles pour les 
préjudices causés en son nom au 
peuple acadien de 1755 à 1763». 

Les députéslibéraux acadiens 
avaient voté en bloc contre la 
motion, tout comme d'ailleurs les 
députés franco-ontariens et tous 


les membres du cabinet Chrétien 


qui étaient présents au moment 
du vote. 

La journée du 15 août, fête de 
Notre-Dame de l'Assomption, est 


célébrée dans toute l'Acadie:Elle = 


a été choisie comme Fête 
nationale des Acadiens en 1881, 
lors d'une convention nationale 
qui avait lieu à Memramcook: 


seront sur place pour amasser de 
l'argent qui sera envoyé aux 
victimes des tragédies du 11 
septembre à New York et à 


de Phil Vassar, de Brad Paisley, 
The Dance de Garth Brooks, One 
More Day de Diamond Rio, enfin, 
plusieurs chansons connues». Il 


de 8 ans et a fait ses études 
primaires à l'école Sacré-Coeur. 
Il étudie présentement à Détroit, 
dans le domaine de la radio et de 


sketches comiques, et deux 
musiciennes, une pianiste et une 
violoniste, Christina Chu âgée de 
13 ans, et la petite Joyce Chu de 


Washington. Il sera possible de 
recevoir un reçu pour fin d'impôt. 

Daniel Gémus est un chanteur 
de musique country. «Je chante 
depuis toujours, dit-il. Lors du 
spectacle, j'interpréterai des 
chansonsrécentes de TobyKeith, 


ne cache pas, d’ailleurs, qu'ilrèêve 
defaire carrièredans ce domaine, 
un jour. «Je voudrais aller à 
Nashville, obtenir un contratd'une 
compagnie de disques». 

Natif de Sudbury, M. Gémus 
est arrivé dans la région à l’âge 


Index des Services 


en Français 


Woods, 728-0050 
La Chaumière Retirement Residence, 1023 Route du comté 2, Puce, 
727-3343 


| "SALON DE COIFFURE 
La Id HE MEL Décinserr Mme Bügite RÉEUE 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

-Pesticides, herbicides et autres: produits chimiques 
”-produits'pétroliers: carburant et huile de chauffage 

-Entreprosage, marketing et vente de grains ÿ 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 

-Conseils d'agronome 

-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 

éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
— — Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastle:737-6141 
Cottam : 839-4861 


SERVICES AUX FEMMES 

Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/8 
Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, | 
bureau 101,354-8908 
L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette | 
Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 682-9409 ,Windsor:B} 


| Mme Thérèse Chabot 944-5050 


SERVICES AUX JEUNES (Voire aussi GARDERIES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies: ll} 
diverses écoles de langue française 979-0487 | 
Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette À 
Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, BE 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 ù 


l'SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE ( Voir SOINS DE SANTÉ 
ADOMICILE) 


Î SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
| ParamedHome Health EE Minosor: CHERE 


SPORTS 

Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, & 
{ M. Ronald Guignard, 2124 Woodlawn, Windsor, N8W 2H1, 977-7964, 

télécopieur:977-9512 Ë 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, à 

948-5545, poste 221 

Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 | 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, # 
À Tecumseh, 735-2368 


TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 
{ TRICOT (VOIr ARTISANAT) 
PVÉLOS (Voir SPORTS) 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS = 
| HOMMES) | 


| VÊTEMENTS POUR HOMMES 


Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, ban: 
352-0244 ; 


la télévision, au Specs Howard 
School of Broadcast Arts. 

M. Gémus a aussi invité 
d'autres artistes sur scène avec 
lui. «ll y aura “Aurore”, une 
personne très drôle qui fait des 


8 ans». 

Des renseignements supplé- 
mentaires sur cette soirée sont 
disponibles à l'adresse 
www.LetUsRemember.org sur 
l'Internet. 


La Place Concorde offrira un camp d'activités pour les 
jeunes de 4 à 12 ans pendant le congé scolaire 
du 11 au 15 mars 


On recherche des moniteurs/monitrices 
pour aider à diriger les activités. 
8 postes sont disponibles 


Qualités requises: 
Etre bilingue 
+Savoir animer un groupe de jeunes 
+Savoirtravailler en équipe 
*Avoir l'imagination pour contribuer à la planification d'activités 


Rémunération: 7$ de l'heure (40 heures garanties) 


Apporter son curriculum vitae au 7515 prom. Forest Glade 
ou le télécopier au 948-7704 à l'attention de Valerie Hodgins, 
agente communautaire. 


Venez jouer au BINGO/tout en & 
appuyant des organismes francophones. 
Bonnechancet 


Jeudi 17 janvier -15h-17h30-20h, Salle Classic Gr Country RS 
655 rue Crawiord 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 18 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 18 janvier - 10h-midi 30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Vendredi 18 janvier - 16h-18h-20h - Salle Hollywood Bingo, PRESS 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Samedi 19 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 21 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), . 
655 rue Crawford 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


‘| Mardi 22 janvier - {0h-midi-14h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Mercredi 23 janvier -15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde - 


Jeudi 24 janvier-15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (ClassicV), 
655.rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 25 janvier -19h-21h-22h30 - Salle Classic Bingo Country (Big D East), 
9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 27 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 2. 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 28 janvier - 22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 29 janvier - 10h-midi-14h - Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mardi 29 janvier -15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 30 janvier - 10h-midi30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé. par: La Place Concorde 


Mardi: 5 février - 22h-minuit- 2h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue rene Est 
Parrainé par: Le Club'Alouëtté : 
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Si . de la photo. 


En 2001, la loterie a fait plus de 144 millions 
= de gagnants en Ontario. 


De Sudbury à Toronto et de Windsor à Cornwall, Ron D. Barbaro, président du conseil et directeur général 
de la Société des loteries et des jeux de l'Ontario, a le plaisir de remettre des chèques de toute importance 
à des millions d'Ontariens qui jouént à la loterie. Soyez de la partie — et soyez dé la photo! 


es millions de gens gagnent chaque jour. 


ve Fe 
Ù è : 
Ontario Lottery and A Société des loteries et 
Gaming Corporation des jeux de l'Ontario 
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CE N’EST QU’UN JEU. SOYEZ RESPONSABLES. 


Nombre dé gagnants du septembre 2000 au A1 août 2001 


36°" année, Ne 3 
23 janvier 2002 


Le Rempart 


L'hebdo des francophones du Sud-Ouest 


Susan Whelan est nommée au Cabinet 
alors que Herb Gray quitte la politique 


(PR) Lors du remaniement 
ministériel du gouvernement 
Chrétien rendu public le 15 
janvier, la. région de Windsor- 
Essex maintient une présence au 
Cabinet puisque la députée 
d'Essex, Susan Whelan, a été 
nommée ministre de la Coopé- 
ration internationale. Le même 
jour celui qui détenait le record de 
député ayant le plus longtemps 
siégé à la Chambre des 
communes, Herb Gray, acceptait 


Boudria, 


de devenir président de la section 
canadienne de la Commission 
mixteinternationale, quittant ainsi 
son siège de député de Windsor- 
Ouest qu'il occupait depuis près 
de quarante ans, soit depuis le 19 
juin 1962. 

Rejointe par téléphone Mme 
Whelan a reconnu être très 
heureuse de cette nomination. 
«Je tiens aussi à remercier la 
communauté francophone de la 
région qui m'a toujours appuyée 


Thibault, 


Bradshaw et DeVillers 
montent en grade au sein 
du gouvernement Chrétien 


Yves Lusignan, APF 


: Don Boudriadel'Ontarioet Robert 
Thibault de la Nouvelle-Écosse 
montent en grade au sein du 
gouvernement Chrétien. 

Don Boudria, qui occupait le 
poste de leader du gouvernement 
à la Chambre des communes, 
devient ministre des Travaux 
publics et des Services gouverne- 
mentaux. llremplace le controver- 
sé Alfonso Gagliano, qui a été 
nommé ambassadeur au Royau- 
me du Danemark. M.Boudria sera 
remplacé à son poste par le 
ministre Ralph Goodale, qui 
conserve ses fonctions de minis- 
tre responsable de la Commission 
canadienne du blé etinterlocuteur 
fédéral auprès des Métis et des 
Indiens non inscrits. 

Un autre francophone qui 
prend du galonestRobert Thibault 
de la Nouvelle-Écosse, qui 
devient ministre des Pêches et 
des Océans. M. Thibault était 
ministre d'État à l'Agence de 
promotion économique du Cana- 
da atlantique. || sera remplacé à 
ce poste par Gerry Byrne de Terre- 
Neuve. 

Unautre francophone de l'exté- 
rieur du Québec qui gagne des 
points est le député de Simcoe 
Nord en Ontario, Paul DeVillers. 


Il devient secrétaire d'État au 
Sport amateur et leader adjoint 


du gouvernement à la Chambre 


Finalement, 
Travail Claudette Bradshaw de 
Moncton au Nouveau-Brunswick 
devient aussi secrétaire d'Etat au 

- Multiculturalisme à la Situation 
de la femme. 

Ronald Duhamel de Saint- 
Boniface au Manitoba, qui occu- 
pait le poste de ministre des 
Anciens combattants etsecrétaire 
d'État à la Diversification écono- 
mique de l'Ouest et à la Franco- 
phonie se retrouve maintenantau 
Sénat. Il sera remplacé à la 
Francophonie par Denis Paradis 
du Québec, au ministère des 
Anciens combattants par Rey 
Pagtakhan et à Diversification 
économique de l'Ouest par 
Stephen Owen de Vancouver. Ce 
dernier occupera aussi le fauteuil 
de secrétaire d'État aux Affaires 
indiennes et.du Nord canadien. 

Le remaniement ministériel, le 


plus important depuis l'élection … 


de Jean Chrétien en 1998, 
modifie profondément le Cabinet: 
L'’unilingue Anne Mclellan de 
l'Alberta passe de la Justice à la 
Santé, un dossier qui revêt une 
extrême importance pour les 


*Voir«Boudria, Thibault, 
Bradshawet DeVillers...» 
en page 2 


la ministre du 


Susan Whelan 


depuis ma première élection en 
octobre 1993». 

Le travail de son ministère est 
de fournir de l’aide technique et 
financière à des pays un peu 
partout dans le monde. «Nous 
fournissons de l'appui en Afrique, 
dans les Amériques, en Europe 
du sud et de l'est, sans oublier en 
Asie», dit-elle. À son retour à 
Windsor jeudi soir, elle s'est 
longuement entretenu avec son 
père, Eugène Whelan, l'ancien 
ministre de l'Agriculture pour de 
nombreuses années. «L'Associa- 
tion canadienne du développe- 
ment international, l'ACDI, tombe 
sous maresponsabilité, explique- 


t-elle, et très souvent, il est 
question d'aide agricole» Elle a 
ajouté, fièrement, «je pourrais en 
discuter avec mon père». 

Même si elle devra effectuer 
de nombreuxdéplacements Mme 
Whelan espère pouvoir revenir 
très souvent dans sa circons- 
cription. «Je sais que je devrais 
aussi m'absenter de la Chambre 
des communes car certaines réu- 
nions des organismes internatio- 
naux ont lieu un peu partout dans 
le monde». En reconnaissance 
de son nouveau poste, elle 
ajoutait en riant «jeudi, on m'a 
donné un nouveau passeport. Il 
est rouge». 


Trois «Poiriers des Jésuites» 
fleuriront au Parc Dieppe 


(PR) Le 21 décembre dernier, 
l'Association des familles 
Chauvin tenait une cérémonie 
spéciale au pied de l'avenue 
Ouellette à Windsor. Trois petits 
arbres, des «Poiriers des 
Jésuites» furent plantés dans le 
Parc Dieppe pour souligner le fait 
que le premier agriculteur sur la 
rive canadienne de la rivière 
Détroit, Charles Chauvin, avait 


- lui-même planté 12 de ces arbres 


en 1749, des poiriers qui seraient 
venus de France avec les 
Jésuites. 

Les petits arbres ont été 
développés à partir de greffes 


£ 


Pauline Morais 


Plusieurs descendants de Charles Chauvin étaient présents lors 
de la cérémonie de mise en terre des petits poiriers. Debout, de 
gauche à droite, il y a Donald Chauvin, Polydore Chauvin, Margaret 
Chauvin Little, Clarence Chauvin, Shirley Chauvin Laporte, Paul 
Chauvin, Pam Chauvin Finchak et Bob Chauvin. Frank Chauvin est 
assis dans le fauteuil, s'étant fracturé le pied. (Photos: courtoisie de 
Rolande Chauvin) 


d'un poirier vieux d'environ 150 
ans. Le responsable du Départe- 
ment des parcs et loisirs de la 
ville, Lloyd Burridge, trouve que 
ces petits arbres rendent hom- 
mage aux fondateurs de larégion. 


Un monument, cadeau de l'Asso- 
ciation des familles Chauvin, 
marque l'endroit où les arbres ont 
été planté, un pour représenter 
chaque siècle de la présence 
française dans le Sud-Ouest. 
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Index des Services 
en Français 


| ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) | 
ACUPONCTURE (Voir CHIROPRACTIE) EURE 
ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| ARTICLES RELIGIEUX 
} Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. , | 


| ARTISANAT (Voiraussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
| Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. Ê 
| ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU-BI 
NES, SERVICES D'INFORMATION ET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 

| Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432, M. PatLanoue (Dom: 728-1512); M. Gil Lanoue (Dom: 728-3618); 
M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). ; 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE . 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: M.# 
Duane Lanoue. 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 
| 256-7891 6 | 
Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, 78 rue Mill Ouest, Tilbury,# 
| 682-3434 ou 969-3673 À 


AVOCATS 

M: Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Cliniquejuridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw, Me Patricia® 
Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526. 


| BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) Î 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 
| 


| 
BBQ'S À GAZ (Voir FOYERS) ; \ 
| BETON | 


| 

| Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 rue 

| Ste-Anne, 735-2865, 
CADEAUX 4 
Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 
Juma Gift Shop, Jules Champoux, Marie-Ëve Crispin, 3099 pr. Forest Glade 


| (Plaza ForestGlade), 739-3209 


_ Le CES 
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| CAISSES POPULAIRES (Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


Ê c = r3 rc ( 
| CIMENT (Voir BETON) J 
| À 


CHIROPRACTIE 

| D"Elizabeth Paul, Place Concorde, 7515 prom. Forest Glade, 562-8989 

| Emeryville Chiropractie, D“Joelle Saad, chiropraticienne etacuponctrice, 4] 
1211 County Rd 22, Emeryville, 727-6226 1 


| COMPTABLES 


BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. RémiSenécal, 
| 944-6900 
| Daniel E. Lefebvre, C.P.A., C.A., 1374 boul. Malborough, Windsor, 253-8147 
| J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore, 2825 8 
| Lauzon Parkway, 944-4777 | 
| HyattLassaline, M. DonaldLassaline, C.A., M.JeffOstrow, C.A., 2510 ave À] 
Ouellette, Pièce 203, Windsor, 966-4626 | 


| CONSTRUCTION (Voir RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION) 


Life Plus 
Service de counselling pour enfants, | 
ados, adultes et familles à Windsor, | 
Essex et Chatham-Kent 


Michel Chauvin 
Travailleursocial,hypnothérapeute cert. 
735-2600 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert 
sans frais au client ou à la cliente à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 
Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier 
du ministère ontarien des Services sociaux et communautaires, 


Centre for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pourindvidus, couples etfamilles 
Anne-Marie Monaghan 
psychothérapeute 


ÉDITION € | 
Les Éditions Sivori, Philippe Porée-Kurrer, Place Concorde, 974-0847 4 


| EMPLOI-ADULTES | 
| Centre de Recherche Emploi de Windsor, Place Concorde, 7515 prom. 
ForestGlade, 948-8810 


| EMPLOI-JEUNES ADULTES 


RTE EEE 
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Le Carnaval St-Jérôme 2002 aura 
lieu le 27 janvier 


(PR) La deuxième édition 
annuelle du Carnaval St-Jérôme 
2002 se déroulera dans le parc 
voisin et la cour arrière de l'église 
St-Jérôme de Windsor. C'estune 
occasion unique de s'amuser en 
famille etde se réunirentre franco- 
phones. L'an dernier cet événe- 
mentavait connu un franc succès. 


La Chambre 


Parmi les activités proposées 
cette année, il y a des tours en 
traîneau, du ski de fond, des jeux 
(cibler des boules de neiges, faire 
des bonhommes de neige, courir 
enraquettes, jouerausoccerdans 
la neige), de la dégustation de tire 
sur la neige, du patinage pour les 
petits enfants (silatempératurele 


économique 


permet). Il y aura également un 
feu de camp et, de plus, de la 
musique à l'extérieur et dans la 
salle paroissiale où les mordus 
de cartes pourront passer l'après- 
midi à jouer. À compter de 15hil 
sera possible de se procurer dela 
nourriture et des breuvages 
chauds. 


de l’Ontario 


espère regrouper les gens d’affaires du 


Sud-Ouest 


(C et PR) L'association 
provinciale regroupant plus de 
1400 entrepreneurs dispersés un 
peu partout, la Chambre écono- 
mique del'Ontario (CÉO), explore 
la possibilité de former un 
regroupement de gens d'affaires 
de Windsor-Essex-Kent. 

En collaboration avec un 
nouvel organisme et dont le 
bureau est situé à la Place Con- 
corde, le Regroupement franco- 
phone de développement 
économique et d'employabilité 
(RDÉE), la CÉO prévoit tenir une 
rencontre préliminaire le 7 mars 
prochain. Il s’agit d'un souper- 
conférence quiauralieu àla Place 
Concorde. La conférencière- 
invitée est Linda Savard, la 
présidente et directeure-générale 
de la chambre. 

Les buts de la rencontre sont: 

__ - d'ouvrir les perspectives de 
neurs et gens d’affaires de la 
région avec les 1400 entrepre- 
neurs francophones affiliés à la 
CÉO; 

-de discuter des retombées sur 
le plan local et régional des 
projets de développement écono- 
mique et de développement de 
l'emploi; 

- de fournir des renseignements 
concernant les avantages et les 
services offerts par la CEO à ses 
membres et de l'information sur 
la mise sur pied d'un regrou- 
pement de gens d’affaires local. 


JANVIER 2002 


27. 29 
Carnaval 
d'hiver Église 
St-Jérôme 
Rens.: 


948-6115 


réseautage pour les éntrepre- 


Coin] tuner | mare | Mod, 


sus | 


Un repas gratuit par entreprise 
sera défrayé par le RDÉE. Les 
repas additionnels coûtent 25 $ 
etilfautréserveravantle 1°°mars. 


Pour réserver communiquez, 
avec Lynne Sirois du RDÉE au 
944-8284. 


Boudria, Thibault, Bradshaw 
et DeVillers.… suite de la page 


un 


minorités francophones du pays. 
Martin Cauchon du Québec 
passe du Revenu national à la 
Justice. Allan Rock, qui était à la 
Santé, devient ministre de 
l'Industrie. llremplace Brian Tobin 
qui à remis sa démission pour, 
dit-il, se consacrer à sa famille. 
John Maniey d'Ottawa, qui. était 


aux Affaires étrangères, devient. 


vice-premier ministre et ministre 
de l'infrastructure et des Sociétés 
d'État de même que ministre 
responsable de l'Ontario. 

Herb Gray, qui a passé près de 
40 ans à la Chambre des 
communes, quitte le Cabinet pour 
devenir président de la Section 
canadienne de la Commission 
mixte internationale. 

Le dynamique Denis Coderre, 
qui a-insufflé beaucoup d'énergie 
dans le dossier du sport amateur, 
devientministre dela Citoyenneté 
et de l'Immigration. 


Les autres élus qui obtiennent. 


des responsabilités sont William 


Le calendrier communautaire 
Présenté conjointement par 


*. Le Rempait 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


(Souper Richelieu 
Les Campa- 

. “gnards- 
Rochester Place 
Rens.: 798-3828 


souper de l'âge 
d'or-au 

Club Alouette : 
R.Tardif: 948-2114 


Jeudi 


= 17h30 
Souper Réseau 
des Femmes 

Sarnia 
Rens: 332-8897 
18h30 


’ 


Graham de Toronto qui devient 
ministre des Affaires étrangères, 
Susan Whelan de Essex qui 
devient ministre de la Coopé- 
ration internationale, Maurizio 
Bevilacqua de l'Ontario qui 
devient secrétaire d'État aux 
Sciences, à la Recherche et au 
Développement, GarKnutson de 
l'Ontario qui devient secrétaire 
d'État pour l'Europe centrale et 


orientale.et le Moyen-Orienti= MM 
Claude Drouindu Québec quiest SR — 


maintenant. secrétaire d'Etat, à 
l'Agence de développement 
économique du Canada pour les 
régions du Québec et John 
McCallum de l'Ontario qui occupe 
le poste de secrétaire d'Etat aux 
Institutions financières interna- 
tionales. 

Si plusieurs ont gagné la 
confiance du premier ministre 
d'autres, en revanche, retournent 
dans l'ombre. Il s’agit de Maria 
Minna, HedyFry, James Peterson 
et Gilbert Normand. 


Lvondie |_ Sam 


Concert“Let Us 
Remember” à 
E.J. Lajeunesse 
17h 
Souper-concert 
30° AFSLWE au 
Club Alouette 


Georges P. Vanier 
au Cleary | * 
Biliets.: 948-9481 
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La Personnalité francophone de septembre 2001 
est Pauline Morais 


(PR)La directrice dela Chorale 
du Tricentenaire et responsable 
de la tenue à Windsor, à la fin 
septembre, du 20° Festival des 
Chorales franco-ontariennes, 
Pauline Morais, est la Personna- 
lité francophone du Sud-Ouest de 
septembre 2001. 

Il y avait près de 80 partici- 


pantes et participants au Festival : | 


à Windsor, ce qui était peut-être 
un peu moins que lorsque 
l'événement se déroulait dans le 
nord où il y a plus de choeurs de 
chants, de chorales, Mais selon 
Pauline Morais, «cette fois-ci, il y 
avait une plus grande repré- 
sentation du Sud de la province. 
Et ces gens qui y assistaient pour 
une première fois vont peut-être 
vouloir refaire l'expérience, aller 
à Sturgeon Falls en 2002». 

Plusieurs membres de la 
Chorale du Tricentenaire ont eu 
l'occasion de participer à cette fin 
de semaine spéciale et ont 
beaucoup aimé l'expérience. «ils 
ne réalisaient pas qu'il était 
possible de monter un répertoire 
en une fin de semaine, explique 
Mme Morais. De plus, ils ontadoré 
travailler avec une profession- 
nelle, Diane Geffreon». 

Mme Morais connaît bien le 
Festival des Chorales franco- 
ontariennes puisqu'elle y partici- 
pe depuis une dizaine d'années. 
«Il y avait du neuf cette fois, un 
atelier de chef de choeur et 
plusieurs personnes ont suivi 


CARRIERES 


TVOntario 


Where education matters » on ak, online 
Les medins éducatés c'est notre affaire ! 


tontario.org 


nous assure donc une relève! De 
plus, l'atelier sera répété lors du 
prochain Festival.» 

Même si l'année du Tricente- 
naire est terminée, la Chorale du 
Tricentenaire est bel et bien 
vivante, elle compte toujours une 
cinquantaine de membres très 
dévoués, comme le précise Mme 
Morais. «Nous nous rencontrons 
tous les dimanches à la Place 
Concorde. L'hiver, c'est plus 


_pratique de 14 h à 16 h en après- 


midi car ceux et celles qui doivent 
voyager préfèrent le faire de jour. 
Mais dès que les heures 
d'ensoleillement le permettront; 
les rencontres se feront en soirée 
afin que les membres qui ont de 
jeunes enfants puissent profiter 
des après-midis en famille». La 
Chorale du Tricentenaire compte 
des membres de tous les âges, 
«de 17 ans à l'âge d'or» dit-elle. 
Plusieurs personnes, ceux et 


mile SS5ien AE DEL Ceci celles à la jetraite, quittent Ja 


région l'hiver et ceci ne dérange 
pas la directrice. «ils serattrapent 
à leur retour». 

La passion de Pauline Morais 
pour sa Chorale est évidente 
lorsqu'elle en parle. «ll y a des 
membres qui n'ont jamais fait 
partie d'une chorale auparavant, 
des personnes qui ne lisent pas 
la musique etquin'avaientjamais 
osé chanter en groupe. Mais ce 
sont des gens quiadorent chanter 
alors il nous fait plaisir de les 
accepter. Ils trouvent des façons 
de prati-quer, par exemple, avec 
des cas-settes. Et comme nous 
sommes un organisme commu- 
nautaire, tout le monde peut en 
faire partie», précise-t-elle. 

Parmi les projets envisagés 
par la Chorale, il y a l'enregis- 
trement d’un CD, avec l'aide du 
Comité des Fêtes du Tricente- 
naire. «Nous croyions le faire à la 
fin de février, mais maintenant 
nous visons plutôt la fin avril, dit- 
elle. Nous aimerions aussi conti- 
nuer à chanter dansles paroisses 
de la région. nous espérons que 
nous serons invités et voulons 
donner la priorité aux églises qui 
ne nous ont pas encore reçus». 
La Chorale a déjà chanté à Ste- 
Anne, à St-Jérôme, à l'Annoncia- 
tion, à St-Joseph et à St-Simonet 
St-Jude.. : 

Pauline Morais souhaite aussi 
établir une programmation à long 
terme en incluant des spectacles 
ponctuels. «Nous savons qu'il y a 
le Eestixel francophone, le 


- EMPLOIS 


Nous cherchons à combler le poste de : 


Journaliste 


Vous êtes un passioné de l'information? Vous connaissez très bien le milieu franco-ontarien, 
spécialement la communauté de l'est'ontarien? Vous vous intéressez à la politique fédérale 


et son implication pour la francophonie canadienne? 


En tant que journaliste, vous aimez 


aller au-delà de la manchette? Vous souhaitez produire des courts documentaires télévisuels, 
et de vous dépassez au niveau de la réalisation? 


Sitc'est votre cas, l'équipe de Panorama, l'émission d'affaires publiques de TFO, aimerait 
vous rencontrer. Nous sommes à la recherche d'un journaliste pour notre bureau d'Ottawa. 
En tant que membre de l'équipe, vous aurez à produire des reportages d’affaires publiques : 
de l'idée initiale au produit final, en passant par la recherche, les entrevues et la scénarisation 
de l'histoire. Vous serez aussi parfois appeler à couvrir l'information de façon quotidienne et 
à faire des prestations en direct à l'émission. 


Si ceci vous intéresse, faites-nous parvenir une lettre de présentation nous indiquant pourquoi 
ce poste vous intéresse, un curriculum vitae, ainsi qu'une cassette-démo . 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 8 février 2002, au Service des ressources 
humaines de TVOntario, C.P. 200, Succ.“ Q “, Toronto, 
Ontario, MAT 2T1. Fax: 416.484.2633 Couriel : WWW.TVONTARIO.ORG 


Seuls les candidats retenus seront contactés et les cassettes ne seront pas 
remises. 


Festivaldela Moisson, la St-Jean, 
le Grand partage, des occasions 
de chanter qui reviennent tous 
les ans. Il faut nous préparer pour 
ces événements-là, mais ce n'est 
pas grave si on ne nous invite pas 
à y participer une année ou une 
autre. Nous devons cependant 
avoir du matériel de prêt au cas 
où...». 

Mme Morais songe aussi à des 
spectacles que la Chorale pour- 
raient présenter seule. «Je sais 
qu'ailleurs, les chorales donnent 
leur propres concerts, une ou 
deux fois par année. Nous 
devrions peut-être songer à une 
telle chose». 

L'engagement de Pauline 
Morais à sa chorale est acquise. 
«Je dois cependant trouver 
l'équilibre entre mon travail etma 
participation dans la communauté. 
Et pour ce qui en est de nos 
répétitions tous les dimanches, 
bien la directrice n'a pas le droit 
d’être absente!» 


Il est toujours possible de se’ 


joindre à la Chorale du Tricente- 
naire. Il s'agit de téléphoner à 
Pauline Morais (735-4545) ou au 
responsable.du groupe, Philippe 
Charrette (325-0805). «Sile coeur 
est là, si vous voulez chanter, 
explique Mme Morais, vous êtes 
le ou la bienvenue!» 

Le programme de la Person- 
nalité francophone du Sud-Ouest 
est parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place. Concor; 


Srntègie 
Cmiphn 


jeunesse 


Développement des 


9 avril 2002. 


Développement des 
ressources humaines Canada 


[Le 


Emplois d’été 
AVIS IMPORTANT 
aux employeurs 


Placement carrière-été est un programme 
de subventions salariales qui permet aux 
employeurs d'embaucher des étudiants pendant 
l'été pour une période de 6 à 16 semaines. Les 
employeurs des secteurs public et privé et les 
organismes sans but lucratif sont invités à 
présenter leur demande au plus tard le 


2 avril 2002* 


Le programme vise à fournir aux étudiants une 
expérience de travailliée à leur champ d'études, 
Les demandes seront évaluées en fonction de 
la qualité de l'encadrement offert, des priorités 
locales et régionales et du budget disponible. 


Pour soumettre votre demande où obtenir plus 
de renseignements sur ce programme, veuillez 
communiquer avec votre bureau local de 


Canada où composer le 1 800 935-5555. 


Par Internet : www.drhc-hrdc.gc.ca 


“ Pour les Territoires du Nord-Ouest et le Nunavut, 
la date limite pour présenter une demande est le 


Human Resources 
Development Canada 


de, le Club Alouette, le Centre 
communautaire la Girouette etLe 
Rempart pour reconnaître publi- 
quementles réalisations des gens 
qui contribuent notamment au 
développement de la commu- 
nauté francophone du Sud-Ouest 
ou qui la font mieux apprécier par 
le public en général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les organismes-parrains 
choisit pour chaque mois, à partir 
de candidats etcandidates qui lui 
sont suggérés par des membres 
de la communauté ou qu'il 
identifie lui-même, l'individu dont 
une réalisation dans ce mois-là 
répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pour chaque mois de 
juillet 2001 à août 2002. 
Exceptionnellement cette année, 
il y aura 14 personnalités. 
Ensuite, Le Rempart présentera 
ensemble les personnalités et, à 
une réceptionl'automne prochain, 
les convives seront invités à en 
choisir une parmi les quatorze 
qui sera la «Personnalité franco: 
phone du Sud-Ouest de l'année 
2001-2002.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la Personna- 
lité francophone du mois peuvent 
être communiquées à Jacqueline 
Kervoelen de CBEF, Didier 
Marotte de la Place Concorde, 
Rose Pelletier du Club Alouette, 
Michel Bilodeau de la Girouette 
où Paulette Richer du Rempart, 
qui en feront part au jury. di 


ressources humaines 


Canadä 


nt 
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De gros changements vont se 


produire sur le marché de 
l’électricité cette année 


Le gouvernement a déjà 
démantelél'ancien Ontario Hydro. 
llenrestetrois entités principales: 
Ontario Power Generation qui 
génère la plus grande partie de 
notre électricité; Hydro One qui 
s'occupe de transmission d'élec- 
tricité et; la Société indépendante 
de gestion du marché de l'élec- 
tricité qui a une fonction d’arbitre 
et est supposée veiller à ce que 
suffisamment d'électricité soit 
produite et acheminée aux con- 
sommateurs qui en ont besoin, 
au moment où ils en ont besoin, 

. En décembre, le gouverne- 
mentconservateur annonçait qu'il 
allait privatiser Hydro One, une 
des compagnies qui a succédé à 
Ontario Hydro, en la vendant. 

Il a aussi annoncé qu'on 
ouvrirait officiellement le marché 
de l'électricité à la concurrence le 
1°" mai 2002. Ceci signifie que, 
pour la première fois dans 

l'histoire de cette province, le prix 


del'électricité allait être déterminé 
par le marché, comme celui 
d'autres biens et services. Son 
prix, comme celui d’autres biens 
et services donc, va fluctuer. 

Le projet gouvernemental de 
privatisation de l'électricité et 
d'ouverture du marché est très 
profondément imparfait. L'idée 
semble bonne à première vue. 
On nous a amené à penser que le 
secteur privé fait nécessairement 
un meilleur travail que le secteur 
public. L'idée que, dans certains 
cas, le contraire soit vrai nous 
semble maintenant absurde. 

Les consommateurs vont en 
bout de compte se faire escroquer 
dans un marchélibre. Nous allons 
assister à la vente en vitesse de 
ce service stratégique à quelques 
amis du gouvernement qui pour- 
ront en toute légalité augmenter 
encore etencore nos tarifs d'élec- 
tricité. Il n'y aura pas de recours. 
Nous n'aurons d'autre choix que 
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de remplirles comptes de banque 
de sympathisants conservateurs 
dont l'idée de la justice se limite à 
amasser des fortynes en spé- 
culant sur les valeurs boursières 


avec notre argent. 

Unmonopole privé n’a que ses 
propres objectifs en tête quand il 
décide de ses pratiques d’affaires 
et de ses prix. La plupart de ces 
objectifs sont liés au profit. Il n'y a 
pas de raison logique qu'un 
monopole privé cherche à procu- 
rer des économies aux consom- 
mateurs. Dans les faits, en ven- 
dantHydro One, le gouvernement 
ne fait que transformer un 
monopole public en monopole 
privé. AU gouvernement, on 
déploie beaucoup d'efforts pour 
nous dissuader d'y penser trop. 

Vendre une société de la 
Couronne comme Hydro One 
n'est pas un geste responsable. 
Commecefutle cas pourlefiasco 
de la vente de l'autoroute 407, le 
produit de la vente permettra de 
gonfler les coffres de l'état cette 
année-là et de justifier une autre 
diminution d'impôt qui ne profite 
essentiellement qu'aux amis du 
gouvernement qu'on voit sur la 
rue Bay à Toronto. Les Conser- 
vateurs sont à l’origine d'un 
gâchis financier etla façon la plus 
rapide de dissimuler le tout est de 
faire rapidementun coup d'argent. 
La meilleure façon d'y arriver est 
de faire penser aux électeurs et 
électrices qu'il s'agit d'une bonne 
idée. D'où toute cette propagande 
glorifiant le secteur privé. 

Malheureusement, la solution 
ne réside pas dans le statu quo. || 
ne faut pas gardertel quelle vieux 
monopole d'Hydro” Certaines 
choses doiventchangeretil serait 
irresponsable de notre part de 
léguer à nos enfants la dette de 
39 milliards de dollars d'Ontario 
Hydro. Ce sont les impôts qui 
devraient augmenter puisqu'il est 
toujours nécessaire d'améliorer 
et de remplacer l'équipement et 
la technologie d'Ontario Hydro. 
En fait, c'est l'argument le plus 
convaincant des Conservateurs 
en faveur de la privatisation. Leur 
solution consiste à nous faire 
payer cette dette et plus parl'inter- 
médiaire des tarifs d'électricité 
plutôt que par l'intermédiaire des 
impôts. 

La stratégie des Libéraux de 
l'Ontario est différente. Elle vise à 
protéger les:familles de travail- 
leurs en protégeantles contribua- 
blesetles consommateurs d'élec- 
tricité. 

Contrairement aux Néo- 
Démocrates, nous paierions la 
dette d'Ontario Hydro en vendant 
la compagnie. Contrairement aux 
Conservateurs, nousla vendrions 
graduellement à plusieurs inves- 
tisseurs au lieu de quelques-uns. 
Ceci instaurerait un réel climat de 
concurrence etdoncauraituneffet 
à la baisse sur les tarifs. Ceci 
procurerait des économies aux 
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consommateurs. 
Contrairement aux Conserva- 


teurs ou aux Néo-Démocrates, ‘ 


nous imposerions des nouvelles 
règles sévères, empêchant des 
hausses surprises des tarifs et 
exigeant des compagnies 
qu'elles répondent aux besoins 


Vous connaissez aussi les Néo- 
Démocrates.On peutcomptersur 
eux pour nous accabler de dettes 
et augmenter les impôts. 

Les Libéraux de l'Ontario sont 
différents. Ils ont une stratégie 
qu'ils ont conçue en pensant à 
vous. 


Fondation 
Donatien 
Frémont Circulations | 


énergétiques de l'Ontario avant 
de vendre de l'électricité aux 
États-Unis. 

Une telle stratégie aurait pour 
effet de réduire la dette d'Ontario 
Hydro, de contenir les tarifs et de 
nous assurer des approvision- 
nements fiables d'électricité sans 
rendre des augmentations d'im- 
pôt nécessaires. Plus important 
encore, ce sont tous des avanta- 
ges à longue échéance. 

Vous connaissez les Conser- 
vateurs. On peut compter sureux 
pour récompenser leurs amis. 


EN 


. Une autre église, ou une 
Eglise autre ? 


Dans un de mes billets de l'automne passé sur les églises 
ancestrales qui sont menacées du pic du démolisseur, je disais 
que la construction d'églises de briques et de mortier, c'est du déjà 
fait dans notre région. Les communautés catholiques de la région 
ontfranchi cette étapeilyalongtemps, etlesressourcesparoissiales 
sont trop précieuses pour les utiliser à construire un autre édifice 
alors que nous en avons déjà trois, dont deux ont une valeur 
patrimoniale incontestable. 

Ce projet de construction d'une autre église sacrifie l'aveniren 
détruisant ce qui a déjà été fait pour le refaire encore une fois. En 
s'épuisant à releverles défis du passé, la paroisse n'aura plus les. 
ressources requises pour continuerde se renouveler constamment 
afin de rencontrer les défis du présent et de l'avenir. 

L'Église d'aujourd'hui comme celle de tous les temps, se doit 
non pas seulement de prêcher la parole du Christ, mais aussi, 
surtout même, de la réaliser. Elle doit être un agent d'équité 
sociale dans la société, autant par la parole que parles actes. Elle 
doit secourir les pauvres. Elle doit protégerles faibles. Elle doit 
aider au partage des richesses dans le monde pour faire en sorte 
que tous les enfants de Dieu, tous les frères et soeurs du Christ, 
où qu'ils soient sur la planète, puissent vivre leur vie dans un état 
de bien-être et de sécurité minimale: 

Nous savons tous qu'un nombre incalculable de gens de tous 
les âges vivent dans la plus grande des misères. Une misère qui 
prend la forme de famines, de maladies, de terreur politique... Une 
misère qui s'appelle aussi solitude, abandon, désespoir. Nous ne 
les connaissons pas, ces gens. Mais ceux et celles parmi nous qui 
croyons dans la Parole de l'Évangile savons qu'ils sont les frères 
et soeurs du Christ. Etles nôtres. 

On veut attirer des jeunes à la Parole du Christ? Mettons-la en 
pratique. Augmentonsles efforts etles investissements pour faire 
de nos paroisses des centres de charité et d'amour de plus en plus 
dynamiques. Ne limitons pas notre potentiel d'intervention par 
des entreprises de construction d'un temple qui siphonnera toutes 
les ressources pendant des années à venir. 

Voyons plutôt si ce projet ne pourrait pas être un point de 
ralliement qui pourrait concilier les deux camps qui se sont formés 
dans les paroisses. 

Ensemble, trouvons les façons de dire OUI ! à la préservation 
des églises actuelles pour que l’on puisse dire OUI! aux 
investissements nécessaires à la “construction” continue d'une 
Église en perpétuel renouvellement. 


André Chénier 
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Souper-spectacle le 10 février 
Pierre Robichaud en spectacle au 3° Coeurnaval 
à Pain Court 


(PR) Ancien membre du 
groupe folk-rockacadien «1755», 
Pierre Robichaud est un auteur- 
compositeur-interprète avec 
plusieurs années d'expérience. 
Jusqu'en 1984 il en fut l'âme 
dirigeante. 

En 1998 il lançait son premier 
album en solo, «Franchir la nuit» 


Le 


et prépare un autre qui devrait 
paraître ce printemps. C'est donc 
dire que son concert du 10 février 
comprendra des anciennes chan- 
sons et des nouvelles composi- 
tions. On dit de son style de 
chansons que «l'électricité du 
présent et la nostalgie du passé 
se rencontrent». Pierre Robi- 


27 janvier: 


chaud remportait le prix pour 
«l'Album de l’année» au Gala du 
millénaire tenu lors de la 
FrancoFête à Moncton en 1999. 

Le Centre communautaire La 
Girouette de Chatham-Kent, qui 
présente ce concert, a décidé d'en 
faire un souper-spectacle. Le tout 


Journée 


d’alphabétisation familiale 


(PR) Daniel Lavoie, auteur- 
compositeur-interprète bien 
connu, est le porte-parole de 
l'alphabétisation en français. Il 
invite les parents à se joindre à lui 
et à sa famille pour célébrer cette 
journée spéciale. «Si nos enfants 
nous voient lire à la maison, dit-il, 
etsi nous leur parlons des plaisirs 
de la lecture, ils développeront 
sûrement le goût de lire». 

Pour souligner cette journée, 


un dépliant bilingue a été produit 
etest disponible au Centre Alpha 
«Mot de passe», le centre 
d'alphabétisation de Windsor- 
Essex. On y retrouve, de a à z, 
une liste d'astuces pour éveiller 
lesfamilles auxjoies dela lecture. 
Par exemple, pour la lettre i, on y 
écrit : «Initiez vos enfants très tôt 
à la lecture, même au berceau», 
et à la lettre t: «Transformez 
chaque jour en une journée de 


découverte. Lisez des recettes 
avec vos enfants, demandez-leur 
de rédiger une liste d'épicerie ou 
aidez les à élaborer un calendrier 
d'activités hebdomadaires». 

Toujours selon Daniel Lavoie, 
«le 27 janvier prochain encoura- 
gez les activités de lecture en 
famille, car la lecture et l'écriture 
sont richesse et avenir certes, 
mais aussi passe-temps et 
plaisir». 


Un atelier sur la recherche 
généalogique à l’AGA de la SFOHG 


(PR & C) La Société franco 
ontarienne d'histoire et de 
généalogie (SFOHG) de la 
régionale Windsor-Essex-Kent, 
tiendra son assemblée générale 
annuelle le dimanche, 10 févier, 
à la salle paroissiale de l'église 
de l'Annonciation à Pointe-aux- 
Roches. 

Rolande Chauvin fera une 
présentation sur les logiciels dont 
elle se sert pourfaire de la recher- 
che généalogique sur Internet et 
sur la façon qu'elle s'y prend pour 
compilertouslesrenseignements 
qu'elle peut-retirer de ces pro: 
grammes. Egalement, elle mon- 
trera les généalogies qu'elle a 
déjà préparées. Selon Hélène 
Chauvin, présidente de la 
SFOHG régionale, «ce sera très 
intéressant car de plus en plus, 
on embarque dans ce monde des 
ordinateurs.» 

Il yaura aussi le lancement du 
livre de la famille Marier 
(Lemarier), compilé par Louise 
Décaire-Marier, la fondatrice de 
la régionale Windsor-Essex-Kent 
de la SFOHG. De plus, le livre de 
généalogie de la famille Grondin 
sera en exposition et il sera 
possible de le commander. 


régionale Re 


livres, celui rédigé par la SFOHG. 


régionale à l'occasion du 
Tricentenaire de la fondation de 
la région en 2001, «Le Sud-Ouest 
à la recherche de ses ancêtres» 
sera en vente au prix de 25$. On 
y retrouve plus de 350 lignés 
directes des familles francopho- 


se 7 2e 


nes de la région. «Ce livre est un 
beau souvenir à offrir à ses 
enfants,» précise Mme Chauvin. 

Le public est cordialement 
invité à cette assemblée annuelle. 
Il n'est pas nécessaire d’être 
membre de la SFOHG pour y 
assister. 


hn 
Ze, 
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Consultations publiques sur la 
protection offerté par la CSPAAT 


La Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre 
les accidents du travailla CSPAAT) mène des consultations publiques 
pourexaminer lesiquestions relatives à la protection. telles que les 
personnes et les industries couvertes.'et les règles techniques régissant 
la protecüon accordée en vertu de la Loi sur la sécurité professionnelle &: 
l'assurance contre les accidents du travail. Ceuexamen comprendra une 
étude des autres formes d'assurance contre les accidents du travail 
uulisées actucllement: 


Les audiences publiques auront lieu dans les grands centres de Ontario 
en février et mars 2002. Un calendrier dé ces audiences sera disponible 
sur notre site Web le 25 janvier 2002, Les intervenants qui désirent 
assister à une audience doivent appeler au 1-800-465-5606: 
pour s'inscrire, 


Un document de rravail peut étre obtenu dans tous les bureaux de lx 


se déroulera le dimanche, 10 
février, à l'école secondaire de 
Pain Court. Le souper sera servi 
à 18h et sera suivi du concert à 


19h30. Les billets pour le souper- * 


spectacle coûtent 15$ pour les 
adultes, 10$ pour les étudiants et 
8$ pour les jeunes de 12 ans et 
moins. Ilfautréserverpourle dîner 
avantle 6 février en composant le 
352-4149 ou 352-9156. Pour le 
spectacle seulement, les prixsont 
respectivement 105, 5$ et 35 et 
ceux-ci seront en vente jusqu'au 
soir du spectacle. 


Collecte de fonds pour l’école Georges 


P. Vanier 


Soirée spéciale au 
Centre international 


Cleary 


(PR) Pour fêter la St-Valentin 
et pour amasser de l'argent, 
l'école Georges PF. Vanier de 
Windsor organise un souper/ 
encan silencieux le 2 février au’ 
Centre international Cleary. Le 
tout débute à 18h. 

Selon une des organisatrices, 


= Michelle Bloomfield, «nous avons 


déjà plus d'une cinquantaine 
d'objets qui ont été fournis par 
des compagnies... allant de bijoux 
à des articles de construction ou 
à un aspirateur portatif». Le repas 


comprend du poulet, des pâtes, 
de la salade, café et dessert. «Ce 
n'est pas un buffet, on nous sert à 
latable» précise Mme Bloomfield. 
Il sera possible d'acheter de 
l'alcool au bar. 

Les billets coûtent 20$ par 
personne où 35$ pour deux et 
sont disponibles à l'école. On peut 
téléphoner à l'école au 948-9481. 
«Nous voulons que les gens 
S'habillent bien et ne portent pas 
de jeans» a indiqué Mme 
Bloomfield: 
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CSPAAT: sur son site Web wwwwsib.on.ca. où en composant 
le 1-800-465-5606. La date limite pour présenter une soumission 
est le 28:mars 2002. 


Toujours dans le domaine des 


Lnrnerdht d'Uttres 


La protection de la CSPAAT offre aux travailleurs une assurance 
invalidité conure les lésions et maladies professionnelles. et protège les 
employeurs contre les poursuites en vertu d'un régime sans égard la 

responsabilité. Aux termes de la Loi sur la sécurité professionnelle ct 
l'assitrance contre les accidents du travail Actuelle” environ! 30 % des 
travailleurs de l'Ontario ne sonppas protégés. 


C'est avantageux. 
de lire 


La Fondation Donotien Frérnont est constihaée des membres 
de l'Association de la presse francophone. Cetre Kindation offre 
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\w/. Frémont, Inè_ communsetion ou sir des communautés froncophones minoritaires du Canada ÈS” 


een 4 pou omrers 


«Vous pouvez füire des dons à la fondation ecuni reçu pour fins d'impôt vous sera émis.» 


ontribueurs à la Fondation 


Association 
de la presse 


; OUEST 
francophone 


TERRITOIRES ATLANTIQUE 


 CSPAAT 


Le Rempait 


Dites-le à vos amis! 
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Les premiers résultats du recensement portant sur la 


langue seront dévoilés le 10 décembre 2002 


Ottawa (APF) : || faudra 
attendre à la fin de 2002 avant de 
savoir si l'assimilation des 
francophones se poursuit de plus 
belle, depuis que les franco- 


phones de partout au pays ont le 
plein contrôle de la gestion de 
leurs écoles. 

Selon le calendrier dévoilé par 
Statistique Canada, les résultats 


Index des Services 
en Français 


Suite de la page 2 
| FORMATION DE BASE EN FRANCAIS POUR ADULTES 
| Centre Alpha “Mot de passe", Mme Nicole Krapac, 1799 rue Ottawa, à 


! Windsor, 253-3959 


FOYERS ESS 


uneÂr sun 


FITEPUACESE 


JA HEcouSEn sa Enst HEE 11] 18 Eater St Lenniéten HE 31 
413-736-2229 518-326-0585 
GRAPHISME 
| Izuba nc. Michelle Marchand, Place Concorde, 974-0847 


AU. 


‘INFIRMIÈRES À DOMICILE (Voir SOINS DE SANTÉ À DOMICILE) … | 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES ; 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, & 
798-3026 ; 

| Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 
735-6069 : 3 


mme 


| Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh, | 
! 


Tecumséh, 735-2445 | ne 
| OPTICIEN 


Î Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, chTecumseh 


| (en face du centre médical) Windsor 977-1164 
f ET ETREERERR TENEV ARTE x 


| OPTOMÉTRISTES 
| Dr Robert Charron,5805 ch Malden, LaSalle, 969-6677 

| Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 

LATE AE RC TR EN AC 9 ELU POSE VIEN ROUE ME RD EST ROC SEE STI ET ET SUR 
| ORTHODONTISTE : 

| Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, Windsor 252-3000 


EE EP EEE US 


TETE NET PISE 


nr 90 rem ome mi emss* 


RS LP RER DCE ETS OR ETS 9 LT 
PAYSAGISTE 

Jardins Boardwalk Gardens, M. Roger Beaulieu,18725 chemin Tecumseh, 

10kmäl'estde Pointe-aux-Roches, (sans frais) 1-800-572-1494 


RER TETPTIEEEEA) ram 


PLANIFICATION FINANCIÈRE | 
 Planificateur financier, M. Terry Morais, bur: 974-0128; dom.: 735-4545 À 


PUBLICITÉ (Voir GRAPHISME et ÉDITION) | 
RÉDACTION (Voir ÉDITION) | 


RECEPTIONS 
Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor 
945-1189 

| Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


| RENOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi PAYSAGISTES) Î 
| Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 | 
| Detailed Stair and Rail, M. Daniel Mallet, 988-1964 | 
| Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 360 ave h 
| Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 | 


MARTINEAU 
Roofins & Siding 


Portes & Fenêtres 


|| Bureau: 972-7288 
|| Domicile : 979-9642 


| 


Suite page 11 


; 
aux questions linguistiques qui 
ont été posées lors du recense- 
ment du 15 mai 2001 seront 
dévoilés en deux temps: D'abord 
le 10 décembre, l'organisme 
fédéral fera connaître les résultats 
aux questions portantsurla langue 
parlée et comprise à la maison. 

Statistique Canada a ajouté 
une nouvelle question linguisti- 
que dans son dernier recen- 
sement, qui permettra de mesurer 
pour la première fois combien de 
personnes parlent une ;autre 
langue àla maison, outre lalangue 
qui est couramment utilisée au 
foyer. Cette information pourrait 
être utile pour les organismes 
francophones qui font du déve- 
loppementcommunautaire, sielle 
confirme que davantage de 
personnes utilisent le français à 
la maison, même sur une base 
occasionnelle. 

Le 11 février 2008, lesrésultats 
sur la langue de travail jetteront 
aussi un nouvel éclairage sur le 
rayonnement de la langue 
française à l'extérieur de la 
maison. Pour la première fois en 
effet, la question sur la langue 
parlée au travail comportait deux 
volets. Le premier volet portait sur 
la langue utilisée le plus souvent 
autravail alors que le second volet 
portait sur toute autre langue 
parlée régulièrement au travail. 
Cette distinction devrait à 
nouveau permettre d'évaluer 
avec plus de précision l'état de 
santé du français comme langue 
de travail au pays. 


Les autres communiqués 

Combien étions-nous au pays 
le 15 mai 2001? La réponse à 
cette question sera dévoilée le 12 
mars, qui marquera le début de la 
diffusion jusqu'au 13 mai 2003 
de nombreux communiqués trai- 
tantdesrésultats durecensement 
sous toutes ses coutures. 


WINDSOR 
CHAPEL 


Entrepreneurs de 
pompes funèbres 


253-7234 


1700 est ch Tecumseh 
Windsor ON 


Francis Louis 


Janisse, 
président et directeur 


Ainsi, on en saura davantage 
sur les familles canadiennes, 
l'état matrimonial, l'union libre et 
les logements des ménages le 22 
octobre prochain. L'immigration, 
la citoyenneté, l'origine ethnique, 
le lieu de naissance, les minorités 


visibles et les peuples autoch- 


tones feront l'objet d'un commu- 
niqué le 21 janvier 2003. Les 
informations recueillies dans le 
recensement sur les questions 
scolaires seront dévoilées le 11 
mars 2003; celles sur la religion 
le 13 mai. 


Agriculture 


Le 15 mai 2002, Statistique 


Canada dévoilera les chiffres de 
base et des totaux sur toutes 
lesvariables agricoles de 2001, 
comme par exemple le nombre 
d'exploitations agricoles, le bétail, 
les superficies en ‘culture et les 
finances agricoles. Cette diffusion 


remplacera la série de huit 
publications des Profils agricoles 
diffusée à l’occasion du recense- 
ment de 1996. 

La deuxième diffusion aura 
lieu le 20 novembre 2002 et 
comprendra des données sur les 
exploitants agricoles comme le 
sexe, l’âge et le travail non 
agricole. On offrira aussi des 
données sur les exploitations 
agricoles et leurs exploitants. 

Un dernier communiqué sur 
l'agriculture, cette fois sur les 
caractéristiques socioéconomi- 
ques des exploitants agricoles, 
de leurs familles et de leurs 
ménages, sera diffusé à l'automne 
2008. 

Enfin, ne reculant devant rien 
pour informer les Canadiens, 
Statistique Canada offrira gratui- 
tement en mars prochain sur 
Internet un Dictionnaire du recen- 
sement 2001. 


Pourquoi les jeunes élèves 
francophones hors Québec ont- 
ils de mauvais résultats en 


sciences, 


mathématiques, 


lecture et écriture? 


Ottawa (APF) : Le Conseil des - 


ministres de l'Éducation du 
Canada (CMEC) a entrepris une 
recherche d'envergure, dans le 
but de comprendre pourquoi les 
jeunes élèves francophones 
vivant à l'extérieur du Québec ont 
des résultats généralement 
inférieurs à ceux obtenus parles 
anglophones. 

Les provinces évaluent le 
rendement scolaire des élèves 
de 13 et 16 ans à l'échelle du 
pays depuis 1993.Lancéen 1989, 
le Programme d'indicateurs du 
rendement scolaire (PIRS) a 
permis de mesurer à quelques 
reprises les performances des 
élèves francophones et anglo- 
phones en lecture.et en écriture 
(1994et1998),enmathématiques 
(1993: et 1997) et en sciences 
(1996.et 1999). 

Les élèves francophones du 
Nouveau-Brunswick, de la 
Nouvelle-Écosse, de l'Ontario et 
du Manitoba ont été évalués 
séparément des anglophones 
durant toutes ces années. Règle 


générale, leurs résultats étaient. 
inférieurs à ceux des anglo- 


phones. 


La Place Concorde vous présente 


e : L EE #7 ” à À 
2:OL1:E0! 
Spectacle pour enfants de 4 ans à 10 ans 


Le dimanche 10 février 
dans la salle communautaire 
Entrée libre 


12h15 hot doget liqueur douce gratuits 
13h spectacle 


C'estle grandlancement de + OLEO! 
Elle aura son disque à vendre 


Procurez-vous vos billets rapidement à la réception 
de la Place Concorde, il n'y a que 250 places! 


Entre 1993 et 1999, le pour- 
centage des élèves franco- 
ontariens de 13 et 16 ans ayant 
atteint leniveau minimum requis 
a été systématiquement inférieur 
à celui de l'ensemble. du Canada 
danstoutesles matières évaluées 
dans le cadre du PIRS. 

Si on s’en tient toujours au 
niveau minimum requis on cons- 
tate que les Acadiens de 13 et 16 
ans du Nouveau-Brunswick ont 
obtenu des résultats compa- 
rables à l'ensemble du pays en 
mathématiques, mais des résul- 
tats inférieurs en lecture, en 
écriture et en sciences. 

Les Franco-Manitobains de 13 
et16 ans ont enregistré pour leur 
part des résultats comparables à 
la moyenne nationale en 
mathématiques, en lecture chez 
les 13 ans (1994) et en sciences 
chez les 16 ans. IIS ont toutefois 
obtenu des résultats inférieurs à 
la moyenne nationale en lecture 
chez les 18 ans en 1998, en écri- 
ture (13 et 16 ans) et en sciences 
chez les 13 ans. ; 

Les résultats d'une récente 
étude internationale ont confirmé 
que les jeunes élèves franco- 
phones âgés de 15 ans de la 
Nouvelle-Écosse, du Nouveau- 
Brunswick, de l'Ontario et du 
Manitoba avaient des résultats 
inférieurs à la moyenne nationale 
en lecture, mathématiques et en 
Sciences. 

L'analyse de tous les résultats 
obtenus par les élèves franco- 
phones en milieu minoritaire dans 
le cadre du PIRS prendra beau- 
coup de temps. Non seulement 
les chercheurs devront comparer 
les résultats, ils devront aussi se 
pencher sur différentes hypo- 
thèses pour. tenter d'expliquer 
l'écart qui existe entre franco- 
phones et anglophones. Les 
conclusions de cette recherche 
ne seront pas connues avant 
2003. 
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Les dix principaux événements météorologiques de 2001 
selon Environnement Canada 


(C) - Avec sa très appréciée 
liste des dix principaux événe- 
ments de l'année, Environnement 
Canada vous fait revivre tous les 
temps de 2001 -l&chaleurtorride, 
la neige éternelle et les champs 
desséchés. Comme toujours, la 
liste a été compilée par David 
Philips, climatologiste principal à 
Environnement Canada et celui 
qui sait le mieux parler de la pluie 
et du beau temps. 

«Où que j'aille au Canada, 
quelqu'un a unehistoire de météo 
à me raconter,» dit David Philips. 
«Que ce soit de lutter contre une 
inondation, de se perdre pendant 
les vacances-ou de pelleter la 
neige en été, nous avons tous 
des souvenirs impé-rissables de 
ce que nous ont fait subir les 
phénomènes extrêmes et le 
bonheur d'être encore là pour en 
parler». 

David Philips a placé en tête 
de la liste de 2001 la sécheresse 
qui a sévi d'un océan à l'autre. 
Des Prairies à l'Î.-P.-É., les 
agriculteurs ont vu leurs récoltes 
se dessécher sous leurs yeux; 
l'Alberta avait déclaré l'état de 
sécheresse avant le premier jour 
de l'été et, à Montréal-Dorval, on 
a établi un nouveau record de 35 
jours d'été consécutifs sans pluie! 
En C.-B, la «côte humide» du 
Canada, la sécheresse avait 
commencé encore plus tôt, avec 
l'hiver le plus sec jamais enre- 
gistré. À Victoria, les rationne- 
ments d'eau ont commencé le 2 
avril. Même les vendeurs de 
voiture ontété empêché de laver 
leurs Véhicules. - 

La deuxième place estrevenu 
à l'hiver «éternel» de l'Est du 
Canada. Les-chutes de neige et 
les froids cinglants records de 
décembre 2001 ontété suivis par 
près de 3mois sans dégel sérieux. 
Toronto a été couverte de neige 
pendant 104 jours sans interrup- 
tion - la période la plus longue en 
130 ans d'enregistrement. 

. Montréal a connu ses plus fortes 
accumulations annuelles de 
neige depuis un quart de siècle. 
Mais c'est pour St. John's (Terre- 
Neuve) que la nature a été la plus 
dure, en en faisant la cible de 
presque toutes les tempêtes de 
l'hiver en Amérique du Nord.Plus 
de 500 millions de tonnes de neige 
sont tombées sur la ville, soit 
assez pour remplir 3 200 Sky 
Domes! 

En bon troisième, c'est notre 
été chaud et humide. Des tempé- 
ratures records ont assommée 
des dizaines de collectivités, de 
Saskatoon à Corner Brook, et 
presque toutes les villes ont 
dépassé leur nombre moyen de 
jours chauds (quand les tempé- 
ratures montent au-dessus de 
30°C). Du maximum record de 
41,7°C à Osoyoos (C.-B.) aux 20 
«jours chauds» de Fredericton 
(Nouveau-Brunswick), les clima- 
tiseurs ont fait du temps supplé- 
mentaire. À Winnipeg, l'indice 
Humidex a atteint 46°C, et les 
gens ont souffert d'épuisement et 
de nausées; certains se sont 
même évanouis dans la rue. 

En quatrième place, on a 
trouvé le plus important «non- 
événement» de l'année. Même si 
on avait prévu que les conditions 
chaudes et sèches causeraient 
un «enfer national» dans tout le 
pays, la saison des feux non 


contenus a été tranquille pour la 
troisième année de suite. Les 
provinces ont interdit les feux 
ouverts, limité les activités 
d'exploitation forestière et mobi- 
lisé les ressources de gestion des 
incendies. Dans l'Est, il a été 
interditde circuleren forêtetmême 
de ramasser des bleuets. Et, 
malgré ces conditions explo- 
sives, la saison des feux irrépri- 
més du Canada s’est traduite par 
le plus petit total de superficie des 
11 dernières années. 

Les jours de pollution atmos- 
phérique ontoccupéle cinquième 
rang. Les cités et villes étaient 
couvertes d'un dôme d'air brun et 
poussiéreux de Sault Ste-Marie à 
Sydney, mais c'est le corridor 
Toronto-Windsor qui en a le plus 
souffert, Des avis de smogontété 
émis pour 23 jours dans la région, 
soit deux fois plus que pour 
n'importe quelle année depuis 
1988: 

En sixième position figure 
l'extrèmement active saison des 
ouragans sur la côte Est.Terre- 
Neuve a été le théâtre de pluies 
intenses et d'inondations. La pire 
tempête, l'ouragan Gabrielle, a 
déversé sur le Cap Race 160 mm 
de pluie en 10 heures, et donné à 
St. John's la journée la. plus 
humide jamais connue. Une autre 
tempête, le 7 novembre, a pris 
d'assaut, l'Î.-P.-ÉetleCapBreton. 
Les fortes marées et les rafales 
de vent ont projeté à des cen- 
taines de mètres dans l'intérieur 
des terres des roches de 14 kg et 


obligé à interdire pour la première 
fois l'accès de tous les véhicules 
au pont de la Confédération. 

Au septième rang, on a choisi 
les sports d'hiver - à leur meilleur 
dans l'Est, et à leur pire dans 
l'Ouest. Alors que les amateurs 
de plein air de l'Est ont pu profiter 
des plus belles conditions de 
neigeetde glacejamais connues, 
dans l'Ouest, on se demandait si 
l'hiver arriverait-un jour. Des 
neiges rares, de forts vents de 
Chinook et des semaines de 
temps doux et sec ont laissé les 
exploiteurs de stations de ski bien 
fâchés contre Mère Nature. 

La huitième place est revenue 
à la récente tourmente de la C.-B. 
Une semaine de fortes tempêtes 
au milieu de décembre ont fait 
des ravages dans la province, 
avec des pluies torrentielles et 
des coups de vent qui ont abattu 
des arbres centenaires dans le 
parc Stanley, causé des pannes 
d'électricité et massivement 
perturbé les transports. Les seuls 
que la situation ait réjouis étaient 
les élèves et étudiants, avec les 
fermetures d'école à Surrey et 
l'annulation des examens finaux 
à l'UBC. 

En numéro neuf, c'est une 
autre année chaude pour le 
Canada et la planète. 2001 a été 
la neuvième d'une série d'années 
consécutives «plus chaudes que 
la normale», et a porté à 18 le 
nombre de saisons plus chaudes 
consécutives. Cette tendance 
concorde avec ce qu'on remarque 


Aïmeriez-vous un peu d'argent supplémentaire? 


Avez-vous un article que vous n'utilisez plus que vous 
pourriez vendre? 


(C'est gratuit pour les abonnés 
non-commerciaux) 


ANNONCEZ-LE DANS 
LE REMPART 


(e 948-4139 J) 


= 


2002 à l'adresse suivante : 


5700, rue Yonge, mezzanine 
North York, ON M2M 4K5 


Sollicitation de l'opinion publique 
concernant l'intention de 
renouveller le permis d'exploiter 
une maison de soins infirmiers 
des établissements suivants 


Riverside Health Care Centre, Windsor 
Versa-Care Iler Lodge, Windsor 


Avant de prendre une décision finale au sujet de l'établissement clhaut mentionné, on 
demande l'opinion publique conformément à la Loi sur les maisons de soins infirmiers. 


Si vous avez des commentaires ou des opinions et désirez en aviser le ministère de la Santé et 
des Soins de longue durée, vous pouvez les faire parvenir par écrit au plus tard le 25 février, 


Directrice en vertu de la loi sur les maisons de soins infirmiers 
Ministère de la Santé et des Soins de longue durée de l'Ontario 
a/s de Unité de La planification, de a responsabilité et de l'évaluation 


TéL/: 416-327-7345 Téléc. : 416-327-7364 
RE ee re pue 
La directrice étudiera toutes les soumissions avant de prendre une décision. 

You can oblain this information in English at tbe same address 


Ontario 


dans le reste du monde, puisque 
2001 a été la 23° années de suite 


à avoir des températures plané-- 


taires moyennes supérieures à la 
normale et s'est classée au 2° 
rang des annéesles plus chaudes 
- ce qui donne à réfléchir sur ce 
que sont le changement clima- 
tique et le réchauffement 
planétaire. 

Et, en dixième surlaliste, c'est 
l'incidence des décès dus à la 
foudre dans un été inhabi- 
tuellémenttranquille. Bien queles 
orages violents aient été rares 
pendantl'été 2001, quatre person- 


nes ont été tuées par de bizarres 
décharges de foudre - l'une au 
soleil à l'extérieur une fois l'orage 
passé, deux ensemble sous un 
arbre (il est rare que la foudre 
fasse deux victimes en même 
temps) et l'une dans sa maison 
pendant un orage. 

Pour un complément d'infor- 
mation sur les dix principaux 
événements météorologiques de 
2001, et une liste des bons 
seconds régionaux, visiter le site 
Web d'Environnement Canada, 
à l'adresse www.ec.gc.ca 


L'hiver sans fin dk de l'est d ce a été classé Mere des 10 
principaux événements météorologiques de 2001. À Terre-Neuve, 
StJohn's a souffert le plus de l'hiver, recevant une accumulation totale 
de neïge de 648,4 cm, soit plus de 500 millions de tonnes de neige! 
(Photo de Chris Fogarty, Environnement Canada, 4 février 2001). 


2801 ave Howard, 
Windsor N8X 3Y1 


Jeanne Pouliot 
représentante 


Bureau: 250-8800 
Domicile: 979-9641 


Venez jouer au BINGO tout en 


appuyant des organismes francophones. ‘ 
Bonne chancel 
Mercredi 23 janvier -15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Jeudi 24 janvier - 15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Vendredi 25 janvier -19h-21h-22h30 - Salle Classic sde Country (Big D East), 


9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: La Place Concorde 


Dimanche 27 Janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 
655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Lundi 28 janvier -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 29 janvier - 10h-midi-14h - Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandolte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mardi 29 janvier - 15h-17h30-20h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mercredi 30 janvier - 10h-midi30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 5 février -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi 7 février -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 


Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Jeudi 7 février - 16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 8 février -10h-midi-14h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte E 


Parrainé par; Club Jean-Paul Il 


Windsor, Ontario, le23 janvier 2002-p.8 | Le Rem part 


Janvier est le mois de la sensibilisation à l'Alzheimer 


L’alzheimer 


(EN})-Il y a cinq ans, nous ne 
disposions encore que de très 
peu d'outils pour lutter contre la 
maladie d'Alzheimer. Aujour- 
d'hui, grâce aux progrès de la 
médecine moderne, nous possé- 


dons de nouveaux médicaments 


pour traiter les symptômes de 
cette maladie dévastatrice. 
Chaque année au Canada, 
quelque 100 000 personnes 
apprennent qu'elles souffrent 


d'une forme ou d'une autre de 
démence. La maladie d'Alzhei- 
mer est la forme de démence la 
plus répandue, puisqu'elle 
représente 60 à 70 pour cent de 
tous les cas diagnostiqués, dont 
la plupart se retrouvent chez des 
personnes âgées de plus de 65 
ans. Le public étant de plus en 
plus sensibilisé, et les méthodes 
diagnostiques ayant gagné en 
efficacité, la maladie est mainte- 


Maladie d’Alzheimer : 
signes à rechercher 


(EN)-L'un des comporte- 
ments ci-dessous vous semble-t- 
il familier? S 
+ Oublis de plus en plus 
fréquents 
+ Répétition incessante des 
mêmes questions 

+ Trouble croissant du langage 

+ Difficulté à accomplir des 
tâches familières 

+ Désorientation spatiotem- 
porelle (dans le temps et dans 
l'espace) 

+ Jugement erroné ou déficient 

+ Difficultés à raisonner dans 
l'abstrait 

+ Objets égarés 


+ Changements d'humeurou de 

comportement 
+ Changements de personnalité 
+ Perte d'initiative 

Si vous où une personne de 
votre entourage présentez l'un ou 
plusieurs des signes et symp- 
tômes ci-dessus, communiquez 
sans tarder avec votre médecin 
de famille, pour savoir s’il s’agit 
de la maladie d'Alzheimer. Pour 
obtenir de plus amples rensei- 
gnements, vous pouvez vous 
entretenir avec une infirmière en 
composant sans frais le 1 888 
370-6444. 


Pstilss annonass classes 


A LOUER: Un appartement de une chambre; et un appartement de 
deux chambres. Tapis neuf, poêle et frigidaire inclus. Chauffé et éclairé. 
Centre-ville de Windsor. 728-4379. 41 
A LOUER: Appartement à louer, propre, spacieux, meublé, stationne- 
ment inclut, tout près des centres d'achat, dans Riverside, non-fumeur. 
Appeler au 948-1669. 43 

RECHERCHE: Un domicile à Paris ou tout près pour les mois de juilletet 
août 2002 en échange avec mon domicile à Windsor pendant ces mois- 
là. Appeler 256-4317 ou maximejones99@hotmail.com. 43 
A LOUER: Appartement du haut, dans les environs de la rue Langlois, 
réfrigérateur, cuisinière. Appeler 254-4907. 48 


OBJETS A VENDRE 


AVENDRE: Lit superposé-futon extensible, prix à discuter. 251-8033. 40 
AVENDRE: Chaise haute "Fisher Price", 40$ ferme; Cosco siège d'auto 25$; 
carosse “Jolly jumper stroller", 20$. 979-1612. : 45 
AVENDRE: Piano à queue, 66", bonne condition, demande 2 500$, Appeler au 
728-1164, 47 


TUTORAT: Service de tutorat pour le développement de bonnes habi- 
tudes d'apprentissage. 979-0599, 48 


Il est de première importance que la documentation | 


judiciaire liée à la gestion de vos biens soit précise, 
conforme aux normes etcompréhensive. 


La firme Levesque Law Office peut mettre à votre 


service 30 ans d'expérience professionnelle concentrée 
dans ce domaine 


Achat ou vente de propriété 
 Hypothèques 
YSuccessions et restaments 
Procurations 

(power of attorney) 


Levesque 
Law Office 


735-9928 


1218 boul St-Anne, Tecumseh 


: un autre son de cloche 


nant dépistée plus tôt, c'est-à-dire 
chez des personnes plus jeunes, 
alors qu'elles en sont aux 
premiers stades de la maladie. 

Ces hommes et ces femmes 
sont profondément conscients du 
caractère progressifet dégénératif 
de la maladie d'Alzheimer et de 
son impact sur leur vie, et ils 
apprennent à composer avec ses 
ravages et à en limiter les effets 
négatifs sur leur qualité de vie au 
quotidien. Étant aux premiers 
stades de la maladie, ils s'en 
remettent au traitement médica- 
menteux pour poursuivre leurs 
activitésetretarderl'évolution des 
symptômes. Ils: font également 
appel à la Société Alzheimer pour 
trouver réconfort auprès des 
nombreux groupes de soutien qui 
existent partout au pays. 

La plupart des personnes aux 


prises avec la maladie d'Alzhei- 
mer ont dû quitter leur emploi et 
cesserde conduire, vivantchacun 
de ces renoncements comme une 
atteinte à leur identité et à leur 
autonomie. Elles doivent s'en 
remettre à leur conjoint et à leurs 
enfants pour continuer à vivre 
dans des conditions passable- 
ment modifiées. 

Elles espèrent cependantque 
la recherche permettra d'amélio- 
rer le traitement. Contrairement à 
ce qui se produit chez les gens 
aux stades plus avancés de la 
maladie, ceux qui en sont aux 
premiers stades conservent leurs 
compétences langagières et leur 
jugement. La plupart du temps, 
elles peuvent participer pleine- 
ment aux activités familiales et 
sociales. Aidées de leur conjoint, 
de leurs enfants ou de leurs amis, 


ellès élaborent des stratégies 
d'adaptation qui leur permettent, 
lorsque leur mémoire les trahit, 
de poursuivre leurs activités 
moyennant un petit coup de pouce 
de leurs proches. 

Ces personnes seront les 
premières à vous dire l'impor- 
tance d'un diagnostic précoce, et 
de l'intervention médicale rapide 
quien découle. Pourcespatients, 
chaque journée d'amélioration ou 
de stabilisation de leurétatsignifie 
une journée de plus sans 
détérioration et donc, une victoire 
sur la maladie. 

Elles insisteront aussi sur 
l'importance de consulter votre 
médecin de famille au moindre 
doute concernant votre état de 
santé où celui d'un de vos 
proches. 


La maladie d’Alzheimer : l’histoire 
d’Ann et de Rose 


(EN)-Rose avait 83 ans et 
venait de perdre son mari 
lorsqu'elle a commencé à avoir 
des hallucinations et à pleurer 
constamment. Sa fille Ann savait 
que quelque chose n'allait pas. 
«Je l'ai amenée chez le médecin 
et, au cours des huit mois qui ont 
suivi, j'ai perdu complètement la 
maîtrise de ma vie», dit-elle. 

Au fil des visites chez le 
médecin avec sa mère, et des 
rendez-vous pour les différents 
tests que celle-ci devaitsubir, Ann 
estdevenuetrès stressée, voyant 


PROBLÉMATIQUE? 


Si vous avez besoin d'aide à cet égard ou si 


une’personne que Vous connaissez en a besoin, 


veuillez avoir recours à La Ligne ontarienne 
d'aide sur le jeu problématique au 1 888 230-3505 


ou appeler votre centre communautaire : 


Services de traitement du jeu problématique 
Windsor Regional 


Windsor 519 254-2112 


Tous les services sont gratuits et confidentiels 
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COUNCIL (Onior.0) 


sa mère devenir entièrement 
dépendante d'elle. Anne devait 
accompagner sa mère partout, 
même aux toilettes, et avait dû 
prendre en main ses tâches 
domestiques et ses finances . Ce 
faisant, elle sentait qu'elle 
négligeait sa propre famille, et le 
faitque samèrenelareconnaisse 


… plusiet ne semble plus apprécier 
- Son aide l'attristait Deaucoup. 


«Aussitôt le diagnostic posé, 
notre médecin lui à prescrit 
ARICEPT et, peu après, j'ai 
commencé à constaterd'énormes 
améliorations dans l'état de ma 
mère, dit-elle. Non seulementelle 
n'avait plus besoin de mon aide 
pour tout faire, mais c’est elle qui 
m'aidait maintenant à prendre 
soin de ma famille. » 

Cela se passaitil ya plus d'un 
an et demi et aujourd'hui, la mère 
et la fille continuent de s'épauler 
mutuellement. « Nous avons de 
nouveau de longues conver- 
sations et j'apprécie vraiment ies 
moments que nous passons 
ensemble. » 

Ann ne perçoit plus sa mère 
comme un fardeau. Elle et sa 
famille sont reconnaissants pour 
la chance que le traitement leur a 
donné de «retrouver une mère et 
une mamie ». Rose estredevenue 
elle-même; elle ne perd plus ses 
choses, elle reconnaît sa fille et 
ses petits-enfants et prend 
maintenant plaisir à collaborer 
avec eux aux tâches domesti- 
ques. « Et vous devriez la voir 
dorloter son petit chien! », dit Ann 
en souriant. 


Abonnez-vous 
au 


REMPART 
seulement 


28,00 $ 
par an 


Jean-François NADEAU 

Après plusieurs années de travail, la 
romancière Claire Lévesque présente son 
deuxième ouvrage, Concerto 
rouge. L'histoire de ce livre 
qu’elle qualifie « d'histoire 
d'amour dramatique » allie ses 
deux grandes passions, 
l'écriture et la musique. 

Jeune pianiste de 
renommée internationale, 
Sébastien Druon est assassiné 
à la Place des arts de Montréal 
alors qu’il interprète le seu 
concerto pour piano jamais 
composé par le célèbre Edvard Greg Tout 
au long du roman, alors que la détective 
Claude Campion tentera d’élucider ce 
meurtre, le lecteur sera amené à 
soupçonner plusieurs personnes dans 
l'entourage du musicien. 

« Sébastien Druon est une personne 
très populaire et son succès lui a 
évidemment apporté la fortune, 
mentionne Claire Lévesque. Cependant, 
ces éléments sont loin d'être les seuls 


La 


Concerto rouge : pour amateurs de roman policier 


expliquant que certaines personnes 
peuvent lui en vouloir au point de lui 
enlever la vie. » En effet, même s’il était 
marié, le pianiste vivait une 
relation amoureuse avec une 
autre femme, Mélissa Vallières. 
Cela ne plaisait pas à tous et 
Druon n’a pas conservé que des 
amis dans son entourage. 

« Jalousie, rancœur, soif 
d’argent, chassé-croisé des 
| personnages, des situations, des 
sentiments seront les éléments 
auxquels sera confronté la 
détective », indique Claire Lévesque. 

Bien que l'histoire de son livre prenne 
naissance autour d’un meurtre, Claire 
Lévesque ne conçoit pas Concerto rouge 
comme un roman policier au sens usuel 
du terme. « Même si mon ouvrage est 
considéré comme un roman policier, il ne 
se compare pas, selon moi, au polar 
classique, soutient-elle. Un polarest plus 
meurtrier que cela. Généralement, il 
comporte plus d'un crime, ce qui nlest 
pas le cas de Concerto rouge. Au fond, 


j'avais envie d'écrire sur une grande 
histoire d'amour, mais j'aime aussi 
l'action. J'ai dônc combiné ces deux 
éléments. » F 

Directrice aux Éditions des Plaines, 
qui publient Concerto rouge, Sylvie Ross 
considère également que cet ouvrage est 
particulier. « Ce roman est bien écrit, tant 
par la qualité de la langue que par 
l'histoire en soi, affirme-t-elle. De plus, 
il existe très peu de romans policiers 
canadiens. Cela fait de Concerto rouge 


une Œuvre peu commune, » 

LIVRES DÉQUES ETC 
-:1 

Pour commander les produits 6 
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exemplaire du catalogue, faites le 
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LES SERVICES DE SANTÉ 
EN FRANÇAIS, 


C'EST IMPORTANT... 
. POUR TOUT LE MONDE! 


Faits.saillants au plan d'action.du 

Comité consultatif des communautés 

francophones en milieu minoritaire 

- Adopter une stratégie globale visant à 
améliorer l'accessibilité des services de 
santé en français; 

- Investir dans les infrastructures de soins de 
santé en tenant compte de la situation de 


Au cours des prochains mois, la Commission sur l'avenir 
des: soins de santé au Canada présidée par Roy 
Romanow consultera les Canadiens et Canadiennes sur 
les changements à apporter au système de santé dont 
nous dépendons tous et toutes. Des émissions 
d’information seront diffusées et des rencontres avec les 
citoyens seront organisées partout au pays. 


Il est important que la communauté francophone ou 
acadienne de votre région fasse connaître ses besoins 
en matière de santé lors des audiences de cette 
commission. Il faut également faire connaître ces besoins 
aux gouvernements provinciaux et territoriaux qui 
mènent actuellement une réflexion sur leur système de 
santé. 


Créé par le ministre fédéral de la Santé en avril 2000, le 
Comité consultatif des communautés francophones en 
situation minoritaire a élaboré un plan d’action visant à 
améliorer l'accès aux services de santé en français. Ce 
plan d'action contient notamment des recommandations 
sur la formation et le recrutement des professionnels 
francophones de la santé, l’utilisation des nouvelles 
technologies et l'établissement de réseaux de 
” concertation dans chaque région. Nous vous invitons à 
… vous inspirer de ce document pour identifier les priorités 
de votre région. 


Lorsque des consultations publiques sur les soins de santé 
Uront lieu dans votre communauté, faites savoir à vos 
gouvernements que les services de santé en français, 
c'es rtant pour vous. Contactez l'organisme porte- 
- parole ee votre communauté pour savoir comment vous 
pouvez faire entendre votre voix dans ce débat. 


chaque communauté: 

- Soutenir la création de réseaux afin de 

- concerter les communautés, les 
professionnels de la santé, les institutions 
d'enseignement, les établissements et les 
gouvernements, pour planifier le 
développement de services de santé; 

- Appuyer la mise en place d'un consortium 
pancanadien pour la formation de 
professionnels de la santé francophones. 


Le rapport complet peut 
être consulté à 
WWM.forumsante.ca. 
Vous pouvez également 
contacter la FCFA 

au (613) 241-7600, à 
fcfa@fcfa.franco.ca 

ou sur leur site Web à 
www.fcfa.ca. 


J 


FÉCÉRATION DES COMMUNAUTÉS 
FRANCOPHONES ET ACADIENNE 


Des besoins importants 

Une étude de la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada 
dresse un portrait préoccupant de la situation des 
soins de santé en français au pays. Si certaines 
régions s'en sortent mieux que d’autres, 
notamment le Nouveau-Brunswick et l'Est de 
l'Ontario, il y a des besoins partout. 

Plus de la moitié des francophones n'ont 
aucunement Ou rarement accès à des services de 
Santé en français. 

34% des francophones n'ont pas accès à des 
services de santé en français à leur hôpital. 

84% des communautés francophones n'ont 

pas accès à des services de santé mentale dans 
leur langue. 

Un francophone a 3 à 7 fois plus de chances de 
ne pas avoir accès à des services de santé dans 
sa langue qu'un anglophone de la même région: 


Windsor, Ontario, le 23 janvier 2002- p.9 


FRANCOPHONES 


Une publication mensuelle de l'Association de la presse francophone 


Trophée remis à l'éta- 
blissement scolaire qui 
aura soumis et réalisé 
avec sa communauté 
le programme d'acti- 
vités le plus complet 
dans le cadre de la 
Semaine nationale de 
la francophonie 2002, 
Date limite : 22 février 
2002. 


Semaine nationale de la francophonie 
Du 10 au 24 mars 2002 


Site Internet: wwvracell.ca/snf 
Courriel: snf@ acelf.ca 


ASSOCIATION CANADIE: 
Téléphone: (418) 681-4661 Rép 


D'ÉDUCATION DE LANGUE FRANÇAISE 


« Il est important que les professionnels de la santé 
et les directions d'établissements travaillent 
avec la communauté pour améliorer l'accès 
à des soins de santé en français de qualité, » 


- Suzanne Nicolas, directrice générale 
Centre de santé Saint-Boniface 


Chaque région doit développer ses services de santé en 
français en fonction de sa situation propre : 

« Les différentes communautés doivent travailler à partir 
de là où elles sont rendues dans leur développement, c'est 
important. Au Nouveau-Brunswick, la communauté 
acadienne vise la prise en charge de son système de santé. 
D’autres communautés, qui en sont par exemple à l'étape 
de sensibilisation, auront une autre approche, » 


- Jean-Guy Rioux, président de la Société des Acadiens 
et des Acadiennes di Nouveau:Brunswick 


« Les francophones et les Acadiens doivent s'assurer que 
leurs préoccupations fassent partie des débats sur la 
réforme du système de santé canadien. Il s'agit d'une 
occasion exceptionnelle de faire reconnaître l'importance 
d'avoir des services de santé dans notre langue, » 


= Georges Arès, président de la Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA) du Canada 


Windsor, Ontario, le23 janvier 2002-p.10 Le UE 
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MOT CAGE 


7 lettres : dans la famille des sucres 


Eee tele en 
AÏB/E|u/R/R|E)R|o|G|8 
E 2 


BBE 
pires ÉRÉEMÈUEE 
A|G E 


[U|AÏE|E. A = “ 

Is/c\p|s| NJmr|G/molu/r 
A annee ca 
HjELIcleMz/E al H}ulelu|elcl 
ec A REC RE 


tennis. 


poulie. 


(angl.). 
HORIZONTALEMENT 2 
1- Charge d'une Voiture. & Verte 
2- Extrémité de l'aile. — Mêlé d'iode. 10- Oiseau 
» 3- Prén. masc. — Craintes. 11- : 
abus cossetarde goût ricotta 4- Vas ci et là. — Abrév. de microphone. 12. 
côté greee Romano 5- Seul. — Ch. -1 d'arr. du rép. de Constantine. Fe 
babeurre cottage ‘ : 
bactérie crème lait salade 
béchamel liste sec 
beurre délice sel 
blanc-manger ; mât 
bleu edam mie terme 
bon egg nog moisissure tomme 
brie mozzarella trempette 
faim 
camembert fromage pouding yogourt 
cheddar provolone 
Colby gouda 


JEU DES 7 ERREURS 


Quand tu entres dans la cuisi- 
ne à l'heure du repas, tu sens 
tout de suite la bonne odeur des 
plats sur le feu... snif... snif... 
snif... ça te met tout de suite en 
appétit, n'est-ce pas? 

Le sens olfactif est cependant 
très peu développé chez les hu- 
mains, comparativement à cer- 
tains animaux; pense aux chiens 
policiers, qui peuvent aider à re- 
trouver une personne. disparue 
après avoir senti certains vête- 
ments ou objets lui appartenant. 

Les animaux se servent de ce 
sens pour trouver leur nourriture, 
pour éviter leurs ennemis et pour 
trouver un partenaire sexuel! 
Sais-tu que, chez la mite empe- 
reur, le mâle peut sentir l'odeur 


F4 
5 EN 


d'une femelle distante de dix kilo- 
CE EE mètres! Etonnant, n'est-ce pas? 
+ + Chez nous aussi, le sens ol- 
+ SOL} r IONS: + factif nous est souvent très utile : 
+ + nous rejetons un aient qui de 
3S019v1 gage une mauvaise odeur, les 
x 7H1V910N s" travailleurs d'usine sentiront une 
+ x odeur dangereuse et s'en éloi- 
x * 
* # 
* * 
x * 
* % 
* »* 
x # 
* * 
* * 
MUR ENERÉENERE MANN SEE EEE XX 


Des expériences pour le nez 


ms 
‘A LA FOIS . 
S'iL:VOUS: PLAÎT/ 


gneront.….. et tes parents te diront 
«à vue de nez» qu'il est temps 
d'aller prendré une bonne 
douche! 

Voici donc quelques petites 
expériences mettant ton nez en 
vedette. 

Demande à un copain de te 
bander les yeux, et de te guider 
dans les différentes pièces de la 
maison. Remarques-tu des 
odeurs différentes dans chaque 
pièce? Après avoir fait le tour de 
ta maison où de ton logement, 
demande à ton ami de t'em- 
mener dans une pièce, et essaie 
de deviner où tu es. As-tu bien 


: retenu les odeurs de chaque piè- 


ce? 

Fais maintenant uné petite en- 
quête auprès de tes parents et 
amis, en leur demandant quelles 
odeurs ils préfèrent, et quelles 
odeurs ils détestent le plus. Y a-t- 
il des senteurs que tout le monde 
déteste? Y en a:t-il d'autres où 


Dialecte. — Poil long et rude. — Manche au 
Poss. — A le pouvoir. — Roue à gorge d'une 


Rempli. — Pron. pers. 

Toi. — Cylindre de bois dur. 

- Cajoler. — Meuble de repos. 

Prén. de femme. — Comm. de Belgique. 
Sainte. — Liquide nourricier (pl.). — Unit les 
parties du discours. 


VERTICALEMENT 


Vêtement. — Événement fortuit. 

- Le jour avant. — Professeur et compositeur de 
musique, né à Montréal en 1858. 

3- En ce temps-là. — Personne qui est privée de 


l'ouie. 
4- Attachée au mors du cheval. — Int. 
5- Abrév. de grosse. — Stupéfaites. 
6- Agent politique de Louis XV. — Refuter. — Voir 


Sont voisines dans l'alphabet. — Faire tort. 
Plus mauvais. — Lisière du bois. 
Filles du frère ou de la soeur. — Connu. — 


Qui n'est pas courbe. — Nom officiel de l'Irlande. 
Depuis. — Année. — Petit cours d'eau de 


É 
È 


les avis sont opposés ? 
Bande:toi les yeux, et deman 
de à ton copain de te présente 
divers aliments et épices que tuë 
essaieras d'identifier. N'y touche: 
pas, fais seulement les sentir. E 
sois prudent : demande à ton co 
pain d'approcher lentement le 
aliments de ton nez : il ne faut ja 
mais se coller immédiatement le: 
nez sur un objet odorant, ça peut: 
être dangereux. 


Prof Scientifix 
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Le Rempart Windsor, Ontario, le23 janvier 2002-p.11 


L'Université de Moncton frappe le gros lot 


Ottawa (APF) : L'Université 
de Moncton a vraiment frappé le 
gros lot dans le dernier budget du 
ministre des Finances Paul 
Martin. 

Il n'a fallu à l'établissement 
d'enseignement que quatre ou 
cinq mois, tout au plus, pour 
convaincre le gouvernement 
fédéral d'investir la somme de 10 
millions de dollars pourla création 
d'un Institut canadien de recher- 
che sur les minorités linguis- 
tiques. 

«Je ne m'attendais pas à ce 
qu'on l'annonce dans le budget» 
a admis le recteur Yvon Fontaine, 
qui n'a pas manqué de saluer «la 
réaction rapide» du gouverne- 


Études postsecondaires : 


ment fédéral. || faut dire que 
l’université avait reçu un appui de 
taille, puisque c’est nul autre que 
le ministre responsable du dossier 
des langues officielles, Stéphane 
Dion, qui a piloté le dossierauprès 
du ministre des Finances. 
«C'est pas à tous les jours 
qu'on confirme des fonds de 
dotation dans un budget fédéral» 
faitremarquerle recteurFontaine. 
Eneffet, ce sontles intérêts prove- 
nant de la somme de 10 millions 
de dollars qui serviront à embau- 
cher les chercheurs qui, dit-il, 
pourrontse penchersurdes sujets 
comme la santé, l'éducation, 
l'immigration etle développement 


économique des minorités lin- 
guistiques. 

Le fonds de dotation pourrait 
même atteindre les 12 millions de 
dollars dans un avenir rapproché, 
puisque la direction de l’université 
acadienne à l'intention de cogner 
à d’autres portes pourbonifierson 
capital initial. $ 

Selon le recteur Fontaine, il 
n'existe aucun centre ni institut 
de recherche qui soitentièrement 
consacré à la question des 
minorités linguistiques. L'Univer- 
sité de Moncton, ajoute-t-il, est 
bien placée pour accueillir un tel 
institut puisqu'elle s'intéresse à 
ce sujet depuis longtemps. Cet 


l’écart 


entre riches et pauvres est 
légèrement moins grand qu’on 


pensait 


Ottawa (APF) : Après avoir 
refait tous ses calculs, Statistique 
Canada en vient finalement à la 
conclusion que les jeunes de 
familles à revenu de plus de 67 
000 $ étaient deux fois plus 
nombreux à poursuivre des 
études universitaires que les 
jeunes de familles à revenu de 
moins de 33 000 $ en-1998. 

Récemment, l'organisme fédé- 


ral. révélait.queles. jeunes. desscollège-Riches:oupauvresiprès daires en 1998. = 


familles à revenu élevé avaient 
: 2,5 fois plus-de chance. de:pour- 


suivre des études universitaires … 


que les jeunes provenant de 
familles pauvres. Statistique 
Canada avait rapidement décidé 
parla suite de réviserses données 
préliminaires. Elle admet mainte- 
nant que son communiqué initial 
contenait «des données incor- 
rectes». 


- 


Le plus récent communiqué 
indique que les jeunes de familles 
à revenu élevé poursuivaient des 
études universitaires dans une 
proportion de 38,7 pour cent en 
1998, comparativement à 18,8 
pour cent pour les élèves venant 
de familles à faible revenu. 

Il n'y à maintenant aucune 
différence chez les jeunes de 18 
à 21 ans qui ont fréquenté un 


de 29 pour cent d'entre eux 
avaient mis les pieds dans un 
collège en 1998, alors que le 
premier communiqué faisait état 
d'un écart de près de 2 pour cent 
en faveur des jeunes provenant 
de familles riches. 

Dans l'ensemble, 56,1 pour 
cent des jeunes provenant de 
familles à faible revenu faisaient 
des études postsecondaires en 


1998, ce qui est de beaucoup 
supérieur aux premières estima- 
tions, qui donnaient un maigre 
48,8 pour cent. 

Même avec ces nouveaux 
chiffres, l'écartreste quandmême 
élevé par rapport aux jeunes de 
18 à 21 ans provenant des famil- 
les à haut revenu. Près de 70 
pour cent d’entre eux étaient ins- 
crits à des études postsecon- 


Chez les jeunes provenant de 
la classe moyenne (entre 33 000 


$et67 000$), l'accèsauxétudes : 


postsecondaires se situe entreles 
deux extrêmes. Ils étaient 27,5 
pour cent à fréquenter l'université 
et 28,8 pour cent le collège en 
1998. Dans l'ensemble, 62,2 pour 
cent des jeunes de 18 à 21 ans de 
la classe moyenne étaientinscrits 
à des études postsecondaires. 


CLASSEMENTS... CLASSEMENTS. CLASSEMENTS. CLASSEMENTS... CLASSEMENTS... 


Résultat du 18 janvier, 2002 
Plus Haut Simple 


Équipes 

Castors 727 

Nouveaux 687 

Mariposa 678 

Femmes: 

Nicole Bélanger 233 

Huguette Migliette 225 
* Noëlla Ringuette 216 

Hommes: ; 

Raymond Chicquen 242 
Gilles Chiasson 233 


Joseph-Pierre Lanteigne 224 
Plus Haut Triple: 


uipes: 
Absents 1912 
Vol-au-vent 1818 
Surprenants 1816 
Femmes: 
Solange Ward 590 
Nicole Bélanger 588 


JEAN-PAUL II 


Rita Chicquen 548 
Hommes: 

: Raymond Chicquen 619 
Gilles Chiasson 596 
Jean Ringuette 576 


uilleurs I 


Au-dessus de leur Moyenne 
Raymond Chicquen. 93 
Rolland Labonté 8g 
Noëlla Ringuette 85 
Mona Cormier 82 
Gagnant du 50 / 50 

Rose Malo 

Quilles Mystères: 

Mona Cormier 158 
Rita Legault 144 
Classement suite au18 janvier, 
2002 

# 2 Absenis 16 
#15 Criquets 14 
# 6 Nouveaux 14 


# 5 Violons £ 14 


#13 Surprenants 13 


#3 Pa-pi-ons , : 13 
# 7 Oursons 12 
#39 : Voyageurs 12 
#11 Moustiques. . 12 
#16 Coureurs 11 
#14 Vol-au-vent 10 
# 1 Voltigeurs 10 
# Mariposa 7 
# 8 Branleux 5 
#12 Castors 3 
#10 Oiseaux 2 
Meilleurs Moyennes: 
Femmes: 
‘Solange Ward 162 
Nicole Bélanger 159 
Rita Chicquen 158 
Hommes: 
Jean Ringuette 167 
Gilles Chiasson 165 
Émile Fréchette 162 


= 


intérêt se traduit déjà par des 
activités de recherche dans-des 
domaines tels que les études 
françaises, les études acadien- 
nes, l'éducation en milieu minori- 
taire, la common lawen français, 
le développement régional et les 
études coopératives. 
L'Université de Moncton a 


Index des 
en Français 
EN Sccccrecc 


obtenu l'appui de pas moins de 
six universités dans ce dossier. |l 
s’agit de l'Université de Montréal, 
l'Université Sainte-Anne, le 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, la Faculté Saint-Jean 
de l'Université de l'Alberta et le 
campus Glendon de l'Université 
York. : 


Services 


RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
La Chaumière Retirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 


l'SALLE À LOUER (Voir RÉCEPTIONS) 


| SALON DE COIFFURE 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Kelly, 945-7151 


| SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 


-Conseils d'agronome 


-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière:728-3733 
.Harrow:738-2223, 
. Oldcastie: 737-6141 


Aie Paz 


| SERVICES AUX FEMMES 


Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/! 
h Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, | 


bureau 101,354-8908 


{ L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannette! 
{ Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 682-9409, Windsor: M 


H Mme Thérèse Chabot 944-5050 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi GARDERIES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies:£ 
diverses écoles de langue française 979-0487 

} Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Mme Jeannette 


K Lalande 948-6315 


Î SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


{ ADOMICILE) 


| SITES WEB (Voir GRAPHISME et ÉDITION) 


l SOINS DE SANTÉ À DOMICILE 
Paramed Home Health Care, Windsor:972-7760, 


“SPORTS 


Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodiawn, Windsor, N8W 2H1, 977-7964, 8 


? télécopieur:977-9512 


Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 


948-5545, poste 221 


N Cyclesmax.com, M. Louis Marion, 3203 ch Turner 258-8395 
B Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 


Tecumseh, 735-2968 


ë | 
| TRICOT (Voir ARTISANAT) 
FF “ 


| VÉLOS (VorSPORTS) RETRESS ER 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS POUR 


bre 22 
| VÊTEMENTS POUR HOMM 


ÉS? 


| Lionel's Men's Wear, M: Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 


| 352-0244 
| tt 
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Rob Ellis 

$ Père de famille et 

propriétairé de petite entreprise 
(Burlington, Ontario 


Rob Ellis a perdu une partie de lui-même lorsque 
son fils n'est pas rentré du travail. 


Un matin de février 1999 le ne David Ellis : rend dans une boulangerie pour sa 
deuxième journée de travail temporaire. Plus tard, son père Rob se préci pite à l'hôpital 
et apprend que David _- reviendra jamais plus à la maison. Rob s'est juré qu'aucune 
autre famille ontarienne ne devrait vivre une telle souffrance. Il vous dira que la 
sécurité dans les lieux de travail doit être une priorité pour toutes les entreprises. 
Il parle maïntenant aux élèves des écoles secondaires, aux parents, aux syndicats, aux 
petites et aux grandes entreprises et au gouvernement. Rob est fier de travailler aux 
côtés de la Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les 


accidents du travail, pour faire de l'Ontario un endroit plus sécuritaire où travailler. 


ONTARIO —— ——— 
Commission de la sécurité 
: CSP2AT professionnelleret de l'assurance 
a MH Contre les accidents du travail 


La sécurité, ça commence par vous. : 


Le mandat de la CSPAAT est l'élimination de toutes les lésions et maladies professionnelles en Ontario. 
Découvrez comment vous pouvez faire Votre part. 


Composez le 1-888-921-9742 


ou visitez le site wwwwsib.on.ca pour vous tenir au courant. 


Le Canada reçoit la jeunesse catholique mondiale 


Visite de la Croix du Pape dans la région 


(PR) Les jeunes du monde 
entier ont rendez-vous à Toronto 
cetété, du 23 au 28 juillet, pour la 
17° édition des Journées mon- 
diales de la jeunesse (JMJ). 
Organisé par l'Église catholique, 
cet événement est ouvert aux 
personnes de 16 à 30 ans de 
toutes les religions. 

En 1985 le Pape Jean-Paul Il 
a remis une croix en bois, toute 
simple, qui est, en quelque sorte, 
devenue un symbole pour les 
pèlerins, un peu comme la torche 
olympique l'est pour les athlètes. 
Cette croix a entrepris un grand 


voyage, depuis Rome, pour se 
rendre à Toronto. Depuis son 
arrivée au Canada, elle s'est 
rendue däns plusieurs diocèses 
etarrivera danslenôtrele 8 février. 
Les 10 et 11 elle sera dans 
Windsor-Essex-Kent-Lambton. 

Dans le bulletin de la paroisse 
St-Jérôme on peut lire au sujet de 
cette croix: «Sa venue est une 
grâce pour nous, pour nos jeunes 
et pour tous ceux et celles qui 
cherchent la guérison du Christ 
dans leur vie. La croixnous révèle 
l'immensité de l'amour que Dieu 
a pour nous.» 


Voici l’horaire de sa tournée. 
Le dimanche, 10 février, la croix 
sera exposée à l'église Assomp- 
tion, de 15h à 22h. Le lendemain, 
elle sera à l'école Cardinal Carter 
de Leamington à 9h50, puis elle 
se rendra à Pain Court, à l'église 
Immaculée Conception où elle 
doit arriver à 13h30. En soirée, à 
18h30, la croix sera à l'école St- 
Christopher à Sarnia. 


JOURNÉES DANS LE 
DIOCÈSE 
Du 18 au 23 juillet, les 
catholiques dans plusieurs 


Cupidon : le principal responsable de l’assimilation au pays 

Stéphane Dion veut augmenter le 
niveau de bilinguisme des parents 
anglophones 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) 
dossier linguistique, 
Stéphane Dion, est toujours 
convaincu que la meilleure façon 
d'aider les minorités francopho- 
nes consiste à augmenter le ni- 
veau de bilinguisme des conjoints 

anglophones. 

Lors d'une allocution pronon- 
cée devant les membres de 
l'Association du Barreau de 
l'Ontario et de l'Association des 
juristes d'expression française de 
l'Ontario, l'influentministre au sein 
du gouvernement Chrétien a 
indiqué que l'accueil, l'aide aux 
parents et les échanges interlin- 
guistiques seraient «au cœur» du 
plan d'action que prépare le 
gouvernement dans le but de 
renforcer le programme des 
langues officielles. 

Pour appuyer sa vision, le 
ministre cite un document publié 
par la Société franco-manitobaine 
intitulé Agrandir l'espace franco- 
phone, quisoutientque seulement 
16 pour cent (et non pas 13 pour 
cent comme indiqué dans le 
discours du ministre) des enfants 
des communautés franco-manito- 
baines dont un des conjoints est 
unilingue anglais apprennent le 
français, comparativement à 47 
pour cent lorsque le conjoint 
anglophone est bilingue. 


une première fois s 


Lors de sa comparution en 
septembre 2001 devant le comité 
parlementaire sur les langues 


ulevé l'idée 
de «transformer les unilingues en 
bilingues» en mettant davantage 
l'accent sur les écoles d'immer- 
sion. Sa suggestion avait été 
accueillie froidement. 

Le ministre poursuit sur sa 
lancée et estime que:la forme 
d'assimilation qui menace le 
français «a moins à voir avec les 
brimades juridiques du passé 
qu'avec le mode de vie d’aujour- 
d'hui», notamment «à épouser 
celui ou celle que l'on aime même 
s’il ou elle est de religion diffé- 
rente, à relâcher les liens avec la 
famille élargie, à s'installer dans 
les grandes villes cosmopolites 
plutôt qu'à resterdanssacommu- 
nauté, à n'avoir que peu d'enfants 
et à être de plus en plus confronté 
à l'importance de l'anglais en 
cette ère de mondialisation.» 

C’est donc l'amour aveugle et 
non pas le refus obstiné et histo- 
rique des provinces de respecter 
les droits de la minorité franco- 
phone (avec les conséquences 
qui en découlent) qui, aux yeux 
du ministre Dion, estla principale 
cause de l'assimilation au pays. 


Le professeur Dion fait la 
| leçon 
Le ministre Dion rejette aussi 


toute idée voulant que chaque 
initiative gouvernementale en 
faveur d’une minorité linguistique, 


Te 


Ce concept, dit de «l'enclique- 
tage», a été défendu sans succès 
parla Commissaire aux langues 
officielles dans l'affaire de l'hôpital 
Montfort. || a aussi été rejeté à ce 
jourpartouslestribunaux, ce dont 
le ministre se réjouit. 

«À chaque fois qu'un gouver- 
nement serait invité à créer un 
nouveau service pour sa minorité 
linguistique- une faculté universi- 
taire, un centre culturel etc- il 
craindrait que cette nouvelle 
dépense de fonds publics ne 
devienne automatiquement un 
droit intouchable». Selon cette 
logique du ministre, les gouver- 
nements seraient alors portés à 
ne faire que le strict minimum pour 
ieur minorité. «A trop vouloir 
étendre les garanties juridiques, 
on tue l'initiative politique» estime 
Stéphane Dion. 

Le ministre Dion pense qu'il 
est bien plus souhaitable que les 
gouvernements fassent preuve de 


Voir "Stéphane Dion". 
page 2 


nn 


diocèses du Canada vont 
accueillir les jeunes pèlerins. 
Selon Ron Pickersgill du bureau 
des communications du Diocèse 
de London, le diocèse a été 
demandé d'accueillir 60 000 
jeunes adultes. Le père Daniel 
Morand de la paroisse St-Jérôme 
de Windsor espère que des 
familles francophones se porte- 
ront volontaires pouren accueillir. 
«Il s'agit de téléphoner au pres- 
bytère (948-6115) etnous donner 
leur nom.» Le diocèse demande 
que les familles d'accueils s'ins- 
crivent le plus tôt possible. 


L'hebdo des francophones du Sud-Ouest 


leur servir à déjeuner et pouvoir 
fournir le transport entre leur 
domicile et les endroits où les 
activités spéciales auront lieu 
dans leur région. 


INSCRIPTIONS COMME 
PÈLERIN 

Il est toujours possible de 
s'inscrire pourparticiperaux Jour- 
nées mondiales de la jeunesse. 
*La date limite estle 15 maietil est 
possible de le faire par Internet à 
l'adresse www.jmj2002.org en 
suivant les liens. Plus de 500 000 
jeunes de 150 pays sont atten- 


Pour ac- É deita dus pour cet 
cueillir ces Te eu événement. 
pèlerins, ces o ss Il n'est pas 
familles de- # Sn nécessaire 
vraient pou- d'être inscrit 


voir recevoir © 
2 jeunes du 
même sexe 3 
etleurfournir 
chacun un lit % 
(ils peuvent 
partager la 
même cham- 
bre) avec des 
draps et des 


€ 
» 
> 
V 


* ! cependant 
7 pour assister 
9 à la messe 
© pontificale 


& qu'officierale 

« s' Pape Jean - 
> Ÿ Paul il. Ceci 
o . aura lieu le 
>? 28 juillet à 
Downsview. 


Au Conseil d'administration et au comité de 


surveillance 


Il y a quelques postes à 
combler à la Place 


Concorde 


(PR) C'est le 17 février à 15h 
qu'aura lieu l'Assemblée géné- 
rale annuelle de la Place Concor- 
de. Un repas suivra vers 17h80. 
Lors de l'AGA, il y aura des 
élections pour 4 postes à remplir 
au conseil d'administration et un 
au comité de surveillance. 

Les membres qui voudraient 
regarder les documents perti- 
nents à l'AGA peuvent passer les 
voir à la réception de la Place 
Concorde, oupeuventdemander, 


CÉLÉBRATION | 


ro mers 


par écrit ou par téléphone, de les 
recevoir par la poste. 
___ Pour poser sa candidature au 
c.a. ou au comité de surveillance, 
il faut être un membre en règle et 
remplir un formulaire qui est 
‘_ disponible à la réception de la 
Place Concorde. De plus, il faut 
se faire parrainer par un membre 
etchacun yapposersa signature. 
La date limite pour soumettre sa 
candidature est le 4 février. 
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Index des Services 
en Français 


| ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) | 
L ACUPONCTURE (Voir CHIROPRACTIE) 
! ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


| ARTICLES RELIGIEUX 
| Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475k 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


| ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) ! 
| Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
À Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh735-1235. 


| 
| ASSOCIATIONS (Voir SERVICES AUX FEMMES, SERVICES AUX JEU-M 
| NES, SERVICES D'INFORMATION ET DESECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (voiraussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 

Lanoue Insurance Brokers Ltd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 
728-1432, M. PatLanoue (Dom:728-1512); M. Gil Lanoue (Dom:728-3618); 
M. Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE 

André Lanoue Pontiac Buick Inc., Vente: M. Craig Lanoue, Service: MS 

Duane Lanoue, 85 rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury, 798-3533, 682-2424. 

Central Chrysler Plymouth, M. Jorge Lamas, 790 rue Goyeau, Windsor, 

256-7891 ! 

Lally Ford Sales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, 78 rue Mill Ouest, Tilbury, 
| 682-3434 ou 969-3673 


AVOCATS 

M° Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Cliniquejuridique bilingue Windsor/Essex, MeJessie |wasiw, Me Patricia 
Broad, Me Stephanie Spiers, 595 est, ch. Tecumseh, Windsor, 253-3526, 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS- SALLES À LOUER) 
| BBQ'S A GAZ (Voir FOYERS) 


BETON 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 ruek 
Ste-Anne, 735-2865. | 


} CADEAUX : _ 
| Accents by Monique, M. Bob et Mme Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, ! 
258-5383 r 


Juma Gift Shop, Jules Champoux, Marie-Ëve Crispin, 3099 pr. Forest Glade 
(Plaza ForestGlade), 739-3209 5 


Li - RAI LITE TD GRR EL POI IEEE TEE) Te. D é 
| CAISSES POPULAIRES (VoirINSTITUTIONS FINANCIÈRES) | 
CIMENT (Voir BETON) É | 


: 
CHIROPRACTIE 
| D" Elizabeth Paul, Place Concorde, 7515 prom. Forest Glade, 562-8989 À 
Emeryville Chiropractie, D°Joelle Saad, chiropraticienne etacuponctrice, 1 
1211 County Rd22, Emeryville, 727-6226 
| 

| 


| COMPTABLES 
BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA,CFE., M. Rémi Senécal, 
| 944-6900 
| DanielE. Lefebvre, C.P.A.,C.A., 1374 boul. Malborough, Windsor, 253-8147 | 
| J.P.Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore etM. David Bellemore, 2825 


Life Plus 
Service de counselling pour enfants, 
ados, adultes et familles à Windsor, 
Essex et Chatham-Kent 


Michel Chauvin 


Centre for Group and Family 
Therapy 
Thérapie pourindvidus, couples et familles 
Anne-Marie Monaghan 
psychothérapeute Travaileursocial hypnothérapeutecert. 
253-5656 735-2600 
Le counselling en rapport avec des situations de violence sous toutes ses formes est offert 
sans frais au client où à la cliente à l'un ou l'autre de ces cabinets sous les auspices du 


Conseil régional de l'Association canadienne-française de l'Ontario avec l'appui financier 
du ministère ontarien des Services sociaux et communautaires. 


 DENTISTES | 
| Belle River Dental Office, Mme Yvonne Dénommé, 360 rue Notre-Dame, 8 
| Belle-Rivière, 728-3202 


ÉDITION 
| Les Éditions Sivori, Philippe Porée-Kurrer, Place Concorde, 974-0847. | 
| 


EMPLOI-ADULTES s | 
Centre de Recherche Emploi de Windsor, Place Concorde, 7515 prom. Al 
Forest Glade, 948-8810 


| s | 
| EMPLOI-JEUNES ADULTES | 
! Connexion Emploi, St Clair College, 467 ave University Ouest, 253-4461 | 
Î ; | 
| ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (Voir SPORTS) | 


ESCALIERS (Voir RÉNOVATIONSET 


leadeïship et adoptent d’eux- 
mêmes, «sans y être poussés par 
les tribunaux» l'approche dyna- 
mique et libérale en matière de 
droits linguistiques qui ressort 
maintenant des plus récents 
jugements. Souhaïitable, ne serait- 
ce que pour épargner le temps et 
l'énergie consacrés aux batailles 
judiciaires qui «créent parfois des 
divisions au sein des commu- 
nautés». 

«Tantque des gouvernements 
n'assumeront pas d'eux-mêmes 
leursresponsabilités constitution- 
nelles et légales vis-à-vis du bilin- 
guisme canadien, les citoyens et 
les communautés auront raison 
de se tourner vers les tribunaux» 
dit le ministre, en ajoutant que le 


recours judiciaire doit être utilisé 
«à bon escient» et «inciter et 
encourager les gouvernements à 
agir dans le bon sens et ne rien 
faire pour les en dissuader.» 


La Loi sur les contraventions 
prive les communautés de 
fonds fédéraux 

Le ministre Dion y est aussi 
allé d'une révélation surprenante. 
Selon ce dernier, le gouverne- 
ment fédéral n'a pas ouvert les 
cordons de la bourse dans le 
dernier budget Martin pour les 
langues officielles, tout simple- 
ment à cause des coûts liés à la 
mise en œuvre de la Loi sur les 
contraventions à la suite d'un 
jugement de la Cour fédérale, qui 
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Venez jouer au BINGO tout en 


“appuyant des organismes francopho 


Bonne chance! 7 
Mercredi 30 janvier - 10h-midi30, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 
Parrainé par: La Place Concorde 


Mardi 5 février -22h-minuit-2h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Jeudi 7 février -22h30-1h, Salle Classic Bingo Country (Classic V), 


655 rue Crawford 


Parrainé par: L'Association francophone des Sports etLoisirs WE 


Jeudi 7 février - 16h-18h-20h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Vendredi 8 février -10h-midi-14h, Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte E 


Parrainé par: Club Jean-Paul 11 


Jeudi 14 février -19h-21h-22h30, Salle Classic Country Bingo (Big D East), 


9420 ch Tecumseh E. : 


Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


a estimé qu'Ottawa n'avait pas 
respecté ses obligations en vertu 
de la Loi sur les langues 
officielles. 

En vertu de ce jugement, le 
fédéral ne peut plus transférer ou 
déléguer à des provinces ou des 
municipalités l'administration de 
la Loi sur les contraventions, qui 
traite des infractions fédérales 
non-criminelles, sans S'assurer 
auparavant que les droits linguis- 
tiques des contrevenants seront 
respectés par les tribunaux infé- 
rieurs. Le ministère de la Justice 
a jusqu'au 23 mars prochain pour 
se conformer au jugement, en 
modifiant toutes les ententes 
existantes de façon à garantir les 
droits linguistiques des person- 
nes qui seront poursuivies en 
vertu de la Loi sur les contraven- 
tions. 

«Sans nier l'importance pour 
les Franco-Ontariens qui font des 
excès de vitesse de recevoir une 
contravention bilingue, combien 
d'entre vous en auraient fait une 
priorité budgétaire parmi tous les 
besoins auxquels il faut répon- 
dre?» Le ministre Dion n'a pas 
voulu dire à quelles initiatives le 
gouvernement fédéral avait dû 
renoncer «afin de financer ces 
contraventions bilingues.» 

Rappelons que les droits 
linguistiques historiques des 
Franco-Manitobains ont été 
finalement reconnus en 1979 à la 
suite d'un jugement de la Cour 
suprême du Canada dans l'affai- 
re Georges Forest. Ce dernier 
contestait à l'époque une contra- 
vention.….unilingue anglaise! 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


* Le Rempait 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


Georges P. Vanier 
au Cleary 
Billets.: 798-3828 
11h-15h 
Carnaval d'hiver 
à l'école 
St-Antoine 

Rens.: 735-2165 


Planification 


mensuelle de 
l'UCFO, 
1799 rue Ottawa 


familiale (1) 


“A la française” 
Place Concorde 
948-5545 


Concorde 


(1) Présenation anglaise et consultation privée française et anglaise de la Méthode Billings, 19h30 à la chapelle ou demander 
à l'information de l'hôpital Hotel-Dieu-Grâce, site Hotel-Dieu, Windsor. Informations: Julie-Anne Poisson: 728-2952 


-Le Rem HD 


LOI = st = AO de CID e = 
CES RESTAURANTS VOUS INVITENT 
À VENIR JOUIR DE … | 


Bienvenue à un véritable 
bistrot français! 


Fiers de la mention «Quatre es FX 
étoiles et demie» dans le Metro È 
Times accordée récemment à leur 
restaurant Elaine Bistrot, Laurent 
et Valérie Devin accueillent la 
nouvelle année avec encore de 
nouvelles idées pourmodifierleur 
menu etoffrirdes soirées àthème 
variées. 

C'est niché dans le quartier du 
vieux Riverside, au 5880 delarue 
Wyandotte Est, que-se trouve ce 
«petit coin de Paris» oùl'ambiance, 
chaleureuse, le décorbienfrançais 
etlacuisine superbese concertent 
pourcréerune expérience gastro- 
nomiquetout à fait délectable. 
Les propriétaires se sont 
rencontrés à l'école hôtelière dans 
1|le Nord dela France qu'ils avaient “a 
chacunchoisiedefréquenter. Pour Ÿ à SE É ù DR à rs 
elle,c'étaitpourajouter àsesétudes 
en tourisme. Pour lui, «c'était la 
conséquence d'une passion qui 
l'habitait depuis qu'il était très 


Ci-dessus, Laurentprépare le foie gras, un des mets très appréciés de 
leurs clients réguliers. Comme ceux que Valérie sert, de gauche à droite, 
Barb Mailloux, John Monahan et Steve Stojkovic. 


Le menu offre une grande 
| variété de mets, dont l'ensemble 
est assez unique. «|| s'agit d'une 
authentique cuisine française du 
terroir faite de produits frais 
naturels,» commente Laurent. 

A titre d'exemples: pour le 
déjeuner, le midi, on offre, en plus 
de salades et de quiches, des 
crêpes fourrées, et, bien sûr, des 
desserts-maison. Le soir, ontrouve 
unchoix de viandesetde poissons, 
dufoie gras, un magret de canard 
ou un chateaubriand. Mais préci- 
sons qu'ilne s'agitque d'exemples 
et que le menu contient de nom- 
breuses autres sélections dont 
chacune sauraplaire au palais. Le 
I|menu régulier est agrémenté 
chaque soir de spéciaux. 

Les heures d'ouverture d'Elaine 
Bistrot sont les suivantes: du 
mardi au jeudi, de 11h30à14h 
puis de 17 h 30 à 21 h 30; le 
vendredietlesamedi, de 11h30à 
14 h puis de 17 h à 22 h 30. Le 
dimancheetlelundisontréservés 


l'on peut trouver le menu détaillé 
est le www.elainebistro.com. On 
peut aussi recevoir un bulletin de 
nouvelles de Elaine Bistrotsion 
envoiesonadresse électronique à 


aux groupes privés, que cesoitpour 
une fête de famille ou une rencontre 
d'affaires; ilfautcependantréserver 
àl'avance. 

Le numéro de téléphone est le 
948-0693etl'adressedusiteweboù 


VENEZ DÉCOUVRIR 
L'AMBIANCE D'UN 
AUTHENTIQUE BISTROT 
FRANÇAIS 


Restaurant & Pizzeria 


Fierd'étreau service de lacommunauté 
depuis 1971 
“Pizza-Päles -Poulet-Côtelettes-Poisson 
etplusieursautres choix 
*Service de pourvoyeur 
*Salle de banquet pour jusqu'à 400 convives 
“Menu personnalisé sur demande 
“Service de’livraison 
12049chTecumseh 
735-2522 _ 


Unecuisine créative faite 
de produits frais et naturels 


RE 3 TS 


Gagnant du prix de la 
meilleure pizza à Windsor 


LUNDI: grande pizzafromageetdeux 
autres garnitures: 12$ 

MARDI&MERCREDI:pâtes à 
volonté: 6,50$ 

(Adégustersur place ouà emporter) 


4 1l 


5880rueWyandotteE. 948-0693 
Valérie et Laurent Devin 


11828ch Tecumseh Est À 
Tecumseh 735-6033 


Th 
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Cuisson: faite à votre 
table par notre chef Aldo 


Nous pouvons créer un menu spécial 
pour votre célébration de famille 
ou de bureau 


Situé dans les QUALITY SUITES au 
250 de la rue Dougall 


Un restaurant 


élégant 
RE. 258-1535 
RP'S restaurant #5". 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


*Spéciaux quotidiens ‘Brunch du dimanche de 9h30 à 14h 


‘Buffetsamedisoirde 17h à 20h30 *Salledebanquet 
BIENVENUE À TOUS! 728-2361 


The Alillistead Restaurant 


Un restaurant accueillant pour un repas en famille à un prix abordable 


CATERING *: 
oerrali ë 


Un service complet de traiteur 


Permis LCBO 1840 rue Wyandotte E. 252-5868 


- 1855 ch Huron 
Church 
250-3663 
st «Cale der à The Old Piccadilly» 
HE Café spéciaux à votre goût B Bar britannique 
H Installations pour rencontres MB Vaste sélection de bières 
d'affaires importées 


«Où les gens d'ici fraternisent et mangent avec les visiteurs 
dans une ambiance européenne» 


—— 


(angl e) 945-392 
Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet:22,95$ (Taxecomprise) 
Spécial mardi, mercredi, jeudi: 30 ailes de poulet, frites ou légumes, 
grand pichet:22,95$ (Taxecomprise) 


Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: 8h à 2h du matin; dimanche: 8h à 23h 


; € ee Fe Steaks et fruits de 
à rie mer grillés au 
IUMOCT Le, T4 charbon de bois 

SORA EL ENNEES RUE Rôti de boeuf - 


RESTAURANTS 


Angle des rues 
Howard et Tecumseh 
254-5538 


LIMITED. poulet- Côtelettes 


Du lundi au samedi: 6h - minuit 
Dimanche: 7h - minuit 


12 rue Mill Ouest Tilbur 


*Salle de banquet 


*Repascomplets TS 
*Spéciauxtouslesjours *Fétesd'anniversaire (m EN 
“Excellente pizza d'enfants BASTER FORES 


*Mets à emporter 


Permis LCBO 


SALLE À MANGER FAMILIAI 


Spéciaux pour le dîner et le soupe 
tous les jours 


Salle de réception de noces pouya 
accueillir de 25 à 300 personne: 


Ouvert tous les jours de 9h 
du matin à {h du matin 


871 rue Ottawa 
(angle de l'avenue 
Parent) 


Mets à emporter 


682-0771 
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linguistique 


LA 


La fin de l'apartheid 


en Ontario? 


ditorial tiré du journal "Le Carillon" 
de Hawkesbury, Ontario 


Il faut revenir à nouveau surle 
jugement de la Cour d'appel de 
Ontario dans le dossier Montfort 
d'autant plus que l'avocate 
Marguerite Ritchie, d'Ottawa, 
cette activiste des droits humains, 
vient de partir en croisade contre 
la politique de bilinguisme à 
Ottawa. Il n'est pas sûr que les 
Franco-Ontariens pourront se 
servir de ce jugement confirmant 
nos droits juridiques en matière 
linguistique, droits qui ne sont 
toujours pas enchâssés dans la 
Constitution. C'est du moins ce 
que va tenter de démontrer Me 
Ritchie dans sa plaidoirie contre 
le bilinguisme et, bien entendu, 
contre les Francophones de 
l'Ontario et ce, même si elle dit 
tout le contraire. 

Les insultes de toutes sortes 
proférées à l'endroit de la 
Francophonie, en Ontario tout au 
moins, auront servi les intérêts de 
la minorité linguistique officielle! 
Que Monsieur Harris et son 


gouvernement et tous ceux qui 
suivront comprennent une fois 
pour toutes la dualité culturelle et 
linguistique des Ontariens et, 
osons-nous espérer, celle detous 
les Francophones de notre pays. 
L'hôpital Montfort, fondé en 
1953, offre des services bilingues 
depuis 1984 et est la seule 
institution en Ontario à offrir une 
formation universitaire en français 
et des stages pratiques aux 
étudiants en médecine. Les juges 
ont reconnu d'emblée le rôle 
primordial de cet hôpital qui 
contribue à l'émancipation des 
Francophones sur les plans 
linguistique;,-culturel et éducatif. 
La défense de nos droits et le 
respect de notre langue demeure- 
ront toutefois des objectifs à ne 
jamais perdre de vue puisque la 
survie des Franco-Ontariens est 
loin d'être assurée par ce 
jugement. Notre histoire démontre 
qu'il faut lutter sans cesse et 
davantage encore alors que la 
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minorité francophone prend du 
recul en Ontario, l'assimilation et 
la dénatalité étant les pires 
menaces à la Francophonie non 
pas seulement en Ontario mais 
partout au Canada. 

L'autre menace à la Franco- 
phonie en Ontario, c'est nous- 
mêmes. Malheureusement, notre 
laxisme en matière linguistique 
etculturel contribue à la détériora- 
tion de notre sentiment d'apparte- 
nance à notre identité francopho- 
ne. Bien sûr, il ya des Jean Poirier 
ici et là dans nos comtés! Bien sûr 
que les ACFO à l'échelle provin- 
ciale font valoir les droits des 
Francophones dans de nom- 
breux dossiers! Bien sûr, certains 
d'entre nous semblent plus cha- 
touilleux que d'autres en matière 
de respect et de droits du point de 
vue culturel et linguistique. 

La fierté des Francophones ne 
doit pas référer qu'à quelques 


dossiers semblables à celui de 
Montfort. Il ñe faudrait surtout pas 
penser que ce jugement de la 
Cour d'appel de l'Ontario nous 
rend intouchables! || faut qu'indi- 
viduellement d'abord nous assu- 
mions notre fierté, notre identité 
etnotre sentiment d'appartenance 
à une culture et à une langue qui 
nous ont toujours distingués de 
l'autre pleuple fondateur. 

S'assumer en tant que peuple 
distincten Ontario, c'estavanttout 
reconnaître que nous sommes un 
peuple! C'est aussi vouloir vivre 
en français en Ontario! Assumer 
notre différence, c'estêtre détermi- 
né à parler et à écrire en français! 
C'est aussi être déterminé à sans 
cesse s'améliorer dans notre 
usage de la langue française! 
Assumer notre différence, c'est 
aussifaire valoir quotidiennement 
nos droits et revendiquer des 
services en français. 


Assumer notre francophonie, 
c'estaussirespecterl'autre culture 
et l'autre langue de ce pays que 
nous avons contribué à bâtir! Ce 
n'est certainement pas dans 
l'adversité et dans le mépris que 
les deux peuples fondateurs 
apprendront à vivre leur dualité 
linguistique et culturelle. 

La victoire des Francophones 
dansle dossier Montfortne mettra 
jamais fin à l'apartheid linguisti- 
que dans notre province, du moins 
tant et aussi longtemps que la 
majorité ne reconnaîtra la contri- 
bution vitale des Francophones 
dans ce pays. qui est le nôtre 
aussi! 

D'ici ce temps, l'apartheid 
linguistique dans notre province 
et dans tout le reste du Canada, 
sauf au Québec... continuera, 
malheureusement! 


Alain Fraser 


L'agriculture de demain sera-t-elle ISO? 


LA 


ditorial tiré du journal “Le Reflet” 
d'Emrun, Ontario 


Un intérêt croissant des 
consommateurs veut que l'on 
identifie les aliments au moyen 
d'un étiquetage complet. I} va y 
avoir un débat qui devra s'effec- 
tuer sur le sujet. Les producteurs 
devront-ilsindiquersilesaliments 
sont issus ou non de la techno- 
logie génétique ou s'ils contien- 
nent ou non des ingrédients qui 
sont des produits de la techno- 
logie génétique? Le consomma- 
teursera-t-il prêtà payerplus cher 
ses aliments afin de s'assurerque 
les allégations des producteurs 


soient vérifiées et qui va garantir  … 


la fiabilité des résultats? 

La question trouve son origine 
dans le fait qu'aucune entreprise 
ou société se consacrant à la 
production, à latransformation ou 
à la distribution des produits 
alimentaires ne peut être assurée 
de son avenir à moyen ou à long 
terme si elle n'a pas répondu aux 
problèmes de qualité, y compris 
l'aspectsécurité, prisles mesures 
nécessaires et mis en place dans 
ses établissements un système 
de qualité approprié. 

Nous ne sommes pas les 
seules qui ont pris conscience 
des limitations pratique des mé- 
thodes classiques d'inspection et 
de contrôle de la qualité. C'est 
pourquoi de nombreux gouverne: 
ments et industriels des pays 
développés ouendéveloppement 
se sont engagés dans un proces- 
sus de renouvellement complet 
des principes mêmes de la régle- 
mentation, que ce soit au niveau 
de l'inspection, de la manutention 
etdelatransformation, de l'import- 
exportoudelacommercialisation. 

Le Système d'analyse des 
risques - Point critique pour leur 
maîtrise (HACCP), est le meilleur 
système de garantie de la sécurité 
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et des qualités des produits 
alimentaires. Le système HACCP 
a également un objectif intéres- 
sant qui vise à diminuer le coût 
des défauts dans l'industrie, en 
gros, la réduction des pertes. Le 
système HACCP a inspiré les 
nouvelles réglementations en 
matière d'inspection des produits 
adoptés par la Communauté 
économique européenne (CEE), 
les États-Unis et le Canada. La 
ferme avicole Laviolette de St- 
Isidore est déjà du nombre. 


DE -INE S . 4 
L'organisation internationale 
de normalisation (ISO) est une 
fédération mondiale d'organis- 
mes nationaux de normalisation 
de quelque 140 pays, à raison 
d'un organisme par pays:-Créée 
en 1947, elle a pour mission de 
favoriser le développement de la 


normalisation: et des activités 


connexes dans le monde, en vue 


La parole est à vous! 


de faciliter entre les nations les 
échanges. Il y aurait des dizaines 
de milliers d'entreprises qui 
mettent en oeuvre la série ISO 

#9000 qui fournit un cadre pour la 
gestion d'entreprise et l'assuran- 
ce de la qualité. La série ISO 14 
000 fournit un cadre similaire pour 
la. gestion environnementale. 


Les avantages d'ISO 14 000 
pour un agriculteur 

L'agriculteur pourra avec cette 
appellation : prouver concrète- 
ment à ses clients son engage- 
menten matière de gestion envi- 
ronnementale, 
image et accroître sa part du 
marché: mieux contrôlerles coûts: 
réduire sa consommation de ma- 
tériaux et d'énergie; trouver des 
solutions écologiques et les 
communiquer à d'autres entrepri- 
ses: À la fin de décembre 1999, il 


Voir"L'agriculture"... page 11 


Un merci de la part de la 
St-Vincent de Paul 


Mme la rédactrice, 


Nous venons remercier tous 
ceux et celles qui nous ont aidés 
durant le temps des fêtes avecles 
paniers pour les démunis. 

Un merci spécial. à toutes nos 
organisations françaises avec 
leurs dons, et à toutes les écoles 
françaises avec leur ceuillette de 
boîtes de conserves, à Radio- 
Canada et à la Place Concorde 
pour leur grande participation. 
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Nous aimerions aussi remer- 
cier les gens de notre conférence 
St-Jérôme et tous ceux qui nous 
ont aidés avec la confection des 
paniers ainsi que la livraison. 
Nous avons livrés 82 paniers. 

Nous sommes certains que 
tous nos démunis sont très 
reconnaissants. 


Huguette et Aimé Pharand 


St-Vincent de Paul 
Conférence St-Jérôme 


Tél: 
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E.-U.:75 $,TPS comprise), à l'adresse ci-contre. 
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Nouveau poste partagé entre les caisses populaires 


(JCM) «Il faut non seulement 
assurer que le service dans nos 
caisses soit rapide, efficace et 
chaleureux, mais aussi que nos 
sociétaires connaissent tous les 
services que nous offrons afin de 
pouvoir en profiter.» Voilà 
comment la nouvelle directrice 
des services aux membres des 
caisses populaires de Pointe-aux- 
Roches et de Tecumseh décrit 
ses objectifs. 

Georgette Mailloux, récem- 
mentnommée à ce poste, partage- 
ra son temps entres les deux 


(JCM) Samedi soir dernier, au 
Club Alouette, près de 150 
personnes ont assisté au souper- 
spectacle marquant le 30m 
anniversaire de la fondation de 


caisses. 

Elle compte atteindre ses 
objectifs d'une part par la forma- 
tion du personnel. «|lestimportant 
que chaque membre de nos 
personnels connaisse bien tous 
nos produits et services afin de 
pouvoir communiquer cela aux 
sociétaires,» commente:t-elle. 

D'autre part, ajoute la nouvelle 
directrice, «il faut quenous soyons 
à l'écoute des sociétaires pour 
être à l'affût de tout moyen 
d'augmenter la qualité des 
services.» C'est ce qu'elle fait 


Joseph-Pierre Lanteigne, un des 
membres du comité fondateur, en 
conversation avec le président 
actuel de l'Association, Emma- 
nuel Chayer et son épouse Aline. 


dans tous ses contacts avec eux. 

De plus, elle invite tous les 
sociétaires actuels, ou les autres 
gens qui songeraient à devenir 
sociétaires, à communiquer avec 
elle pour lui faire leurs commen- 
taires ou pour se renseigner sur 
les services. 

Native de Pointe-aux-Roches, 
Mme Mailloux a fait ses études 
élémentaires et secondaires 
dans la région. 

Elle oeuvre dans le domaine 
desinstitutionsfinancières depuis 
21 ans pendant lesquelles elle a 


Jeannine Tracey et René Godin, 
le premier président. Celui-ci fut 
succédé par Paul Poirier, puis M. 
Chayer pour une première pério- 
de dedixans. Le poste futensuite 


suivi une variété de programmes bien le Sud-Ouest.» 
de formation et elle détient un 
certificat en fonds de placement. 

Pendant les treize dernières 
années, elle a fait partie du 
personnel de la caisse populaire 
de Pointe-aux-Roches où elle 
occupait jusqu'à récemment le 
poste de conseillère-senior. 

«Je suis fort satisfait de cette 
nomination, de commenter le 
directeur général partagé des 
deux caisses Yvan Poulin. C'est: 
un atout pour toute la région, car 
Mme Mailloux possède une 
grande expérience et connaît très 


Consultations publiques sur la 
protection offerte par la CSPAAT 


La Commission de la sécurité professionnelle er de l'assurance contre 
les accidents du travail la CSPAAT) mène des consultauons publiques 
pour examiner les questions relatives à la protecuon. telles que les 
personnes erles industries couverteser les règles techniques régissant 
la protection accordée en vertu de la Loi sur la sécurité professionnelle cz 
l'assurance contre les accidents du travail: Cet examen comprendraune 
étude des autres formes d'assurance contre les accidents du travail 
utilisées actuellement: 


Les audiences publiques auront lieu dans les grands centres de l'Ontario 
en février et mars 2002. Un calendrier de ces audiences Sera disponible 
sur notre site Web le 25 janvier 2002. Les intervenants qui désirent 
assister à une audience doivent appeler au 1-800-465-5606 
pour s'inscrire. 


Un'document de travail peut être obtenu'dans tous les bureaux de la 
CSPAAT, sur son site Web www:wsib.on.ca. où en composant 
le 1-800-465-5606: La date limite pour présenter une soumission 
estle 28 mars 2002 


La protection‘e la CSPAAT offre aux travailleurs une assurance 
invalidité contre les lésions et maladies professionnelles, et protège les 
employeurs contre les poursuites en vertu d'un régime sans égard a la 
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Notre photo fait voir, à gauche, François Gaudet, Robert Ethier, 1992. Le souper fut suivi par un 


La Cour fédérale force Air Brunswick constitué de Gérald 
Canada et le Commissariat aux d'une période de danse animée 
langues officielles à s’entendre Deux. 


Ottawa (APF) : Le Commis- 
sariat aux langues officielles et 
Air Canada n'avaient d'autre choix 
que de s'entendre à l'amiable 
pour résoudre l'épineux dossier 
des services en français dans les 
aéroports canadiens. 

Le juge de la Cour fédérale qui 
s'est penché sur les deux recours 
judiciaires intentés en 1996 par 
le Commissariat aux langues 
officielles contre Air Canada et 
portant sur les services en fran- 
çais aux aéroports de Halifax et 
Pearson de Toronto, a exigé une 
médiation. 

Le Commissariat a accepté la 
médiation, mais il a demandé à 
Air Canada que le syndicat des 
Travailleurs canadiens de l’auto- 
mobile (TCA) participe aux dis- 
cussions. Les rencontres entreles 
parties ont eu lieu au début du 
mois de mai et à la fin du mois 
d'août. t 

Le protocole d'entente qui a 
été conclu entre les parties met 
un point final aux deux recours 
judiciaires. Il s'étend à tous les 
aéroports canadiens et prévoit 
que Air Canada et le syndicat 
collaboreront à la recherche d'une 
solution, en ce qui concerne l'af- 
fectation du personnel bilingue. 
Le protocole d'entente permet 
aussi à la Commissaire aux 
langues officielles de participer à 
des séances d'information avec 
la compagnie et le syndicat. 


spectacle-comédie par le duo 
«Ensemble Vide» du Nouveau- 


Arsenault et Eric Thériault, puis 


par les disc-jockeys «Nous 
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Collège Boréal 


Suite à des consultations auprès des communautés francophones 
du Centre Sud-Ouest (CSO) de l'Ontario eau mandat reçu du 
ministère de Formation et des Collèges et Universités et de son conseil 
d'administration, le Collège Boréal entame un projet d'expansion 
de ses activités de formation, d'éducation postsecondaire et de 
services à l'entreprise en français dans cette région. 


Fondé en 1993, le Collège Boréal est un établissement collégial 
communautaire d'arts appliqués et de technologie de langue française 
qui sert la clientèle francophone du Nord de l'Ontario. Reconnu 
pour son approche axée vers la régionalisation et la décentralisation, le 
Collège offre à environ 1 500 apprenant(e)s une gamme importante de 
programmes ainsi que des services flexibles et adaptés aux besoins 
uniques de leurs apprenant(e)}s et d'une clientèle non-traditionnelle. En 


plus de son campus principal à Sudbury, le Collège compte des campus 


à Hearst, Kapuskasing, New Liskeard, Sturgeon Falls, Timmins et 
bientôt étendra son mandat dans le Centre Sud-Ouest. Jeune et 
moderne, le Collège se distingue par son orientation humaniste, par 
la qualité de son personnel et par sa contribution à l'épanouissement 
culturel, social et économique de l’ensemble du Nord de l'Ontario. 


Le Collège est maintenant à la recherche d’une Vice-présidence, 
Région du CSO. Dans ce poste nouvellement créé qui relève dela 
Présidente, vous mettrez sur pied une pamme de programmes ct de 
services dynamiques de niveau collégial adaptés aux réalités des 


# à 


DA 


” 4 = es E 
www.renaudfoster.com 


100, rue Sparks, bureau 550, Ottawa, Canada 


Vice-présidence, 
Région du Centre Sud-Ouest 


D: 
Led 


K1P 5B7 Téléc. : (613) 231-6663 Courriel : documents@renaudfoster.com 


l'assurance contre les accidents du travail actuelle, environ 30 % des 
travailleurs de l'Ontario ne sont pas protégés. 


—— ONTARIO — 


CSPPAT 


besoins des apprenant{e}s et des communautés du CSO- En tant que 
membre de l’équipe de direction, vous participerez activement à 
la planification stratégique er au processus décisionnel du Collège. 


Vous possédez un esprit entrepreneur, maintenez des liens avec 
lé monde des affaires et travaillez aussi bien cn équipe que 
de manière autonome. Vous avez des habiletés organisationnelles 
et de communication exceptionnelles et un style de gestion 
collaborateur. Vous êtes adepte à la gestion du changement et savez 
bâtir des consensus. Visionnaire et fin stratège, vous saurez 
générer la confiance des apprenant(e}s, des communautés er du 
personnel pour appuyer le Collège dans son rôle de leader. 


Votre profil. inclut des qualifications professionnelles en 
administration ou dans un domaine pertinent de même que plusieurs 
années d'expérience en tant que cadre supérieur où yotre 
leadership et vos compétences en gestion ont été démontrés. Vous 
comprenez la réalité de l'éducation et de la formation en français 
en Ontario, vous êtes bilingue, à l'aise avec les technologies de 
l'information et vous possédez un sens aigu de l'excellence ainsi 
qu’une Orientation marquée pour le service à la clientèle, Si vous 
aspirez à faire partie d'une équipe ayanr-gardisre, veuillez nous 
envoyer une copie de votre curriculum vitae en toute confidentialité 
à Renaud Foster en indiquant le numéro de référence RP02723 avant 
le 8 février. 
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HS TELBOT ST LERKERGION HUE 312 
519-3276: . 


AUCUE FIRE NET 


LAN ecEMSER a8 ENST HR 1] 
319-735-2229 


| GRAPHISME | 
| Izuba Inc., Michelle Marchand, Place Concorde, 974-0847 É 


[INFIRMIÈRES À DOMICILE ( (air SOINS DE SANTA DOMICILE) 


lINSTITUTIONS FINANCIÈRES 
} Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches, 
| 798-3026 


} Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 


| LAINE (Voir ARTISANAT) 


| 


ED CES 
LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


| OPTOMÉTRISTES 


| DrRobertCharron,5805 ch Maiden, LaSalle, 969-6677. 
Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


| REC 
! Jardins Boardwalk Gardens, M. RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
(| 10km à l'estde Pointe-aux-Roches, (sans frais) 1-800-572-1494 


| PLANIFICATION FINANCIÈRE 
| Planificateur financier, M. LEO, bur: SERRE dom.: 735-4545 


( | PUBLICITÉ (Voir GRAPHISME et ÉomoN) 


[RÉDACTION (Voir ÉDITION) 


Daniel Lépine Contracting, M. Daniel Lépine 727-6506 

Detailed Stair and Rail, M. Daniel Mallet, 988-1964 

Gaudet's Aluminum Ltd, M. François Gaudet,M. Germain Gaudet, 360 ave 
| Eugenie Est, Unité 208, Windsor, 250-4870, Télécopieur: 250-4615 


MARTINEAU 
Roofms & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile : 979-9642 


YLES| 


Un mois très chargé à Ste-Thérèse! 


La directrice écrit: les élèveset 
le personnel de l'école Ste- 


Thérèse étaient très occupés en 


décembre. Ils ont participé avec 
fureur au Grand Partage... même 
s'ils n'ont pas gagné ils ont réussi 
à faire marcher la directrice, Mme 
Nicole, D'hondt et l'enseignant 
responsable M. Michel Lajoie, 
jusqu'à l'école, soit environ 10 
km. De plus, la directrice a 
travaillé à l'extérieur, dans le froid 
extrême pendant une journée 
entière et elle a aussi tenu 
pendant plus de dix minutes un 
serpent, un python. De plus, 
l'école a honoré, en lui remettant 
une médaille de l'année interna- 
tionale des bénévoles, Mlle 
Théodora Villemaire, bénévole 
depuis 27 ans. 


Mme D'hondi, portant un python autour x cou, tient la main de 
Mario Gaudet, un élève de 8° année, pendant que s'entretiennent le 
Père NoëletKaren Cedar du Ojibway Nature Centre. (Photo fournie par 


l'école) 


Carnaval Saint-Antoine 


Les membres du comité 
avisoire de parents de l'école 
Saint-Antoine préparent un 
premier carnaval d'hiver qui se 
tiendrale 31 janvier, 1°‘et2 février. 
Selon Roch Éthier, président du 
comité, «le tout a été planifié 
d'après le Carnaval de Québec et 
vise à faire connaître ce côté de la 


culture canadienne-française à 
nos élèves, à notre communauté, 
ainsi qu'aux résidants et résidan- 
tes de la région». 

Plusieurs activités auront lieu 
le jeudi et vendredi pour les élè- 
ves, comme du patinage àl'aréna, 
la sélection de la famille royale 
(roi, reine, duc, duchesse, prince, 


princesse) et un défilé du cortège 
royal de l'aréna jusqu'à l'école, 
un marathon de lecture, une 
danse pour les petits et un bal 
pour les plus grands. Le samedi, 
le public est invité à l'école de 
11h à 15h. On y retrouvera de la 
nourriture (tel du sucre à la crème, 
des fèves au lard). 


Zoléo en spectacle à la Place Concorde 


(PR) Zoléo, c'est le nom de 
scène que s’est donnée Leonora 
Costa. Enseignante de français 
langue seconde dans le comté, 
Mme Costa est originaire de 
McGregor et diplômée de l'école 
Ste-Ursule. 

Elle donnera un spectacle pour 
enfants de 4°à 10 ans, le 
dimanche, 10 février, à la Place 
Concorde. Le concert débutera à 
13h. Auparavant, à compter de 


_le 10 février 
Da EE 
midi quinze, il y aura des chiens 
chauds et des breuvages 
disponibles. Le spectacle et la 
collation sont gratuits. 

Le REMPART a voulu savoir 
ce qui a poussé Mme Costa-à 
donner des spectacles? «J'ai 
toujours aimé danser et chanter, 
depuis que je suis toute petite. 
Dansmonenseignementavecles 
petits, j'utilise beaucoup la 
chanson. Je trouvais qu'il 


| Soirée de la 
St-Valentin 


18hä2h 
# Salon Richelieu 
ge (Place Concorde) 


18h - Bar payant - fleur distribuée à chaque femme 
19h - Souper servi à l'assiette 
21h - Danse, musique par “Nous Deux” 


Coût: 20$- membre à vie du fonds social et membre Richelieu 
22$ - non-membre 


Menu: Verre de vin servi avec le souper 
Salade italienne garnie de tomate et vinaigrette rouge 
Filet de doré avec sauce tomate et Pernod 
Filet mignon “Bordelaise”, pomme de terre parisienne et 


ratatouille de zucchini 
Baiser de fraise 
Café, thé 


Les billets sont disponibles au & 
comptoir de la réception de la Place 
Concorde jusqu'au 5 février 2002 L 7 


manquait du matériel avec des 
thèmes enfantins alors, j'ai 
composé des chansons!» Et pour 


mieux faire connaître ses 
chansons, Zoléo est née. 
«J'adoreleslangesetlesenfants, 
alors Zoléo a été créée pour que 
je puisse partager cet amour des 
langues avec mes camarades 
enseignants, les parents et, bien 
sûr, les enfants». 

Récemment, elle a rencontré 
un professeur qui avait un studio 
d'enregistrement chez-lui, ce qui 
lui a permis de faire son premier 
CD: «Je dis bonjour». Le 
lancement officiel de son CD aura 
lieu lors du concert à la Place 
Concorde. Par la suite, pour 
promouvoir son disque, elle 
présentera une série de concerts 
dans la région. 


C'est avantageux 
de lire 


LE REMPART 


Dites-le à vos amis! 
948-4139 


Le Rempant = 


On parle d'eux 


Lors de l'AGA de la Caisse 
populaire de Tecumseh, plu- 
sieurs présentations ontété faites 
pour reconnaître les années de 
services des membres du c.a. et 
des employées. 

La photo du haut fait voir trois 
personnes qui ont oeuvrées 
plusieurs années au c.a. et qui 
sont félicitées par le vice- 
président, Roger St-Pierre 
(extrême droite). Il donne la main 


et d'elles! 


au président Paul Lachance (au 
centre) qui célèbre 10 ans de 
service. Les deux autres sont, à 
gauche, Denis Marentette (15 
ans) et Mario Girard (10 ans). 


Dans l'autre photo ci-dessous, 
l'administrateur Mario Girard 
félicite, pour 15 ans de service, 
Denise Cochois (à gauche) et, 
pour 10 ans de travail à la caisse, 
Denise Garneau. 


Me voici le lendemain de ma 


naissance avec ma grand- 
maman, Dorothy Bolduc.Jesuis 
Natalie Lauren Vallier, et je suis 
venue au monde le 18 novembre 
2001. Mes parents sont Roger et 
Julie (née Facca) alors que mes 
autres grands-parents sont Gino 
et Sharon Facca, Robert et Rita 
Vallier. J'ai aussi une arrière 
grand-maman, Maria Facca. 


++L£<+* 


Toujours au sujet de la Caisse 
Populaire de Tecumseh, un autre 
membre du c.a., Michel Yelle, 
représentera les trois caisses du 
Sud-Ouest (Welland, Pointe-aux- 
Roches et Tecumseh) au Conseil 
d'administration de la Fédération 
des caisses populaires jusqu'en 
avril 2004. 


Le taux de décrochage en baisse au 


pays 


Ottawa (APF) : Le taux de 
décrochage scolaire au niveau 
secondaire -a diminué de façon 
importante au cours des années 
90. 

Le taux de décrochage s'éle- 
vait à 12 pour cent au pays en dé- 
cembre 1999, comparative-ment 
à 18 pour centen 1991 selon les 
données de Statistique Canada. 

Le taux de décrochage sco- 
laire était plus élevé chez les 
garçons que chez les filles. En 

1991, 22 pour cent des hommes 
et14 pour cent des femmes de 20 
ans n'avaient pas terminé leurs 
études secondaires. Cetauxétait 
de 15 pour centchezles hommes 
et9 pourcentchezles femmes en 
1999. 

Le taux de décrochage est 
passé de 24 à 11 pour cent à 
Terre-Neuve, de 25 à 16 pour 

:céñtàl'Île-du-Prince-Édouard, de 
22 à 10 pour cent en Nouvelle- 
Écosse, de 22 à 16 pour cent au 


Québec, de 17 à 10 pour centen 
Ontario, de 19 à 15 pour cent au 
Manitoba, de 16 à 7 pour centen 
Saskatchewan, de 14 à 13 pour 
cent en Alberta et de 16 à 13 pour 
cent en Colombie-Britannique. 
C'est au Nouveau-Brunswick 
où on enregistre la diminution la 
plus importante, alors que le taux 
de décrochage est passé de 20 à 
un peu moins de 8 pour cent. 
C'esten Saskatchewan où le taux 
de décrochage était le plus faible 
au pays. Il s'élevait à un peu plus 
de 7 pour cent en 1999. 
Contrairement à une idée 
répandue, les décrocheurs scolai- 
resn'avaientpas nécessairement 
de mauvaises notes. En fait, 47 
pour cent de tous les décrocheurs 
avaient une, moyenne de B ou 
mieux. Ils étaientparcontre moins 
engagés à l'école, tant du point 
de vue scolaire que social. Ils 
avaient aussi moins d’amis 


proches qui ont poursuivi des . 


Abonnez-vous au 
REMPART 


seulement 28,00 $ par an 


études au-delà du secondaire et 
tendaient davantage à s'absenter 


descoursetäconsommerréguliè- 


rement de l'alcool et des drogues. 

Certains jeunes hommes dé- 
crochaient parce qu'ils désiraient 
simplement travailler. Chez les 
jeunes femmes, la grossesse ou 
la nécessité d'élever un enfant 
étaient des facteurs invoqués 
pour justifier le décrochage 
scolaire. 


E+ 


| Stellin et la 
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Je m'appelle Véronique 
Hamelin et je suis née le 20 
octobre 2001. Je fais le bonheur 
demes parents Luc et Joëlle (née 
Rochette), toutcomme mon frère 
Simon (8 ans) et ma soeur 
Geneviève (2 1/2). Mes grands- 
parents sont Armand et Nicole 
Hamelin de Windsor et Claire 
Rochette de St-Hilaire, Québec. 


Estdécédéele 15janvier2002, Lanteigne), Fernand (épouxde 
Lorraine Larocque, née Rail, à Luce), tous de Montréal, 


l'âge de 64 Georgéline 
ans.Elleétait ] (épouse de 
l'épouse de Joseph Pierre 


Lanteigne), 


mère de Fernande 
Thérèse (épouse de 
Miller, d'Eddy Stanford Noël), 
etsonépouse Étienne (époux 
Cindy et delrène), tous de 
d'Yvette.Son À Windsor, 
fils Alain Raymonde 
(1963) l’apré- (épouse de 
cédée dansla Richard Drouin) 
mort. Elle lais- d'Ottawa, Alcie 
seégalement (épouse de 
dans le deuil VincentHaché) 


etHédardRailet 

sa conjointe Léona Noël, tous du 

Nouveau-Brunswick, en plus de 

. nombreuxneveux, niècesetautres 
membres dela famille Larocque. 


ses parents 

Onileet Hélène Raïl de Pigeon Hill, 
N.-B.,sespetits-enfants: Matthew, 
Franketsafiancée Julie, Branden, 
KatieetCarly;etdesfrèresetsoeur 
Jeannine (épouse de Léon 


ête de Pâques : 


le dimanche 10 mars 2002 
13hà15h 


Photo avec le Lapin - Croustilles - Jus - liqueur douce - Spectacle - 
Cadeau pour chaque enfant 


Pâques approche et le Lapin du Club Alouette 
@) demande à ses actionnaires d'enregistrer leurs en- 
Sa] fants et leurs petits-enfants âgés de 10 ans et moins 


2 à la Fête de Pâques 
Date limite: le 1°” mars 2002 PA 
Remplir ce formulaire ci-dessous et l'envoyernau Club 
Alouette, 2418 ave Central, Windsor, ON N8W 4J3 


PTE Eee 


[Nom du membre: 
| N° du membre: 
Nom de l'enfant: 


Billet 


Défense National 
nationale Defence 


f ES. L'aventure ne fail pas partie de votre quotidien au travail? Trouvez-la pendant 


SENSATIONS FORTES 
EN RÉSERUE 


vos temps libres 
dans la Réserve 
terrestre. En travaillant certains soirs et week-ends, 
vous repousserez vos propres limites, vous rencontrerez 


des gens intéressants et en plus. vous serez payé, Vivez des sensations fortes ! Joignez-vous 


à la Réserve terrestre. Pour plus de renseignements, verez nous rencontrer ou communiquez 


avec NOUS au: 


Canada 


Û 


21°Bataillon des services (Windsor) 
Centrede recrutement de Windsor,(519)252-2115 


1800 856-8488 | 
www.forces.ca 
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Si la phrase « Je l'ai reçu au 
mois de mars, genre trois mois 
plus tard » ne vous étonne pas, 
cela prouve bien l'évolution 


Index des Services 


en Français 


Ï RÉSIDENCES POUR PERSONNES ÂGÉES 
f La Chaumière Retirement Residence, 1028 Route ducomté 22, Puce, 
N 727-3343 


SALON DE COIFFURE 
Golden Razor, Mail jecomsep, Mme nEte SUR ÉLES ASE : 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 


-Semences et engrais chimique 

-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 

-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 

-Entreprosage, marketing et vente de grains 

-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 

-Conseils d'agronome 

-Marchandise au détail et essence sans plomb avec 
éthanol à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. 
Nous nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow: 738-2223 
Oldcastle:737-6141 

Cottam : 839-4861 


= = | 
! SERVICES AUX FEMMES | 
} Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/bl 
Essex: 1047 rue Ottawa, 253-3100; Chatham-Kent: 405 prom. Riverview, à 

f bureau 101, 354-8908 | 
L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Régionale: Mme Jeannettes 
Blanchard 948-5940; Pain Court: Mme Diane Brissette 682-9409, Windsor: 
Mme Thérèse Chabot 944-5050 j 

| 

| 

| 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi GARDERIES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200 rue Edgar, 948-4339; garderies:8l 
f diverses écoles de langue française 979-0487 
} Majorettes «Les Papillons», Mme Lucille Lefebvre 979-7885, Medeaniciel ; 
Lalande 948-6315 


SERVICES D'INFORMATION ET DE noi 1 
} Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, | 
1 

| 


| EUTe Nicole Germain, STEPE Forest Glade, Windsor. SRE. 


SERVICES MÉNAGERS À DOMICILE (Voir SOINS DE E SANTÉ 
| RES 


A 
y 
x 
1 


| [siTEs WEB (vor GRAPHISUE et éomon Ë 
l'soins DE SANTÉ À DOMICILE , 
Paramed HomeHealth Care poor 972- TEREE s 


h Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M. Lucien Gava, F 
M. Ronald Guignard, 2124 Woodlawn, Windsor, N8W 2H1, 977-7964, à 
télécopieur: 977-9512 s 
Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, à 

* 948-5545, poste 221 

} Cyclesmax.com, M. Louis Marion,3203 ch Turner 258-8395 

| Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 

 Tecumseh, 735-2368 


GODIN | 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) | 
GORE 
CORCCONSSSSSSSENNES 


frames POUR ADOLESCENTS (Voir VÊTEMENTS POUR! 
Loue 


| VÊTEMENTS POUR HOMMES | 


Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 
352-0244 


Une chronique genre linguistique 


sémantique du mot genre, 
laquelle retient mon attention 
depuis un certain temps. De 
manière impressionniste, j'avais 


présumé qu'il s'agissait d'un 
usage de conversation, bien 
canadien et confiné aux jeunes. 
J'avais tort. 


existe aussi à l'écrit. Le touta été 
confirmé par le professeur Martin 


Beaudoin de la Faculté Saint- 
Jean (Université de l'Alberta) qui 
m'a envoyé plusieurs exemples 
tirés d’un corpus constitué 
d'articles de 1999 publiés dans 
La Presse, L'actualité, Le Devoir, 
Le Soleil et Le Droit. 

: Deuxièmement, ilne s'agitpas 
d'un usage strictement canadien, 
sauf l'expression pléonastique 
genre comme, au sens de par 
exemple, d’ailleurs peu courante 
et dont voici un exemple: « Ah, tu 
voudrais qu'on le place à gauche, 
genre comme la dernière fois? ». 

Troisièmement, même si les 
jeunes l'utilisent allègrement, les 


ANS Bar APE) 


Premièrement, la tournure 


NN \S DE CONVOCATION 
POUR LES MEMBRES 


Assemblée générale 


annuelle 


le dimanche 17 février 2002, 
à 15h 
Salle La Canadienne 


A cette occasion, tous les membres à vie présents à l'assemblée 
seront invités à un souper style buffet gratuit, servi dans La 
Canadienne, suivant l'AGA à 17 h 30. Pour toutes autres 
personnes présentes, le souper est aussi offert au coût de 10 $. 


° À partir du 23 janvier 2002, les documents pertinents seront 
disponibles à la réception de Place Concorde. 


RAPPEL 


Vous avez jusqu'au 4 février 2002 pour indiquer.vos:intentions {|} 
de vous présenter au Conseil d'administration et au Comité de 
surveillance. Quatre nouveaux membres devront être élus pour 

8 ans au Conseil d'administration ainsi qu'un membre au comité 

de surveillance. 


7515 promenade 
| Forest Glade, Windsor 


948-5545 


OFFRE D'EMPLOI 
Consultant(e) interne financier(ère) SAP 


Le Regroupement des conseils scolaires de langue française de l'Ontario 

est à la recherche d'une personne responsable du maintien des divers 

modules financiers SAP pour les conseils qu'il dessert. Il s’agit d'un poste 
permanent, disponible immédiatement, dont le bureau est situé à Ottawa. 

FONCTIONS PRINCIPALES : 

* Maintien des modules SAP (Fl, CO, FM, MM), responsable de la mise à 
jour du système et de l'exploitation maximale des divers modules 
financiers; 

* Appui et conseil principal aux utilisateurs clés des conseils scolaires; 

* Collaboration étroite avec les ressources internes responsables d'autres. 
composantes: SAP: 

* Identification et gestion des ressources externes expertes SAP au be 
soin pour appuyer l'ajout de nouvelle fonctionnalité ou la résolution de 
problèmes; 

* Formation régulière des utilisateurs clés du système SAP. 

QUALITÉS ET EXIGENCES REQUISES : 

* connaissances approfondies des modules SAP suivants : FI, CO, FM et 
MM; 

* programme d'études post secondaires dans un domaine pertinent (eg 
comptabilité, informatique) et/ou expérience connexe 

* compétences accrues et démontrées en organisation, planification et 
formation; 

* autonomie dans l'organisation et la gestion du travail; 

* capacités démontrées dans le travail d'équipe; 

* aptitudes à vulgariser et enseigner la matière conceptuelle et technique; 

* excellentes habiletés de communication en français et en anglais, tant à 
l'oral qu'à l'écrit; 

* une bonne connaissance du milieu scolaire serait un atout. 

RÉMUNÉRATION: Prière de nous indiquer vos attentes salariales. 

Les personnes intéressées à soumettre leur candidature sont priées 

d'acheminer leur curriculum vitae avant le 15 février 2002 à l'adresse élec- 

tronique suivante : faubel@ceclf.edu.on.ca 


Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec 
Madame Louise Faubert-Smith au (613) 564-1321. 


REGROUPEMENT DES CONSEILS SCOLAIRES DE LANGUE FRANÇAISE 
DE L'ONTARIO 


adultes ne sont pas en reste. 
J'entends encore quelqu'un me 
dire : « Je suggère d'y aller un 
mois à la fois, avec une longue 
pause estivale, genre 1 juillet au 
31 août ». 


L'une des nouvelles signifi- 


cations du mot genre découle de 
son acception au sens d'attitude, 
d’allure ou de comportement. En 
voici quelques exemples de 
nature sarcastique, fournis par 
une jeune femme de Prince 
George (Colombie-Britannique) : 
« Ah oui, comme le gars qui 
rappelle jamais, genre Kevin » et 
«Je suis allée à un party, genre 
plate ». 

Dans la première citation, le 
mot genreintroduit un exemple. Il 
pourrait être remplacé parcomme 
(genre Kevin, comme Kevin). 
L'exemple introduit n'est pas 
nécessairement négatif, comme 
en témoignent d'autres citations 
authentiques : « J'ai visité 
plusieurs pays, genre l'Espagne, 
la France et le Portugal » et « Je 
vais allerte voir vers ce soir, genre 
vers 7 heures ». 

La deuxième citation est un 
raccourci qui permet d'éviter une 
subordonnée (« à.un party qui 
était plate »). C'est probablement 
l’un des usages les plus courants 
en conversation, puisque 
l'évolution d'une langue vise le 
moindre effort, un phénomène 
connu sous le nom d'économie 
linguistique. Par exemple, c'est 
l'économie linguistique qui a 
abrégé motocyclette en moto, 
stylographe en stylo, etc. 

1! faut également citer l'usage 
de genre comme « ponctuant » 
du discours. Dans ces cas-là, le 
mot genre correspond à une 


_pause.ou.äune.virgule..Un.jeune.…… 


Montréalais de 15 ans m'en a 
fourni plusieurs exemples; dont 
«C'est mon planchiste préféré, 
genre monidolel»et«1Ilestassez 
bon en planche à neige, genre 
compétition nationale avec du 
matériel hors de prix, genre? » 

Attardons-nous surtout au 
deuxième à la deuxième citation. 
L'expression «genre compétition 
nationale» signifie quelque chose 
comme « de niveau compétition 
nationale », mais en plus approxi- 
matif. Le mot genre qui conclut la 
phrase pourrait aisément être 
remplacé par « fsé-veux-dire », 
autre expression vide de sens. 

Quelle conclusion tirer de tous 
ces exemples? Étant donné cette 
richesse d'emploi, l'origine du 
changement de sens de genre 
est difficile à établir. On peut en 
dire qu'il relève de la langue 
familière, c'est-à-dire correcte 
sans être: soutenue et dire qu'il 
présente des analogies avec les 
tics de langue n'est pas évident. 
Mais sa nature passe-partout et 
abréviative lui donne bien plus 
de potentiel... 

Faites part de vos commen- 
taires à a-bourret@shaw.ca ou 
au journal. 


Pensez-y 
bien: 
Qui connaissez- 
VOUS à qui VOUS 
pourriez suggérer. 
de s'abonner au 

REMPART2... 


Suggérez-leur 


Merci! 
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Le monde de Ray Smith a basculé dans l'obscurité 
: LE FR “ œ 
| le jour où il s'est blessé au travail. 


" C'était une journée bien ordinaire à l'usine, jusqu'à ce qu'un éclat de bois se loge dans 

ait pas pien LCR gauche. Tout à coup, son 
monde a basculé _. l'obscurité. Bien qu Hi ait recouvré rnelement la vue, il 
demeure légalement aveugle. Dans son nouvel emploi, Ray a la chance de former 
d'autres travailleurs à la sécurité. Comme la Commission de la sécurité professionnelle 
et'de l'assurance contre les accidents du travail, il croit ae toutes les lésions 
professionnelles peuvent être prévenues. Ray est fier de travailler aux côtés de la 


Commission, pour faire de l'Ontario un endroit plus sécuritaire où travailler. 


ONTARIO 


CR  — 
Commission de la sécurité 

AT professionnelle et de l'assurance 
contre les accidents du trav 


La sécurité, ça commence par vous. 


Le mandat de la CSPAAT est l'élimination de toutes les lésions et maladies professionnelles en Ontario. 
Découvrez comment vous pouvez faire votre part. 


Composez le 1-888-921-9742 


ou visitez le site wwwwsib.on.ca pour vous tenir au courant. 


Windsor, Ontario, le30 janvier 2002-p.10 


MOr GAGAE 


7 lettres : l'entretien des cheveux 
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adroit dent limousin saut 
allègre sauteur 
amble errer monture sulky 
andalou étalon mule surfaix 
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bai format palefroi tiré 
baudet forme peureux trait 
bégu pied 
buté galop pouliche 

grasset 
canon robe 
carne harnais rosse 
chauvir + rossinante 
cheval jument royal 
crin ruse 
crinière licou 
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MOTS CROISÉS 
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1- Qui se présente sous de formes variées. 

2- Elle conduit des ânes. — individu aux manières 
Instrument de travail. 

8- Lys. — Contraire de « envoyée » — Lu. 

4- Souffrance morale, — Entraîne. 

5- Pape en 310.— Article. 


Van travaillait l'autre jour 
à faire des plans pour la 
piste d'atterrissage de ses 
modèles d'avion. || se de- 
mandait comment trouver le 
centre d'un cercle qu'ilavait 
tracé avec le fond d'un ver- 
re. En fouillant dans un livre 
de mathématiques, nous 
avons trouvé les deux mé- 
thodes suivantes. 

1) La méthode de la ficelle 

Trace d'abord un cercle 

avec un verre OU UN COU- 
vercle. Fixe un bout de fi- 
celle à un endroit sur le 
bord du cercle (le point A 
sur.l'illustration). Essaie 
maintenant de fixer la ficelle 
sur un point à l'opposé sur 
le cercle, de façon à ce que 
le bout de ficelle soit le plus 
long possible entre les deux 
points. 

Dessine un autre point 
sur le bord du cercie (le point C 
sur l'illustration) et répète l'étape 

précédente. Le point où les fi- 
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Les mystères du cercle 


Dessine un point sur le bord 
du cercle et places-y le coin de la le soleil occupe l'un des foyers 
feuille, Avec les côtés de la 
feuille, essaie d'obtenir un tri- 


EIES se croisent est le centre du 
5 cercle. angle à deux côtés égaux. 
À A 
LAN: 


Anc. v. de Mésopotamie. — Vieux oui. 

— Possessif. 

Auparavant. — Possessif, 

Rhénium,. — Fortification. — Déambuler. 

-. Cheville. — Cessation des combats. 

Deux semestres. — Déclaration. 

- Réduite en menus morceaux. — Dirigeant. 
Inscrite sur un registre: 


VERTICALEMENT 


État d'une personne malpropre. 

Lisse. — Urus. — Préfixe privatif. 

Partie extrême d'un terrain. — Qui n'est pas 
malade. 

Tellure. — À découvert. — Entraîner. 

Qui a peine à se résoudre. — Issue. 

Être imaginaire de forme féminine. — Assez 
éloigné des centres. 

Sorte de cabriolet. — Évêque de Reims. 

Chemin. — Général américain. — En matière de. 
Qui ne s'exprime pas par la parole. — Qui est 
employé à servir. 

Relie deux parties de même nature. — Entourée 
d'eau. — Laisser aller son imagination. 

État d'une personne vivement émue. — Possédée. 
Choisies. — Courbure en arc. 
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tés de la feuille au point A. 
Tu peux maintenant tracer le 
point D. 

Relie les points A et D et 
les points B et C. Les lignes 
se cçoisent au centre du 
cercle. 


Du cercle à l’ellipse 

Savais-tu que les pla- 
nètes ne décrivent pas un 
cercle en tournant autour du 
soleil? La forme qu'elles par- 
courent s'appelle une ellipse. 
Voici comment en tracer une. 

Plante deux punaises (ou 
deux épingles) dans une 
feuille de papier posée sur 
une planchette de bois ou 
sur un carton gaufré. Passe 
une corde autour des pu- 
naises et tends-la bien avec 
ton crayon tout en traçant 
l'ellipse. Chaque punaise est 
placée à un des foyers de 
l'ellipse? Dans le système solaire, 


(| TENPS LA CAPE 
AVEZ UN CFAY On 
ET TRACE L'ELLIPSE 


LA CoRDE DOT ÊTRE 
30 mois DEUX FOIE 


de chaque ellipse parcourue par 
une planète. 
Prof Scientifix 
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CLASSEMENTS … CLASSEMENTS … CLASSEMENTS …. CLASSEMENTS. .. CLASSEMENTS … CLASSEMENTS … CLASSEMENTS... CLASSEMENTS... 


JEAN-PAUL II 


Ballon-balai 
Résultat du 25 janvier Vol-au-vent 1818 #3 Pa-pi-ons 20 Résultats du 27 janvier 
Plus Haut Simple Surprenants 1816 #15Criquets 19 
Équipes Femmes: # 6 Nouveaux 19 
Castors 727 Solange Ward 590  #7Oursons 17 Bantam Juveniles 
Nouveaux 687 Nicole Bélanger 588 #39 Voyageurs 17 Local200/444 Club Richelieu 7 
Mariposa 678 Rita Chicquen 548 #5 Violons 16.5: Club Alouette GaudefsAlumium 2 
Femmes: Hommes: #13 Surprenants 15 
Nicole Bélanger 233 Raymond Chicquen 619 #16 Coureurs 13 
Huguette Migliette 225 Gilles Chiasson 596 #14 Vol-au-vent 12 : 
| Noëlla Ringuette 216.  JeanRinguette 576 #1 Voltigeurs 12 Avis de demande bre) 
. Hommes: Quilleurs ayantle plus #11 Moustiques 12 
| RaymondChicquen 242 au-dessus deleurMoyenne #8 Branleux 10 de permis de 
. Gilles Chiasson 233 Raymond Chicquen 93 #12 Castors 10 
| Joseph-Pierre Lanteigne 224 RollandLabonté 89 #4Mariposa 7 vente d’alcool Ontario 
Plus Haut Triple: Noëlla Ringuette 85 #10 Oiseaux 4 
Équipes: Mona Cormier 82 Meilleurs nes: Les établissements suivants ont présenté une demande à la Commission 
Absents 1912 Gagnant du 50/50 Femmes: des alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d'alcool, 
| Émile Therrien Solange Ward 162 conformément à la Loi sur les permis d’alcool : 
Quilles Mystères: Nicole Bélanger 160 Demande de permis de vente d’alcool 
Rosario Bourget 102 Rita Chicquen 158 Roomnihe Cie 
, . re Le ES tr 168 251-271 Ouellette Avenue 
ollan nté éan Ringuette : 
L agriculture Anna Duguay 435 - GillesChiasson 164 SE 
: Classement suit janvier Émile Fréchette 162 Outback Steakhouse 
de demain. #2 Absents | 205 3031 Howard Avenue 


Roundhouse Centre 
Windsor (y compris zone de plein air) 


suite de la 
page 4 


y avait 276 compagnies qui 
étaient enregistrées ISO 14 000. 
De ce nombre, une douzaine 
seulement dans le secteur de la 
fabrication des aliments. Ce 
nombre va grossir pour plusieurs 
raisons: les organismes d'appro- 
visionnement gouvernementaux 
optent, de plus en plus pour offrir 
uniquement aux:compagnies qui 


sont"1SO la possibilité de 
rocher certains contrats. 
L'envers de la médaille.1SO : 


l'obtention de la certification ISO 

.seraittrop onéreuse pourles petits 

fournisseurs ou agriculteurs. Le 
gouvernement de l'Ontario et le 
gouvernement fédéral devront se 
pencher surla possibilité devenir 
en aide aux producteurs et ainsi 
leur permettre d'obtenir ces 
certifications. 


Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission 

au plus tard le 2 mars 2002. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nonr, 
adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque : 

La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une copie de toute 
objection reçue. 


A LOUER: Appartement à louer, propre, spacieux, meublé, stationnement in- 
clut, tout près des centres d'achat, dans Riverside, non-fumeur. Appeler au 
948-1669. 43 
A LOUER: Appartement du haut, dans les environs de la rue Langlois, réfrigé- 

48 


OBJETS A VENDRE 


AVENDRE: Chaise haute "Fisher Price”, 40$ ferme; Cosco siège d'auto 25$; 
carosse “Jolly jumper stroller", 20$. 979-1612. 45 
AVENDRE: Piano à queue, 66”, bonne condition, demande 2 500$. Appeler au 
728-1164. 47 
AVENDRE: Articles de bébé en excellente condition. Poussette/siège d'auto 3 
en 1-125$; chaise haute, 5 options-50$; balançoire Graco 25$; baignoire deluxe 
Fisher Price-15$; petite chaise Jollyjumper et Gym-20$. (Le tout 225$), Appeler 
Anne au 969-0103 03 
AVENDRE; Paire de draps, santé contreles allergies pourunit'Ultramatic oi 
-uniit d'hôpital! Ce sont des draps neufs pour un lit de 32°x80". Appeler 945- 
9189. 04 
AVENDRE: Linge de bébé (garçon), linge de maternité, été, hiver, perceuse à 
colonne modèle renforcé: 300$. Collection de romans Robert Laffont, en fran- 
çais, 5$ chacun ou 125$ pour 28 livres. Collection Reader's Digest (en fran- 
çais) à couverture rigide, 1$ chacun. Appeler au 945-2878. 04 


TUTORAT: Service de tutorat pour le développement de bonnes habi- 
tudes d'apprentissage. 979-0599. 02 


éà 


Envoyer les observations à : 
Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas O, 7° étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur : 416 326-5555 
Courrier électronique : licensing@agco.on.ca 

For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 
Alcohol and Gaming Commission of Ontario 
20 Dundas St. W., 7* Floor 

Toronto, ON MSG2N6 

Fax: 416-326-5555 : 

E-mail: licensing @agco.on.ca 


Christian Marcoux 


JEU 
PROBLÉMATIQUE ? 


Si vous avez besoin d'aide à cet égard ou si 


Les caisses populaires de 
POINTE-AUX-ROCHES 


et de TECUMSEH 
ont 


2 millions $ 


disponibles pour des prêts-REER 


C5 


une personne que vous connaissez en a besoin, 
veuillez avoir recours à La Ligne ontarienne 
d'aide sur le jeu problématique au 1 888 230-3505 


ou appeler votre centre communautaire : 


Services de traitement du jeu problématique 
Windsor Regional 


Windsor 519 254-2112 


au taux préférentiel 


Un Régime Enregistré d'Épargne Retraite est un excellent outil 
de planification financière 


Tous les services sont gratuits et confdentiels 


En fait, il peut vous être avantageux d'emprunter pour cotiser à votre REER en fonction 
du report d'impôt que cela produit 


Les cotisations faites jusqu'au 1” mars 2002 peuvent 
s'appliquer pour vos impôts de 2001 


ai 


en collaboration RESPONSIBLE 
Ontario Partners for De GAMBLING 


RESPONSIBLE 
GAMBLING 


Communiquez avec nous dès’aujourd'hui pour renseignements 

ou pour faire un rendez-vous 
735-6069 
798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh Inc. 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches Ltee 


CERTAINES CONDITIONS S'APPLIQUENT. 


COUNCIL (Cnro0) 


Le Rempaut 
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Plus de 45 000 Canadiens et Canadiennes 


. meurent chaque année du tabagisme. 


ds 


Voilà plus de 45 000 raisons de faire la vie dure au.tabac.….. | 


45000 personnes. C'est cinq fois plus que le nombre 
de morts par accidents de la route, meurtres, suicides 
ou alcoolisme réunis. 


Toutefois, ce qui est encore plus tragique, c'est que 
toutes les morts et maladies liées au tabagisme 
auraient pu être prévenues, car le tabagisme constitue 
la première cause de décès évitable au Canada. 


Plus de 45 000 morts par année, 
c'est épouvantable. Ça doit cesser. 


C'est pourquoi le gouvernement du Canada lance une 
grande offensive contre le tabagisme. Au cours des 
cinq prochaines années, nous investirons 530 millions 
de dollars pour lutter contre la première cause de décès 
évitable au Canada. : 


Le plan d'attaque de Santé Canada comporte trois volets: 
+ Prévenir le tabagisme chez les jeunes; 
+ Aider davantage de gens à cesser de fumer; 


+ Sensibiliser la population aux effets néfastes de 
la fumée des autres. 


Nous offrons bien plus que de l'information: nous 
offrons des réponses concrètes, pour des résultats 
concrets et, que vous fumiez’ou non, vous faites partie 
de la solution. 


Pour de plus amples renseignements: 
1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
ATS/ATM : 1 800 465-7735 
Www.vivezsansfumee.ca 


On peut vivre sans tabac 


Health 
Canada 


Santé 
Canada 


+ 


No, dossier TOB-02102 


Client Santé Canada 
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